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WOLODYMYR KRYSKO 





Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 84] 


P "The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
> (S. 84) for the relief of Wolodymyr Krysko, having considered the 
| same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
` that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Wolodymyr Krysko. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Rusia who entered the United States on January 26, 1954, at New 
York, N. Y., as a visitor. In 1943 he fled from the U. S. S. R. and 
went to Germany as a displaced person until 1948 when he emigrated 
_ to England as a displaced person. He has never been married and 
has no children and is presently employed in St. Paul, Minn. The 
beneficiary’s mother died in Europe during the war years; the father 
was resettled i E the United States and is now elderly and partly in- 
capacitated physically. 

“ee letter, with attached memorandum, dated June 15, 1955, to the 


missioner of the Immigration and ——— Service with refer- 
Am to the bill reads as follows: 





3 
| 
a 


E 


dad Е а 





WOLODYMYR KRYSKO 2 >| 


 Uwrrep SrATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATÜRALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 15, 1956. 
Нор. Налвівт М, Касове, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
теа States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 84) for the relief of Wolodymyr Krysko, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been —“ from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn. office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
— payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
dedu from the appropriate immigration quota. 

The —* is chargeable to the quota of the Union of Soviet Socialist Republics. 

neerely, 








, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires CONCERNING WOLODYMYR KRYSKO, BENEFICIARY OF 5. 84 


The beneficiary, Wolodymyr Krysko, also known as Walter Krysko, was born 
on August 27, 1924, at Poltava, Ukraine, Union of Soviet Socialist Republics and 
is a citizen of that country. He has never been married and has no children. Мг. 
Krysko resides at 65 West College Street, St. Paul, Minn., and has been employed 
as a bellboy at the Hotel Capri, St. Paul, Minn., since March 16, 1955, at a salary 
of $22 per week. He has had no other employment since entering the United 
States. He is a high-school graduate, has no assets, and no special skills. 

The beneficiary’s father, Peter Krysko, an alien lawfully admitted to the 
United States for permanent residence as a displaced person, resides in St. Paul, 
Minn.; is employed as a laborer at a salary of $50 per week, and has a savings 
account of $2,400. The beneficiary does not know if his mother survived World 
War II in Europe. 

The beneficiary lived in Russia until 1943 when he fled to Germany where he 
remained in various displaced person camps until 1948 when he emigrated to 
England as a displaced person, He worked at various locations in England as an 
agricultural laborer until September 1952, when he secured a job as orderly at 
Odstock Hospital, Salisbury, Wilshire, England, where he remained until he 
departed for the United States. 

beneficiary entered the United States on January 26, 1954, at New York, 
N., Y., as a visitor for pleasure. This was his only entry into the United States. 
He was admitted for a period of 3 months and was granted extensions to March 
14, 1955. —— roceedings were instituted on March 3, 1955, and he was 
found deportable from the United States by & special inquiry officer on that same 
date on the ground that he failed to maintain the nonimmigrant status in which he 
was admitted, and an order was entered granting him the privilege of departing 
voluntarily from the United States with the provision that if he fails to so depart 
he be deported in the manner provided by law. 

The beneficiary has had no military service in the United States or abroad. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


Unrrep States SENATE, 
Washington, D. C., May 21, 1955. 
Re 8. 84—Wolodymyr Krysko. 
Hon. Harter M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Kitcore: I am bringing to the attention of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary the attached letters of endorsement and character reference 
in behalf of Mr. T Krysko for whose relief I have introduced 8. 84. 

Mr. Krysko entered nited States on a visitor's visa in January 1954 to see 
his father from whom he had been separated during the war. Wolodymyr 
Krysko was admitted to and as a displaced person. His father, Peter 
Krysko, was admitted to the United States in 1950 as a permanent resident alien. 
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He is 63 years of age and unable to work because of his physical disabilities. A 


statement from his physician is attached. Wolodymyr Krysko, after being re- ay 
united with his father and observing his condition, wishes to remain here to care 2 
for his father who otherwise is without close relatives here in the United States. a 

I feel this case merits the sympathetic consideration of the committee, and I T 


respeetfully urge its favorable action. 
Sineerely yours, 
Новевт Н. Номривеү. 


Sr. Paun 2, Munn., January 22, 1956. 
To Whom It May Concern; 

This is to certify that I examined Mr. Peter Krysko, 188 10th Street, St. Paul, 
Minn., today and found that he is suffering from anginal attacks ana essential 
epilepsy. The heart rate on November 6, 1953 was irregular. Since then he 
has been on medications for the heart and the epilepsy. "Today the heart rate 
is regular. He must continue on restricted activities and medication to improve 
the heart condition and control the epilepsy. 


— 





(Signed) J. A. Lepax, M. D. 
LAW OFFICES 


M. J. Timmons 
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MINNEAPOLIS, MINN., January 24, 1956. 
Hon. HUBERT H. HUMPHREY, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: I have been asked to write you in reference to Senate File 84, 
which is a bill introduced by you for the relief of Mr. Wolodymyr Krysko. Ё 

This party impresses. me as a clean-cut young man. I believe he will prove 
to be an asset to this country if he is admitted for permanent residence here. 
He plans to engage in hospital work, in which he is experienced. 

Anything you ean do for him in this connection will be appreciated. 


Yours very truly, 
M. J. Timmons. 


MiINNEAPOLIS-HONEYWELL REGULATOR Co., 
Hopkins, Minn., January 24, 1956. 
Senator HUBERT H. HUMPHREY, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR HuurHREY: I have been asked to furnish a statement as to 
the character of Mr. Wolodymyr Krysko, 188 East 10th Street, St. Paul, Minn., 
with reference to his immigration status. 

I might mention that I have for some years been interested in helping find 
jobs for some of the more technically trained DP’s in this city. 

I met Mr. Krysko recently at the home of Mr. Theodore Luciow in this city, 
and talked with him at some length. I gained a very favorable impression of 
Mr. Krysko’s personality and character. 

I should like to present a few facts about Mr. Krysko in support of my opinion 
that he would become a desirable citizen. 

Mr. Krysko had begun to study medicine when the war put an end to his studies, 
Eventually he spent 3 years in England under contract as a farm laborer. After 
fulfilling his contract obligation he obtained work in a hospital which would have 
led to qualification as an anesthetist’s assistant. He liked this work and gave it 
up only because his father needed him here. 

Mr. Krysko realizes that he is too old to take up the study of medicine without 
financial backing. He wants to support himself and his father by any kind of 
work while he prepares himself for some less demanding vocation by attending 
night school. e is clearly desirous of becoming a useful citizen. I would judge 
him to be strictly honest and dependable. 

Mr. Krysko has a pleasing appearance and personality. His command of 
English is fully adequate for easy conversation. His manner is quiet but shows 
purpose and a good sense of humor. 

I feel no hesitation in recommending Mr. Krysko for admission to this country 
on a permanent basis. 

Very truly yours, 
Frank M. Exner, Research Physicist, 
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..... Se. GEORGES UKRAINIAN GREBK-ORTHODOX CHURCH, 
: i Minneapolis, Minn., May 28, 1954. 
Re Wolodymyr Krisko 


Hon. Hunert H. Hompnrey, 
United States Senator, Washington, D. C. 

Dear Senator Humpurey: | am taking this opportunity to write you on 
behalf of a friend of mine who is desirous of becoming a citizen of our country. 
Mr. Wolodymyr Krisko, residing at 188 East 10th Avenue, St. Paul 1, Minn. 
On Sundays attending church services in my church, is a displaced person from 
Ukraine who through various experiences in the camps of Europe finally was 
settled in England. His father the only other member of his family who was 
able to find security in the free world, was separated from him and settled in 
America, here in St. Paul, Minn. The father has applied for citizenship, having 
arrived in this country in 1950. 

It has been somewhat difficult for the father to secure employment because of 
his age, 62, and his language difficulty. Wolodymyr has come here on a visiter’s 
visa to see his father. Because of the father’s difficulty, he is now desirous of 
staying with him for his help and comfort in his advancing years. 

Wolodymyr Krisko is a fine young man of 29 years, born in Ukraine on August 
27, 1924. He has a high-school education plus a year and 6 months of premedical 
studies. He has been employed in England as a ward orderly in a hospital. 

With others who know and appreciate the situation of the father and the young 
man, I want to request on his behalf that you may consider and take what steps 
Хх possible to allow him to remain in this country as a prospective citizen. 

e have discussed the possibility of his obtaining a permanent visa with the 
Immigration officer, and have found that there is no immediate legal provision 
to cover this peculiar situation. 

Respectfully yours, 
Very Rev. Anprew Kisr. 


Tut Grace Baptist CHAPEL, 
St. Paul, Minn, 
Re Wolodymyr Krisko. 
Senator HuBERrT H. HUMPHREY, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Humpurey: Allow me to express my gratitude for the informa- 
tive and stimulating newsletter which has reached my desk for several years. 
Those of us who counsel others deeply appreciate the firsthand information concern- 
ing the activities of our Government. 

am taking this opportunity to write you on behalf of a friend of mine who is 
desirous of becoming a citizen of our country. Walter, as he is called here, is a 
displaced person from Ukraine who through various experiences in the camps of 
—S was finally settled in England. His father, however, the only other 
member of the family who was able to find security in the free world, was separated 
from the son and came to America. and is now living in St. Paul. He has 1 year 
left on his residence for citizenship. However, the father is having difficulty in 
eoi, employment because of his age, 62, and his language difficulty, and feels 
the of the comfort and support of his son in his advancing years. 

Walter is a fine young man of 29 years, born in Ukraine on August 27, 1924. 
He has a high-school education, plus a year and 6 months of premedical studies. 
He is of excellent character and aggressive spirit. 

With others who know and appreciate the situation of the father and the quali- 
fications and concern of the young man, I want to request on his behalf that you 
may consider and take what steps may be possible to allow him to remain in this 
country as a : 

We have discussed thoroughly with the immigration office the possibility of 
hís ining admittance through regular channels, and have found that there is 
no e provision to cover his situation. i 


Respectfully yours, 


' Rev. SHERBURNE Rar. 
[sear] Ann M. Wrrrs, 


ioni Notary Public, Ramsey County, Minn. 
on expires September 26, 1958. 
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Sr. PauL, MINN., Мау 27, 1954. 
Senator HUBERT HUMPHREY, 
United States Senate, 


DEAR SENATOR HUMPHREY: I am taking the liberty of writing this letter in 
behalf of a very dear friend of mine (by name, Walter Krysko) a displaced person 
who under Red government pressure was forced to leave his home and everyone 
he loved in Ukraine. 

I became acquainted with him through his father’s need for work. I am a 
carpenter by trade and knowing this he thought that perhaps I could give him 
employment. He is settled in this country and has every intention of becoming 
a citizen. He is an elderly person and at his age, I believe that it would be a 
great comfort to have at least one son with him in his last remaining years. 

As for Walter, it is hard for me to fully express my feelings. I just wish to say 
that his great desire is to become a citizen in this country that is, in his words, a 
paradise compared to any other place where he has been. He is definitely a fine 
person, well educated, speaks and reads English well. His life has been a hard 
one ‘and it is my hope, as well as his, that he may be permitted to remain. here 
to live a normal life which he has so long been deprived of. 

Therefore, I wish to request that you look into this matter and do everything 
in your power to make it possible for him to remain in this country. 

Thanking you for your consideration in reading my letter I am, 

Most sincerely, 
Joun Botpizar. 


[sEAL] A. J. SLANG, 
Notary Public of Ramsey County, St. Paul, Minn. 


My commission expires March 8, 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 84) should be enacted. 
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JuLY 12 (legislative day, Jury 11), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Kaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То accompany S; 141] 


The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 
(S. 141) for the relief of Pauline Ellen Redmond, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and rec- 
ommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Pauline Ellen Redmond. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 56-year-old Australian subject who 
entered the United States on July 14, 1953, at New York to visit her 
daughter who is a naturalized citizen and who is married to a native- 
born United States citizen. She is presently residing with her 
daughter and son-in-law in Lexington, Ky. The beneficiary was 
married June 11, 1921, and divorced about May 1936. She is a grad- 
uate registered nurse. She has a sonjresiding in London, England, and 
5 sisters and 1 brother living in Australia. 

A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary from the Commissioner 
of the Immigration and Naturalization Service with reference to the 
bill reads as follows: 
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отко ears ot pada or JusTICE, 
— NATURALIZATION SERVICE, 
ashington, D. C., May 17, 1956. 


Chairman, Com 
. United 7ھ‎ Senate, Wacko’ 7 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 141) for the relief of Pauline Ellen Redmond, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 

memorandum has been p perd from the Immigration and Naturalization files 
relating to the bend ام‎ y the Cincinnati, Ohio, office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon the pa sg nien of the required visa fee. It also directs that one number 
be —— from the appropriate immigration quota for the first year that such 
quota is'av. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Australia, 

Sincerely, 
——— ——, Commissioner. 


MEMORANDUM of INFORMATION ‘FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Fires RE PAULINE ELLEN REDMOND, BENEFICIARY OF S. 141 


Pauline Ellen Redmond, whose maiden name is Dempsey, a subject of Australia, 
was born October 10 1898, in Brown’s Creek, New South Wales, Australia. Her 
last residence abroad was S ydney, Australia. She was admitted as a visitor for 
p on July 14, 1953, at New York, N. Y. This is her only entry into the 
ie ieee States. She received extensions of stay, the last of which expired January 

Deportation proceedings have been instituted on the ground that, after admission 
as a visitor for she has remained in the United States longer than per- 

ing is scheduled for May 24, 1955. 
is —— registered nurse from Tallooma Private Hospital, 
‚А presently resides with her m and son-in-law, Mr. 
Alex P. занро, Lexington, Ky. This daughter is a naturalized 
:0ه‎ is a native-born United States citizen. 
and have indicated their intention to 


and 
United States citizen and 
continue thet all the needs of the bene: 
heir su سی‎ for as long as she may reside in the United States with 
beneficiary has has no income, She has on deposit with the Common- 
— Savings Bank, Pto In Redmond on J 600 pounds. 
The: ано у ДЫ аа 


to Ion ond on June 11, 1921, in Sydney, 

aay ant anpi i in or about May 1936 in Sydney, Australia. This is her 
y marriage. She has no one dependent upon her or support. She has no 

pr dt relatives in the United States, other than her daughter referred to above. 
ye has 1 son presently in London, England, and 5 sisters and 1 brother living in 


Senator Earle C. Clements, the author of the bill, has submitted 
the конш. letter in support of the bill: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
February ?, 1956. 
Hon. dun M. eh eri : 


шест апа — — ا‎ 
ij Building, Washington, D. 
d am writing in connection "uh 8. diis a bill which would grant 
permanent residence in the.United States. This legisla- 
and the payment of the required 


an Australian citizen эрлай чы Sie resided at 52 Edge- 
rable experience f New 0 Bhe is а MON эое 
^ exp — ae ong those lines, having 
ад , Admitted to the Û United States as a visitor to see 
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On May 27, 1953, Pauline ан Herrington, daughter of Mrs. Redmond, 
became a naturalized citizen, by virtue of an order of the United States district 
court in Lexington, Ky. (See petition No. 486 and naturalization certificate No. 
7041873 in the records of that court.) Mrs. Redmond’s daughter is the wife of 
Alex P. Herrington, of 1237 Indian Mound Road, Lexington, Ky., the latter being 
a prominent citizen of that city. 

Aside from the fact that Mrs. Redmond has very persuasive personal reasons 
for desiring permanent residence and citizenship, she presents qualifications which 
make her an extremely desirable citizen. This is especially true in our State of 
Kentucky where trained nurses are in great demand. 

For the above reasons I urge the committee to report favorably on S. 141 at 
the earliest ible date. To that end I will be happy to supply the committee 
with - other information relative to this matter which may be desired. 

ery truly yours, 
EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 141) should be enacted. 
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Mr. KirnconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
L following 


REPORT 


[To accompany 8. 173] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 173) for the relief of Georges and Athena Demetelin, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Georges and Athena Demetelin. . The bill 
provides for appropriate quota deductions and for the payment of the 
\ required visa fees. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a married couple, 75 and 70 years 
old, respectively, who are natives of Greece and naturalized citizens 
of Canada. They last entered the United States January 18, 1954, 
at Rouses Point, N. Y., as visitors and are now living with three of 
their children in Las Vegas, Nev. The fourth child resides in Cali- 
fornia. The beneficiaries wish to escape the severe Canadian winters 
and live in a warmer climate in the company of their children who 
are all lawful residents of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 15, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 
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. GEORGES AND ATHENA DEMETELIN 


Ser ў 1 " Ë i & Е 
UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


5 Washington, D. C., June 15, 1956. 
Hon. Harkey M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your — for a report relative to the bill 
(S. 173) for the relief of Georges and Athena Demetelin, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memorandum has been 
سس‎ from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 

eficiaries by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
upon the payment of the required visa fees. It would also direct that two 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
————, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
a Fes Re Grorexvs AND ATHENA DxeMeETELIN, BENEFICIARIES OF 
„ 178 


The beneficiaries, Georges and Athena Demetelin, nee Detsi, are husband and 
wife. They are natives of Greece and naturalized citizens of Canada, born on 
August 29, 1879, and January 18, 1885, respectively. They have four grown 
children, all of whom are lawful resident aliens of the United States. Three of 
the children live in Las Vegas, Nev., and the other lives in Covina, Calif. Mr. 
and Mrs. Demetelin reside at 1712 East Lewis Avenue, Las Vegas, Nev. 

Mr. Demetelin completed high school in Instanbul, Turkey. He is a retired 
er merchant. Mrs. Demetelin acquired a grammar-school education. She 

no profession. Mr. and Mrs. Demetelin’s assets consist of $15,000 in savings 
and an $8,000 equity in a home valued at $12,000. They are supported by their 
children. 

The beneficiaries were admitted to the United States on January 18, 1954, at 
Rouses Point, N. Y., as temporary visitors for a period of 6 months. They were 

ted extensions of their visitor’s permits until January 14, 1955. They failed 
to depart. Deportation proceedings were commenced in their cases on March 11, 
1955. They were found deportable and granted the privilege of departing volun- 
tarily from the United States. 


Senator Alan Bible, the author of the bill, has submitted the follow- 
ing memorandum in support of the bill: 


MEMORANDUM RE S. 173 (FOR THE RELIEF OF GEORGES AND ATHENA DEMETE- 


LIN) 
George Demetelin 
Born, August 29, 1879, Apiranthos, Naxos, Greece; naturalized as Canadian 
е е" 24, 1907; entered United States at Rouses Point, N. Y., Janu- 
ary 15, 
Athena Demetelin 
Born, May 18, 1885, Apiranthos, Naxos, Greece; naturalized as Canadian 
—— 24, 1907; entered United States at Rouses Point, N. Y., Janu- 
, 


— above have the following financial status: A $12,000 equity in a $25,000 
home; ےم‎ up insuranee policy in the amount of $2,000; a bank account in the 


the following relatives in the United States: 
^ : Demetelin, 
illiam G. 


metlin has an power of $10,000 per annum, and a 
amount of $14,000. 


earning 
in has power of $7,500 per annum and a bank 
ole д 


1 has an earn , 
) insurance the amount of $8,000, with a cash 


۹ 
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Mary G. Demetelin has an earning power of $5,000 per annum and a bank 
account in the amount of $4,000. 
All of the above children are unmarried and are living with the parents in Las 
Vegas, Nev., and will all guarantee that the parents will not become a public charge. 
“The beneficiaries of the bill are both 70 years old, or better, and while in good 
health, are suffering the normal infirmities of old age. They have been living in 
Montreal, Canada, for the past 40 years, where the climate is very severe. They 
are presently past the age of being able to actively engage in business or any other 
enterprise in which they can earn sufficient funds for their upkeep. They have 
sufficient funds to last out their remaining years and wish to spend them in a 
warmer climate such as Las Vegas; Nev., where they can be with their family. 
From all available information, they have good loyalty records and there is 
no reason why the bill should not be passed. It would be a gross injustice to 
have these two aged people returned to Canada when their life expectancy is so 
short and no doubt would be shortened by their return to Canada where the 
rigors of the climate are severe. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 173) should be enacted. 
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APOSTOLOS VASILI PERCAS 
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Mr. KircomE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 239] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 239) for the relief of Apostolos Vasili Percas, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residénce 
in the United States to Apostolos Vasili Percas. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The. beneficiary of the bill is a 65-year-old native and citizen of 
Greece who first entered this country in 1910 as a legal resident. He 
stayed here 10 years and then returned to Greece. In 1926 he entered 
the United States again and lived here 7 years before returning to 
Greece in 1933. In 1934 he obtained a visa by fraud, perjury, and 
misrepresentations and came again to this country, leaving his wife 
and family in Greece, where they still reside. The three children are 
now grown. He has resided more than half of his life in the United 
States and would lose all social security benefits if he were deported. 

A letter, with attached memorandum, dated December 17, 1953, to 
the then chairman. of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 785 which was a T buen by 
the House of Representatives in the 83d Congress for the relief of the 
same alien reads as follows: 
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Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Commiitee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarmman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 785) for the relief of Apostolos 
Vasili Percas, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 

ucted from the no immigration quota. The alien in addition to 

being de ble on documentary grounds, is also subject to deportation as a 

n who admits committing a felony or other crime or misdemeanor involving 
moral = prior to entry into the United States: Perjury (two offenses). 

The bill contains no specific provision with respect to the rights of the alien 
in the event he should seek reentry to the United States at a later date. 

The alien is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
Benjamin О. HABBERTON, 
Acting Commissioner 


MEMORANDUM Or INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RB ApPosTorLOos VAsILI PERCAS, BENEFICIARY or H. R. 785 


The alien, Apostolos Vasili Percas, a native and citizen of Greece was born on 
May 10, 1890. He last entered the United States on December 12, 1934, at the 
port of New York, N. Y. Service files reflect that the beneficiary first entered 
the United States in 1910 as a legal resident: He returned to Greece in 1920 and 
thereafter effected an entry at Buffalo, N. Y., in December 1926. He again 
returned to Greece in July 1933 and returned in December 1934 as a returning 
resident in possession of an immigrant visa pursuant to provisions of section 4 (b) 
of the Immigration Act of 1924. 

Qn March 24, 1937, a warrant of deportation was issued against the alien on the 
grounds that at time of entry he was an immigrant not in possession of a valid 

visa and that the visa presented was not valid because procured by 
fraud and misrepresentation. On August 7, 1951, after hearings held on August 
16, 1949, and October 13, 1950, the alien was again found deportable and in addi- 
tion to the above-mentioned charges he was also found deportable as a person who 
admits committing a crime involving moral turpitude, to wit, perjury. Service 
files reflect that the alien admits having made f statements and that he lied in 
his application to the American consul for a visa to return to the United States in 
1934. It also appears that the alien, on November 14, 1930, in Rochester, N. Y., 
gave false testimony in registry proceedings. The alien’s application for sus- 

msion of deportation and several appeals, the last of which was on June 27, 1952, 

ve been denied. 
^ The beneficiary resides at 2 Windsor Street, Rochester, N. Y., and earns $40 
per week. His assets including savings and United States savings bonds are in 
excess of $20,000. He has no relatives in the United States and no one in this 
country dependent on him for support. The beneficiary’s wife and three grown 
children are citizens and residents of Greece. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following letters and documents in support of the bill: 


Re Hearine on 8. 106 1n THE MATTER OF APOSTOLOS VAsILI PERCAS, AN ALIEN 
id STATEMENT OF FACTS—APOSTOLOS VASILI] PERCAS IMMIGRATION CASE 


To the Honorable Subcommittee on Immigration, United States Senate: 
Mr. A. J. Pereas lawfully entered the United States for nent residence 
а 10 at the age of 20 years. Since that e —— عنط اس‎ dun» 
nited States, being an exemplary resident without an record what- 
worked in the restaurant oibus und sinn fa in various cities 
| and has accumulated a comfortable estate. He has at all 
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times complied with the laws of the United States, having registered for the draft 
in 1917 and in 1940 (but was not called out), and has cooperated with all of the 
requirements and notices of the United States Immigration Service. 

his man's difficulties with the Immigration Service stem from & very unusual 
set of circumstances which were not the man’s fault. In 1920 he took a trip to 
Greece to visit his family intending to return shortly. Before leaving the United 
States he filed application for his first papers and left a bank account in the city of 
Rochester. When he went to Greece he was ordered into active service with the 
Greek Army being a Greek subject and that nation then being at war with Turkey. 
He received his honorable discharge in 1922 and immediately sought to return to 
the United States. In the interim the immigration laws were changed, Greece 
was put under the quota system and he was advised erroneously by a clerk in the 
United States consulate that unless he had some kind of permit he could not apply 
toreenter. During the period of his service, as is frequently done by Greek immi- 
grants who intend to return to the United States, he married. or the next 4 
years he sought unsuccessfully to return to the United States but on several oc- 
casions this same explanation was given to him until he finally gave up going to 
the American consulate. 

In 1926 he obtained a Bulgarian, passport and traveled to Canada. As soon 
as he reached the Dominion he proceeded to cross to the United States and was 
duly admitted without question as a returning resident alien. He then continued 
to reside in Rochester until 1933, 

Up to this point he had no difficulty with the Immigration Service. 

In 1933 he left the United States on a Greek passport for a visit to Greece and 
after staying for a few months obtained a nonquota visa from the American 
consulate and returned to the United States in 1934, This man's trouble stems 
from that visa application. 

As matters stood at that time Percas was entitled to this visa if he was returning 
"to an unrelinquished domicile in the United States" based on his 1910 entry. 
Percas so stated under oath. Commencing in 1937 the Service maintains that 
he had committed perjury and was subject to deportation for having entered 
the United States under false pretenses on the grounds.that he had given up his 
domicile in the years 1920 to 1926. 

There were various proceedings in the years before World War II, followed by 
a hiatus until after the war. After the war in 1948 Percas was notified to attend 
a hearing in which he might claim the benefits incorporated in the act of 1948. 
At that time instead of having been granted the benefit of adjustment of status 
and suspension of deportation additional charges were filed against him on the 
grounds of perjury and moral turpitude, Several private bills were subsequently 
entered and the matter has continued to the present time. 

Percas is a man who will be 65 years old in April 1955. He is not well educated 
and has only a fair understanding of the English language. The file is replete with 
his statements that at no time did he want to give up his domicile in this country 
and bespeaks his lack of understanding the esoteric meaning of the term “unre- 
linquished domicile." He admits that he did not live in the United States during 
that time but no intention was ever shown that he meant he had given up his 
domicile in the United States. Yet the examiner in the early hearings kept 
hammering away at this question until the man was completely confused as to 
what was the actual situation. It is a very disconcerting exhibit of unfair advan- 
tage being taken of an innocent man. 

Mr. Percas will soon be entitled to social-security benefits, having worked 
under the system for almost 20 years. He is no longer a well man and he 
earned the right to expect these payments. Under recent changes in the Federal 
statute, however, if he should be deported he will forfeit the right to social-security 
benefits, This would be an extremely unfair and an added and undeserving 
injury to this man. For years he has wanted to bring his family over here. He 
has maintained absolutely loyal and good conduct in 45 years of residence in 
the United States. He has many friends among the Greek community of 
Rochester, N. Y., who are vitally interested in his situation and anxious to help 
him in every way. They are all disturbed and bitter that this man should have 
had this amount of trouble over so long a period of time because of a simple 
misconstruction of words. He and they would be most grateful for such relief 
as would resolve this long standing situation in his favor. 

The way the case has turned out the simplest and most effective solution. of 
this matter ay hae £ of companion private bills in both Houses of the Congress 
to be introdu favorably acted upon as early as possible in the 1955 session. 
Such bills are now pending: S. 239 and H. R. 1100. 
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passage of the July 1, 1948, amendment to the Immigration Act of 
مد لی‎ for and was granted leave to apply for a suspension of the 
—— е of 1937. 


as t — : “This case - held in D T — * by 
е Proposed amendment to section c) of the Immigration 
Act of 1917. This amen t became law on July 1, 1948 (Publie Law 863). 
“The should be reopened so that the alien may apply for the benefits 
of that act and for appropriate hearing and investigation in accordance with the 
regulations p promulgated under the act. 
‘Recommendation: It is recommended that the hearing be reopened for the 


р stated above. 
ordered: 


PEL die a 


, Assistant Commissioner." 





The investigation by the Service, as well as that by the FBI were favorable, 
and clearances were presented by the police authorities. (See Examiner 
McCready’s report of December 13, 1950.) 

August 30, 1948, the Service wrote both the alien and his attorney: “The 
hearing has been ordered reopened because of an amendment to the immigration 
laws which may make it possible for you to correct your immigration status 
without leaving the United States." 

March 1, 1949, the Service wrote the alien: “You are advised that the deporta- 
tion proceedings in vour case will be reopened in the near future at Rochester, 
N. Y., pursuant to Commissioner’s order already served upon you, to permit, yon 
to make application for suspension of deportation,” 

April 6, 1949 the Service wrote the alien; “On March 1, 1949, you were advised 
that the deportation proceeding in your case will be reopened in the near future 
to permit you to make application for suspension of deportation, under section 
19 (e) of the Immigration Act of 1917, as amended.” 

April 22, 1949, the Buffalo office of the Service wrote the alien’s attorney, ‘‘on 
August 13, 1948, the Commissioner ordered that deportation proceedings in the 
case of your client, Apostolos Percas, be reopened to permit him to apply for 
suspension of deportation,” as provided for in the July 1, 1948, amendment. 
Centinuing: “It is proposed to reopen the hearing in this case at a very early dat 
at Rochester, N. Y., at which time further testimony will be taken, from your 
client, and evidence introduced into the record bearing on his eligibility for 
discretionary action.’ 

e Service's report makes no mention of the alien’s resort to the relief provided 
for in the July 1, 1948, amendment. The report leaves the impres: ion that. the 
hearing of August 16, 1949, and October 13, 1950, were but a continuation of the 
deportation proceedings in their general scope, whereas, the hearings were re- 
opened for but one purpose, viz, to enable the alien to qualify, if he were able for 

8 nsion of his deportation. 

The hearing of October 13 was necessitated because of a decision of the Supreme 
Court handed down after the hearing of August 16, 1949, holding that examining 
officers in deportation hearings eould not be both prosecutor and judge. 

At the August 16 hearing in flagrant violation of the scope of the reopening 
order to afford the alien the benefits of the 1948 amend:rent, the Service elicited 
testimony from the alien upon the basis of which they lodged 2 additional charges 
occurring 15 and 19 years earlier. 

These gp on cha instead of benefiting the alien's application for a 

A facto killed the application because they involved “moral turpi- 
fade and the thereby removed the application from the scope of the amendment. 
under the restricted scope of the reopening order had no 


The 
— ae additional charges. 
alien wro piy has been deprived of the very benefit the amendment was 


diem to affo 

Furthermore, at i Federal fee alien was not warned, as required by section 
150.1 of the Code of кач, that any statement made by him may 
be used as کٹ‎ idt وا‎ в, too, was a flagrant violation of the alien's 
rights, and precludes the use р" the پیل‎ о, т levidence adduced by the hearing 
upon which he | two additional. charges at a hearing to obtain the 
benefits а 10. July 1, 1948, amendment. 


on 150.1 provides: 
a recorded statement is to be obtained from a person under investi- 
{ ї апу statement made by him may be used as evidence 
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The "shall" was in the section until September 1949, when it was changed to 
“should” so that the warning was mandatory at the time of the August 16, 1949, 


hearing. 

The Government had no right to lodge the additional charges (1) beeause the 
hearing was held for one purpose, to afford the alien the opportunity to prove his 
— ÁÀ for a suspension of the deportation order, and (2) no warning was 
given him. 

The deportation order is based upon a warped interpretation of undisputed 
facts. 

The following facts do not appear in the report furnished your committee: 

1. In November 1920, the alien left the United States for a visit to Greece. 

2. In November 1920, he declared his intention to become a citizen of the 
United States and took this document with him to Greece. 

3. When he reached Greece, it was at war with Turkey and he was immediately 
drafted into the Greek Army where he served for 2 years and was honorably dis- 
charged. 

4, Upon his discharge on several occasions he applied to the United States 
consul at Saloniki for leave to return to the United Btates, and was wrongfully 
refused such leave because he did not possess a return permit. (No permit was 
necessary, Johnson v. Keating ez rel. Tarantino, 17 Fed. (ba) 50; Serpico v. Trudell, 
46 Fed. (2d) 660; U. S. v. Curran, 22 Fed. (2d) 314.) 

5. When he left the United States in 1920, Greece was nonquota, but while he 
was in the Greek Army it became quota. About 157 aliens were admitted per 


year. 

6. In 1926 he learned that Bulgaria granted passports to Canada. He secured 
such a passport, landed at Halifax, and within a week, in broad daylight he pre- 
sented himself to the immigration authorities at the Peace Bridge, Buffalo, showing 
his certificate of intention to become a citizen and his Rochester Savings Bank 
passbook with a balance retained from 1920, was readily admitted, and straight- 
away returned to Rochester, whence he departed in 1920. 

In 1933 the alien again left the United States for a visit to Greece. In 1934 he 
— to the United States consul at Athens for a return visa, which was granted. 

n 1937 the deportation order was issued, predicated upon a charge of fraud in 
obtaining the 1954 visa in that he did not have an “unrelinquished domicile’’ in 
the United States and was not entitled to return here as a nonquota alien, because 
his enforced stay in Greece from 1920 to 1926 worked a forfeiture of domicile. 

A visit imports a return to one’s domicile. 

The alien testified: 

"Where did you go from Rochester, N. Y., in 1920?" 

“I returned to my home in Greece for & visit." (Hearing, January 12, 1937, p. 3.) 

"I didn't want to stay over there but I was drafted in the army." (Hearing, 
March 4, 1937, p. 2) 

“Mr. Percas, when you went to Greece in 1920, did you intend to return to the 
United States?" 

Yes.” 

‘Yow. went. there for a visit only to your family." 

‘“Yeg (Hearing, October .23, 1950.) 

The hearing officer found and the Assistant Commissioner adopted his finding 
that Percas “was not returning to an unrelinquished domicile" in 1934 because 
he “certainly abandoned any domiciliary rights he may have acquired in the 
United States on June 15, 1910, by reason of his long residence in Greece from 
1920 to 1926." 

The finding flies in the face of Mitchell v. U, S. (— U. S. 350) and the very 
definition of “domicile” found in section 132.1 of the Code of Federal Regulations. 

In the Mitchell case the court said: Mere absence from a fixed home, however 
long continued, cannot work the change. There must be the animus to change 
the prior domicile for another. These principles are axiomatic”; and “A domicile 
once acquired is presumed to continue until it is shown to have been changed. 
When a change of domicile is alleged the burden of proving it rests upon the person 
making the шаа.” 


This burden was not assumed by the Government, and the undisputed facts 
are that the alien went to Greece in 1920 for a visit and was prevented by that 
Government to return here. 

Thus, by a highly artificial reasoning, unsupported by law, the Government 
claims the alien lost his domicile, even though his stay in Greece was involuntary 
and, thereby his admission to the United States in 1934 became fraudulent, and 
it now seeks deportation on that utterly unsubstantial ground. 
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the ‘deportation order is unwarranted 
po з ‘Coie * Pa it m QE 
committee this 

ed from the Government's to 
that the alien merits the avorable action of your 


Dennis J. Livapas, Esq., 
Attorney for Alien. 


GREEK ORTHODOX CHURCH OF THE — — 


Rochester, N. Y. 
To Whom 1t May Concern: 
This is to state that адды Vasilios Percas has been a member in good 
sending of our community for many years, and has always shown interest in 
of his church and his community. He has been active in the works 
of the church. We believe he is a good Christian and a good citizen. We further 
Tecommend that you look upon his problem with leniency, for we believe that he 
is a man worthy of your ce, 
Rev. Perer C, Remounpos, Pastor. 


Tae Young Men’s CHRISTIAN ASSOCIATION oF ROCHESTER, N. Y., 


February 10, 1955. 
To Whom It May Concern: 
This is to. establish the fact that Mr. Paul Percas, of 2 Windsor Street, Rochester, 
N. Y., has been a member in good standing of our association for the past 4 years. 
His membership shows that he has lived in Rochester since 1917 
and in our association with him during the past 4 years he has proven to be a 
— of fine character. 


Very truly yours, 
Ковент №. Снвтэт, 


Executive Membership Secretary, 


The ‘committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 239) should be enacted. 
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MRS, HELENA PLANINSEK 


30 12 (legislative day, Jur 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kaore, from the. Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 240] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 240) for the relief of Mrs. Helena Planinsek, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of 
existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis in behalf 
of the wife of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who is married to a naturalized citizen of United States. 
They were married November 9, 1952, in Italy and the beneficiary 
still resides there, never having entered the United States. Her two 
brothers and a sister were killed by the Tito Communists and she 
was placed in a concentration camp and worked on a road gang before 
she escaped to Italy. She was denied an immigrant visa because an 


X-ray revealed spots on her lungs. Without the waiver provided for : 
in the bill, she will: s 
States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 25, 1955 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the ооа and Naturalization Service with reference 


be unable to join her citizen husband in the United 


to the bill reads as follows: 
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MRS, HELENA PLANINSEK 


ut DEPARTMENT or JUSTICE, 
IMMIGRATION AND. NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 25, 1955. 


Hon. Harter M. KILGORE, 
; Committee on 


the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. €. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(8. 240) for the relief of Helena Planinsek, there is attached à memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
{тога {һе aoe and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Buffalo, N. Y. office of this Service, whieh has custody of those files. 

The bill would authorize the beneficiary’ s admission to the United States for 
permanent residence notwithstanding the exeluding provisions of section 212 
(a) (6) of the Immigration and Nationality Act relating to aliens afflicted with 
tuberculosis in any form, if she-is-found-te~be- otherwise admissible under the 
итен of that act. 

Sin eerely, 
—— —, Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re HELENA PLANINSEK, BENEFICIARY or 8. 240 


The information concerning this case was obtained from Jakob Anton Planinsek, 
husband of the beneficiary. 

Helena Planinsek was born on February 15, 1925, in Ljubljana, Yugoslavia, 
and is a citizen of Yugoslavia. She was married to Jakob Anton Planinsek in 
Rome, Italy, on November 9, 1952; during his temporary visit abroad. They 
have no children. Her husband, a native of Yugoslavia, is a United States 
citizen by naturalization on November: 11, 1954. The beneficiary has never 
entered the United States and presently resides at Via dei Colli, No. 10, Rome, 
Italy. In addition to the regular elementary education, she completed a 4-year 
commercial college course. ‘The husband’ is contributing toward her support as 
she is not employed. 

т. Planinsek testified that the beneficiary was refused an immigrant visa 
by the American consulate in Rome, Italy, because her X-ray revealed a lung 
spot. The Committee may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, to secure information in this connection. 

The 'beneficiary's s husband resides at 237 Plymouth Avenue, Buffalo, SR T. 
and is e не ed as a cancer research assistant scientist by the State of New York 
at Rosw ark Memorial Institute, Buffalo, N. Y., at a salary of $4,344 per 
annum. His assets consist. of $600 in. savings. The beneficiary’s parents are 
deeeased. She has two sisters in Yugoslavia and no close relatives other than 
her spouse in the United States. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following letters in support of the bill: 


| Bvrrato, February 6, 1955. 
LerrER oF REcOMMENDATION oN B£Haur or Mms. HELENA PLANINSEK 


M name is Jakob A. Planinsek, borh in Slovenia, Yugoslavia, where I lived 
unt’ 1945. When Yugos lav Conmmiunist took rule of Yugoslav Govern- 
ment I left for Austria, Rese Î I studied at University School of Medicine in Graz 
until 4 Women And.arrived to the United States of America on September 
m. residency, In 1951 I graduated at Allegheny College, 

51-1 employed at YMCA New York City as front desk 
until: June-1954 at Sloan-Kettering Institute for Cancer- 

York City; and since July 1954 as a cancer research assistant 

scientist at Roswell Par ' Memorial Institute for Cancer Research, Buffalo; 
here I have become naturalized United States citizen on Nove ber 11, 

‘et Court. of the United States, Western Distriet of Né York, 

ertificate of naturalization No. 1400094, tion No. 52418. 

Helena Planitisek, knowing her’ "May 1945 when I 
married her on November 11, 1952, in Rome, Italy, whence I 


а | have the greatest admiration and respect for Helena, due to. 
bebavior, devoutedly — of the est moral character 
rejecting Communist way of life. For that reason her: 
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brothers. Bert, a asolo priest; Anton, a student of law, and sister Aloisia had 
been: kilfe 2 -— Communist, and: her mother had.died brokenhearted 
as a result’ of that. , Helena, my wife, had been jailed, and sent in to a Com-. 
munist concentration camp on Pod labor of road-construction work, where she 
had been subjected to most inhuman treatment and hardship. 

She is most beloved and devoted wife to me, and so np ting to be 
admitted te the United States of America to join me. 1t ist 's and natural 
law, that husband and wife should not be kept separated by force; specially if 
M" wish. to live married life in love to each other, and raising a family as she 
an 


I desire. 
Hopefal,.our greatest, desire that. we could live together again would be fulfilled 
through this act of of the United States of America, that-she- would. be 


admitted to this beloved country of ours, where she would find her future home. 
einge eet in her and my name for your speedy action for her relief. 
i y, 


JAKOB À. PLANINSEK. 





New Yor« 3, N. Y., February 8, 1965. 


LETTER OFf RECOMMENDATION ON BEgHaLF or Mns. HELENA PLANINSEK 


I, John Krvina, age 63, born in Ljubljana, Slovenia, Yugoslavia, where I was 
e ed as a floor and sales manager at the watches and те store of firm 
Sutnar, and being a councilman of the city of Ljubljana, capital of Slovenia before 
World: War II. I arrived to United States of America on September tI, 1949. 
My present address 238 East 19th Street, New York 3, N. Y. 

ve known Mrs. Helena Planinsek since her childhood, being a very close 
friend ofthe family, and I wasin almost daily personal contact with her unto'1947. 

I could characterize Mrs. Helena Planinsek to the best of my knowledge about 
her as one of very religious, of high moral standard, of excellent behavior, and of 
strongly anticommunistic attitude. Her 2 brothers, 1 of them a Catholic priest, 
and 1 sister had been killed by the Yugoslav Communist. 

To my conscious award of the above-mentioned statement, I could strongly 
recommend that Mrs. Helena Planinsek bé admitted to the United States of 
America;-to join her husband, Mr. Jakob A. Planinsek, and to be able to start a 
happy family fe after all that long and forceful separation of theirs. 

Sincerely, 
JoHN KRVINA. 





LETTER OF RECOMMENDATION ON BEHALF OF Mrs. HELENA PLANINSEK 


New Yonk Crrv, February 8, 1956. 

I, Joseph Basaj, born in Predoslje, Slovenia, Yugoslavia, on October 5, 1887, 
employed as manager of the Cooperative Union in Ljubljana from 1920 to 1945, 
arrived to the United States of America on May 15, 1949, and was admitted to 
citizenship on November 11, 1954. 

I was a close friend of the father of Mrs. Helena Planinsek, Mr. Anton Kerc 
who was my fellow in the school time and employed in the Slovenian cooperative 
movement too. So I have known Mrs. Helena Planinsek from her childhood as 
well as the whole family. I know her as very religious, of high moral standard, 
and of decisively anti-Communist attitude. 

Her 2 brothers, 1 of them a Catholic priest, and 1 sister were killed beeause of 
their anti-Communist attitude by the Yugoslav Communist. 

To my conscious consideration of the above-given statement, I could strongly 
recommend that Mrs. Helena Planinsek be edinitted to the United States of 
America to join her husband Mr. Jakob A. Planinsek and to be able to start a 
happy family life after all that long and forceful separation of theirs. 

Sincerely, 
JosEPH BASAJ. 
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MRS,- HELENA PLANINSEK 


Sr. Man's SEMINARE, 
'RANCISCAN FATHERS, 
Lemont, IIL, February 9, 1955, 


Re Mrs, Helena Planinsek, Rome, Italy, 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that, in the years 1948 through 1954, I was affiliated with the 
National Catholic Welfare Conference in New York as the Slovenian representa- 
tive in behalf of displaced —— 

` In that ty, I had me numerous reliable characteristics of various 


Slovenian refugees—among them that of Mrs. Helena Pianinsek. 

The reason we could not bring her into this country under the provisions of 
the former Act was the fact that she had missed, in her escaping the 
Communist Titoland, the prescribed ‘date line.” 

There exists every evidence that Mrs. Helena Pianinsek is a worthy person to 
be admitted to this country for permanent residence. She is known as one of 

who had suffered ution by the Communist regime in Yugoslavia, due 
to her religious and political convictions. 

Her personal s is well known to numerous acquaintances of hers, and can 
be fully established by documentary evidences. There can be no doubt that the 
American authorities in Europe, dealing with her after her escape, are well aware 
of her worthy character, as well as of true reasons for her escape. 

As to her бунта in Italy after her escape, I only wish to state that she was 
living, and still lives, with Catholic nuns at address: Via dei Colli, 8, Rome, Italy. 
I have met the Superior General of these Sisters, the Rev. Mother Terezija 
Hanzelic, last sunmer here in the United States while she was here for à visit, 
The Reverend Mother was full of praise of said Mrs. Helena Planinsek thus testi- 
fying to her in ty and worthiness. 

I am thoroughly convinced that any favor shown to this lady will be a God- 
pleasing act and that, upon her admittance to this country, my America will be 
enriched by one more most worthy potential citizen. 


Rev. Bernargp Amprozic, OF M. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 240) should be enacted. 
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SUMIE LEGASSE 


Jurx 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kurcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 253] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 253) for the relief of Sumie Legasse, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sumie Legasse. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native and. citizen of 
Japan who first entered the United States on October 28, 1954, at 
Honolulu, T. H., as a visitor accompanied by her two children who are 
United States citizens. She is the widow of Sgt. George Legasse, Jr., 
who was drowned in Japan on July 29, 1954. She is unemployed and 
is presently residing with her late husband’s parents in Orrington, 
Maine. She receives a pension and the parents-in-law have agreed 
to help her and the children whenever necessary. 

A letter, with attached memorandum, dated April 29, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of the Immigration and Naturalization Service with reference to 
the bill reads as follows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


и Г Washington, D. C., April 29, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In "e "amd to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 253) for the relief of Sumie Legasse, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. "This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the lary by the Portland, Maine, office of this Service, which has 
custody of those files 

The bin would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deduc from the appropriate immigration quota for the first year that such 
quota is available. . 

The beneficiary is chargeable to the quota of Japan. 

Sincerely, 

— —, Commissioner. 





MEMORANDUM or INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
ERVICE Fires Re Sumre Lecasse, Benericiary Or S. 253 


Sumie Legasse, nee Miyoshi, who is a native and citizen of Japan, was born 
on August 4, 1931. She is the widow of Sgt. George Legasse, Jr., United States 
Army, 4 citizen of the United States, who was drowned in Japan on J uly 29, 1954, 

and the mother of two children who are citizens of the United States. She is 
کت‎ and is pay residing at the home of her late husband's parents, 
Mr. and Mrs. George Le T Sr. in Orrington, Maine, with her children, Charles 
George, age 4, and Alfred, age 8 months. 

The beneficiary completed 11 years of public school and 1 year of mission 
school in Japan. She has never been employed except as a housewife. She and 
her children will receive a pension, as the widow and dependents of a deceased 
member of the Armed Forces of the United States, amounting to about $1,800 
per year. In addition, Mrs. Legasse, Sr. has said that the beneficiary and her 
children will be provided with a home and any other assistance they may require. 

In addition to the relatives already mentioned, the beneficiary has an adoptive 
mother, Katsue Miyoshi, who resides at 769 Tsubai Kurokami- cho, Kumamoto, 
Kyushu, Japan. beneficiary lived in Tokyo, Japan, from 1932 to 1952. 
From 1952 to 1954 she lived in Nara and Kumamoto, Japan. 

бише. first entered the United States on October 28, 1954, at Honolulu, 
T. H., at which time she was admitted as a nonimmigrant temporary v visitor to 
remain until April 27, 1955. She was accompanied by her children who were 
admitted as citizens of the United States. She proceeded directly to her present 

of residence and has remained there continuously since. The beneficiary 

t her y for nonquota immigrant status as a result of the death of her 
husband, o relief, other than a Ee me bill, appears to be available. 

Mr. and Mrs. George Legasse mentioned in the first paragraph, are the 
persons primarily о отне in the bill, 


Senator Margaret Chase Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


SUMIE LEGASSE 


Ан. Sumie Legasse; formerly, Miss Sumie Miyoshi, adopted. 
уа aad of birth A birti: Ausit 4, 1931, Hokkaido, Japan. 
Present Orrington, Maine, with husband's parents, Here on visitor's 
Date and بے‎ of —— October 28, 1954, Oakland,Calif. 
Marital status: widow, two children. 
Married: November 16, 1952. 
First child: Charles George Legasse , September 5, 1950, Tokyo, Japan. 


Second child: Alfred W. Legasse, August 2, 1954, Kumamoto, Japan. 


| EE. : George A. Legasse, Jr. 
ce of birth: October 24, 1930, Brewer, Maine. 
t: ase Tot — RA11176489, served approximately 
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Died: July 29, 1954, drowned, Kumamoto City, Kyushu, Japan. 


Sergeant Legasse had planned to bring his wife and children back to the United 
States with him when he would have returned in January 1955. 

Mrs. Legasse is well educated, speaks, reads, and writes English very well. 
She is attending night classes studying Americanism, 2 hours a class, 3 nights a 
week. While in Japan, she wrote her mother-in-law that she wanted to be a good 
American for her new country and children. 

The only family Mrs. Legasse has in Japan is her stepmother. Parents who 
adopted her were separated when she was a child. 





WasHINGTON, D. C., April 80, 1956 
Mr. and Mrs. GEORGE A, LeGasse, Sr., 
Orrtngton, Maine: 

The Secretary of the Army has asked me to express his deep regret that your 
son Sgt. Geor rge A. Legasse, Jr., died in Japan on July 29, 1954, as a result of 
drowning, confirming letter follows. His wife who is residing in the command has 
been notified and will be responsible for the disposition of his remains. 

. JOHN A. KLEIN, 
Major General, USA, The Adjutant General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 253) should be enacted. 
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Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. ]۸ہ مت[‎ from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 314] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 314) for the relief of Stanley William Wheatland, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to cancel the outstanding deportation 
proceedings in the case of Stanley William Wheatland and to provide 
that he shall not again be subject to deportation by reason of the same 
facts on which the present proceedings are based. No quota charge 
is provided for in the bill, inasmuch as the beneficiary is entitled to 
nonquota status. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old British subject who 
entered the United States December 11, 1948, at New Orleans, La. 
for permanént residence. In 1953 he took a 1-day trip to Cuba and 
on his return to Florida discovered that he had neglected to obtain a 
reentry permit. In order to gain admission, he lied about his citizen- 
ship, claiming to be a native-born American. The following year, 
when he applied for naturalization, his lie was discovered. He is 
married to a United States citizen and they have one citizen child. 

A letter, with attached memorandum, dated April 28, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 
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es "Orten bAi: DEPARTMENT OF JUSTICE, 
ERE i IMMIGRATION AND NATURALIZATION Service, 
RTT r f Washington D. C., April 28, 1955. 


1 | ш on the J udiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR KILGORE: In response to your aue to the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 314) for the relief of Stanley William 
Wheatland, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary, This memorandum. has been prepared from the Immigration and 
Naturalization files relating to the beneficary by the Tampa, Fla., office of this 
Service which has custody of those files. 

The bill would authorize and direct the Attorney General to discontinue any 
deportation proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of 
deportation, warrant of arrest, and bond which may have been issued in the case 
of the « »The-bill would further provide that from and after the date 
of enactment the beneficiary shall not again be subject to deportation by reason 
of the same facts upon which such deportation proceedings were commenced 
or any — warrant and order have issued. 

incerely, 




































































4 





————,‚ Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Rg SrTANELY WinLLIAM WHEATLAND, BENEFICIARY oF S. 314 


Stanley William Wheatland, a British subject, was born in London, England, 
on January 28, 1923. He entered the United States December 11, 1948, at New 
Orleans, La., for permanent residence. On July 1, 1953, he de parted from the 
United States at Key West, Fla., for Cuba. He returned to the United States 
from Cuba at Key West, Fla., July 2, 1953, and at the time of entry made false 
elaim. of United States citizenship. Deportation proceedings have been insti- 
tuted and he was found to be deportable from the United States. The privilege 
LE departure was granted, with an alternate order of deport: ation if he 

not depart as requested. No other form of relief is indicated. 

Mr. Wheatland is a chemical analyst and has been employed since September 
5, 1949, by the Minerals & Chemical Co., Bartow, Fla., and earns $72 per week; 
owns assets valued at approximately $2, 000, 

Mr. Wheatland is married to a United States citizen, has one child, also a 
United States citizen. They reside at 317 South Virginia Avenue, Lakeland, 
Fia. © His grandparents, Mr. and Mrs. D. Arslanian and one aunt, Mrs. C. F. 
H reside at Bt. Petersburg, Fla. Mr. Wheatland has had no military 
service in the United States. He claims he was in the military service of England 
and was hospitalized 3 months in 1946 for battle fatigue. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
ithe following letter in support of the bill: 
Unirep Srarxs SENAT, 
Сомміттхх ох Ровілс Works, 
January 24, 1955. 






















































































Hon. E RLEY M, KILGORY, 
Les n, Committee on the Judiciary, 


United States Senate, Washington, D. C. 
— — SENATOR: This letter is written with reference to S. 314, a bill for 

Stanley William Wheatland, which I introduced on January 11: 
à “Immigration and Naturalization Service files on Mr. Wheatland will indicate 
th D h subject, was — to the United States for permanent resi- 
ont yer 11, 1948, as a quota immigrant, and resided continuously in 
"S from that Aie until his departure for Cuba on July 1, 1953 
jmexpired ix immigrant visa ‘or reentry permit), returning on the 
without inspection by falsely claiming birth in Florida 


is married to the daughter of a fine Florida family, and is the 

, born in the United States. ` is emploved as a chemical 
Li Minerals & Chemicals Corp. of Bartow, Fla, 

‹ 04 vj P 72 make a brief sightseeing trip to 

mis-stateme t back in the — but I do 

rm ton and I am anxious to 
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help him remain in the United States with his family. From all reports I have 
on Mr. Wheatland, it appears that he is anxious to become a citizen of the United 
States and would be a good one. Further, his move to file application for naturali- 
zation, which brought to light his illegal entry, seems to bear out his desire for 
citizenship. 

I sincerely hope that 8. 314 will be favorably considered in order to allow Mr. 
Wheatland to stay in this country with his wife and daughter. 

With kind regards, I remain 

Yours faithfully, 
SPESSARD L. HOLLAND. 


P. 8.—For your ready information, I am enclosing a copy of a report on Mr. 
Wheatland’s case from the Department of Justice, Immigration and Naturalization 
Service file. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 314) should be enacted. 
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Jory 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Krmaon£, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


З 
1 


REPORT 
[To accompany S. 358] 


The Committee on the Judiciary, to which wes referred the bill 
(S. 358) for the relief of Domenico Bompiani, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former United States citizen to 
regain his citizenship which was lost under the provision of section 
404 (a) of the Nationality Act of 1940 by residence abroad. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 55-year-old native and citizen of 
Italy who came to the United States as an immigrant in 1929 and 10 
years later was naturalized. In 1942 he served m the United States 
Army for 6 months and was discharged at his own request. In 1947 
he returned to Italy to help his aged father and remained beyond the 
statutory peried of time. A certification of loss of citizenship was 
made at the American Embassy m Rome, Italy September 11, 1959. 
11.1953. he returned to the United States as a visitor with a rotation 
on:his visa that he was returning to resume United States citizenship 
as a World War II veteran. However, such resumption.is impossible. 
His wife and two grown children. are citizens of Italy and reside there. 
The beneficiary resides in Aliquippa, Pa., with his United States 
citizen. sister and is presently employed in a steel mill. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1955 to the 
chairman of the Senate Committee on. the Judiciary from the Com- 
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| er of th » Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. Hartzy M. Kiicore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 358) for the relief of Domenico Bompiani, there is 
attached a memorandum of informetion concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Pittsburgh, Pa., office of this Service, which has 
eustody of those files. 

The bili would enable the beneficiary to be naturalized by taking the oath of 
allegiance within 1 me after enactment of the bill, thereby restoring the 
citizenship status he had prior to its loss. 

Sincerely, 


— — Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concerninc Domenico Bomprani, BENEFICIARY oF 8. 358 


The beneficiary, Domenico Bompiani, also known as Antonio or Toni Bompiani, 
is a native and citizen of Italy, who was born September 26, 1899, at Supino, 
Frosinone, Italy. He last arrived in the United States at New York, N. Y., on 
November 30, 1953. He was admitted as a temporary visitor for the purpose of 
regaining his American citizenship as a World War II veteran. He has been 
found statutorily ineligible for this resumption. 

The beneficiary resided in the United States and was naturalized in the United 
States district court at Pittsburgh, Pa., on March 31, 1939. He served briefly 
as a private in the United States Army from August 26, 1942, to February 17, 
‘1943, when he was discharged at his own request to accept employment in essential 
war industry. He returned to Italy on September 25, 1947, where he remained 
beyond the statutory period of time and a certification of loss of citizenship was 
made at the American Embassy in Rome, Italy, dated September 11, 1952. 

Deportation proceedings were instituted on January 10, 1955, as Mr. Bompiani 
has been found to be deportable from the United States on the ground that after 
admission as a visitor he failed to depart from the, United States within the time 
authorized. He has been granted the privilege of voluntary departure from the 
United States with the provision for the issuance of a warrant of deportation if he 
failed to d within the authorized period of time. To date he has not availed 
himself of the privilege of departing voluntarily from the United States. 

The beteficiary’s wife and two grown children presently reside in Supino, 
Italy, and are citizens of that country, He has a sister, a United States citizen, 
with whom he resides in Aliquippa, Pa. He is presently employed as a laborer 
for the Jones & Laughlin Steel Corp. in Aliqui Pa., àt the rate of $1.62 per 
hour. His assets consist of — ЗА ot of United States savings 
bonds, $200 i ings account, and real estate of undetermined value in Italy. 

The : "s education consists of 4 years elementary schooling in Maly 
and his employment is of a semiskilled nature in the open-hearth furnaet^division 
of a steel mill. He is a member of the American Legion, the Sons of Supino, 
and the Sons of Columbus in Aliquippa, Pa. 


* Senator James H. Duff, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 
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DOMENICO BOMPIANI 


LAW OFFICES 


Hanny S. McKiNLEY 
Roserr B. McKINLEY 


PrrrsBURGH, Pa., December 13, 1954. 
Re Domenico Bompiani. 


Davip Fuss, 
Executive Secretary, Care of Office of Senator James H. Duff, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. Fuss: Thank you for your letter of December 8, 1954, upon receipt 
of whieh I asked Mr. Bompiani to come to my office. He is here now and I 
have asked him the questions in your letter and I will number them in the same 
manner for your convenience, 

1. The circumstances surrounding the entry of the individual to the United 
States. 

Mr. Domenico Bompiani came into the United States on Italian passport No. 
4620518P (registered No. 29834). He entered the United States on November 30, 
1953, via the steamship Independence. His passport was originally to expire 
October 2, 1954, апа has been extended to January 5, 1955. The American 
consulate in Rome placed on the passport the following notation in the applica- 
tion under section 24, proposed and extended length of stay in the United States, 
to resume American citizenship as a World War IT veteran. 

In Italy, Mr. Bompiani contacted the American Legion, who notified him that 
he eould reenter the country. Mr. Bompiani has a notice given him by the 
Legion as to what he could do. This, of course, is in Italian, and if of any im- 
portance to you, we will send it to you. 

2. His present activities. 

He is at the present time living with his sister at 188 Baker Street, Aliquippa, Pa. 

3. How he is earning his living or whether he is dependent on some other 
person for support. 

He is working at Jones & Laughlin Steel Co, in Aliquippa as alaborer. He is a 
ladle-liner in the open hearth by trade, which is a special skill. 

He is not dependent upon anyone for support as his wages support him. 

4. Whether or not he is engaged in any activities political or otherwise injurious 
to the American public interest. 

He is not and never has been engaged in any activities, political or otherwise 
injurious to the American public interest. His being in the Army is indicative of 
this, In this regard, he is buying United States Government Savings Bonds with 
the porros deduction plan. 

5. Whether he has been convicted of an offense under Federal or State law and 
if so, what offense, 

He has never been convicted of an offense under Federal or State law. 

6. Any other factors deemed relevant to the issue. 

There seems to be some conflict of opinion as to status of World War II veterans. 
The- American Legion in Rome and the American consulate seem to believe that 
he did not lose his American citizenship because he is a World War II veteran and 
an American citizen who returns to Italy, then decides to come back. Mr. Bom- 

iani had a good excuse for returning to Italy. His father was old and needed his 
ev It seems to me that the length of time he resided in the United States, 
during which time he obtained American citizenship and went into the Army in 
World War II, is such a meritorious case that a special bill should be passed in 
Congress to help him. I have asked Mr. Bompiani to obtain letters of reference 
which he will send to me and I will in turn forward to you. 

Please convey to Senator and Mrs. Duff my best wishes for a Happy Christmas 
and & prosperous and suecessful 1955. 

Sincerely yours, 
ROBBRT MCKINLEY, 
















. determined that this was not the case, the matter was dropped. 
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OFFICE OF THE BURGESS,‏ یہب 
BOROUGH OF ALIQUIPPA, uM UNE. š‏ . 
i Aliquippa, Pa., Decem , 1954.‏ | — 
To Whom It May Concern: l‏ 
Because of prolonged residence in Italy due to the illness of his aged father,‏ -< 
who died: in 1951, Mr. Domenico —X of 188 Baker Street, Aliquippa, lost‏ 
his American citizenship. There are times when one cannot comply fully with‏ 
every letter of the law, as was the case of Mr. Bompiani. Torn between the‏ 
love for his aged father and the love to return to this great country of ours was‏ 
indeed a decision of some magnitude for him to make. Inasmuch as his loyalty‏ 
for the United States is not questioned, and since he is a veteran of World War‏ 
II, I wish to beg that exception be made and Mr. Bompiani be restored his full‏ 
citizenship and be permitted to remain in this country.‏ 

I have known Mr. Domenico Bompiani since 1936 and worked with him in 
the open-hearth department of the Jones & Laughlin Steel Corp. prior to his 
departure for Italy in 1947. I can honestly state that his reputation in our 
community is excellent and is highly regarded by his many friends as an honest, 
hard-working, law-abiding gentleman. It is my firm opinion that our country 
needs men of Mr. Bompiani’s character and as burgess of Aliquippa, I know that 
he will be an asset to our community. 

Very sincerely, 
James Bruno, Burgess. 





LAW OFFICES 


Harry 8. McKriNLEY 
RosemRv B. McKiNLEY 


PrrrspBuRGH, PA., December 3, 1954. 
Re Domenico Bompiani. 


Hon. James H: Durr, 
Tnited States Senator, Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Jim: I represent the above-named Domenico Bompiani, who came over 
to the United States on June 3, 1929, and on March 31, 1939, he became a 
naturalized citizen of the United States in the western district of Pennsylvania, 

tition No. 11305, and certificate No. 4567150. In 1942, he went into the 

nited States Army and was honorably discharged. A photostatic copy of his 
honorable discharge is enclosed herewith. He remained in this country until 
—* when he returned to Italy on United States passport and overstayed his 
eave. 

The reason for his return to Italy was that his father was then 78 vears old and 
not well and he returned to look after his father. Thereafter, in June of 1951, 
his father died, and after the estate was settled up he made application for passport 
and through the intervention of the American Legion he obtained an Italian 

and returned to the United States on the steamship /ndependence, on 

ovember 30, 1953. The passport was issued, as it states thereon, at the request 
of the American ion, for the pu of clarifying his status as he wished to 
return to the U States to make his home. 

"I have checked with Charles Garfinkel, of the Immigration and Naturalization 
Service here and I find that the fact that he was honorably discharged from the 
Army of the United States does not give him any special status regarding a 
quota and the only way to handle the situation other than to have him return 
er is to institute a private bill in his behalf and it is for this purpose that I 
am w 


ng this letter to you. 
Tt occurs to me that if this man whose roots were originally in Italy entered 
the to fight against his own country, despite the misgivings that he must 


have had, that it is such a case as would warrant an exception and probably a 
private bill under these circumstances would merit the work involved. 

_ In addition to that, of course, he has an excellent record in this country, is well 
regarded a very responsible job as a skilled-workman for the Jones & 
Laughlin Steel Co: 


lin Steel Corp. 
^1 understand that Congressman Louis Graham and Senator Martin have shown 


. .. some interest in this matter as it was apparently believed that his Army diseharge 


entitle him to quota preference. I understand further that when thev 
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I would appreciate very much your consideration of this matter and if you feel 
as I do that it is a meritorious case and would be willing to sponsor a special bill 
in his behalf, will you please advise me the approximate cost thereof. In the 
meantime, as his passport expires in January, I will ask Mr. Garfinkel to hold up 
proceedings pending a reply from you. 

I am sorry to bother you about this, as I know how busy you are, but anything 
that you can do will of course be very much appreciated by me. If vou should 
get to Pittsburgh during the holidays, I would certainly like to have an oppor- 
tunity to sit down and chat with you for a few minutes. 

With kind personal regards, I am, 

Sincerely yours, 


‘DOMENICO BOMPIANI 


Bos McKINLEY. 





ROCHESTER, PA., November 10, 1954. 
Re Domenico Bompiani. 


Hon. James N. Durr, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Deak Str: I have been instructed by the members of the Aliquippa American 
Legion Post 225 to write you on behlaf of a World War II veteran concerning his 
citizenship status. 

The following is a résumé of the status of the veteran in question. 

The subject honorably discharged veteran of World War II, a naturalized 
citizen returned to Italy, land of his birth, in 1947, to care for his 80-year-old 
father and because of such was retained there beyond the statutory limit which 
resulted in his having to forfeit his citizenship. 

By the same act we understand he can reapply for restoration of his citizenship 
upon his return to this country. 

Mr. Bompiani arrived in New York November 30, 1953, and in December 1953 
he — for his lost citizenship. At the time the Immigration and Naturaliza- 
tion office informed him it would not take long. Today he was informed by them 
the application had to be approved by the district office of the Immigration and 
Naturalization Service. 

Since his visa expires on November 30, 1954, he is anxious that he learn his 
status as soon as possible. 

The veteran is a member of the Legion and maintained his member in the Rome, 
post No. 1, Rome Italy, and has his 1954 membership card, Y535120. Carmine 
Casolini is the department adjutant. 

This may be out of your usual function, but would you try and learn what, 
TN ete., is his status? The application was sent in by the Pittsburgh branch 
office, 

The man's family is in Italy and he is anxious to start procedure to get them 
here, He is and has been employed since his arrival. 

We would appreciate any assistance that you can render in this case to rein- 
state this veteran's citizenship. 

Respectfully yours, 
JosEePH F. BoNTEMPO, 
Adjutant, Post 225. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 358) should be enacted. 
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GERASSIMO TROIANOS 


301: 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KmaonE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 379] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 379) for the relief of Gerassimo Troianos, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF 'THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Gerassimo Troianos. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 49-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States on September 3, 1952, at 
Baltimore, Md., as à seaman. He was a member of the Greek Army 
from August 1927 to February 1928. In March 1955 his wife and 
three children entered the United States quota free under the Refugee 
Relief Act. Their home had suffered devastation from an earthquake. 
The beneficiary is supporting them. He is employed in a restaurant 
in Stamford, Conn. 

A letter, with attached memorandum, dated June 3, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 
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-"UNrrEp SraTrES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURA LIZATION! SBRVIC 


РЕ Е, 
Washington, D. C., June 8, 1955. 
Hon. HanrnEY M. KircoRE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. С, 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(8. 379) for the relief of Gerassimo Troianos, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Hartford, Conn., office which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee, It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. ۱ 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 








, Commissioner. 






































MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Firms Re Gerassimo Troianos, Benericirary or 8. 379 


The beneficiary’s complete name is Gerassimo Spiros Troianos, also known as 
Jerry Troy. He was born April 16, 1906, in Greece and is a citizen of that country. 
His first wife Sophia Elfoutou died in 1935 in Greece, The beneficiary married 
Amalia Miltiades Georgepoulos in 1939 and has resided in Domata, Greece, with 
their three children Spiros, age 12, Catherine, age 9, and George, age 5. The 
records of this Service reflect that the beneficiary’s wife and the three children 
were lawfully admitted to the United States for permanent residence at New York, 
N. Y. on March 3, 1955. 

The beneficiary is presently living at 1253 East Main Street, Stamford, Conn. 
He is employed as a pantryman at the Half Way House, Darien, Conn. He had 
&@ gramivar school education in Domata, Greece, and is qualified as a boat steward. 
He earns $50 per week plus meals and has a savings account of approximately $500 
and $500 posted as a delivery bond with this Service for his release from custody 

lus personal effects valued at $350. His mother, Maria Troianos, resides in 

omata, Greece. He has been a seaman from 1937 to 1952. 

The beneficiary arrived in the United States on September 3, 1952, at Baltimore, 
Md., on the steamship Cimon as a seaman. He was hospitalized and subsequently 
admitted to the United States at Baltimore on September 13, 1952, for a period not 
to exceed 29 days. He has received no extensions thus he has been in an illegal 
status since October 12, 1952. A warrant of arrest was issued on Decemver 22, 
1952, on the charges of remaining longer than permitted under the act of 1924. He 
was found deportable on February 9, 1953, on that charge and was granted the 
oe of departing voluntarily from the United States in lieu of deportation. 

o date he has failed to avail himself of that privilege. He has no relief other 
than this private bill. 

The beneficiary was à member of the Greek Army from August 1927 to February 
1928. He alleged that he sent $100 monthly for the support of his wife and 
children during the period of time they were residing abroad. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, àmong which 
are the following: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEÐ ON LABOR AND PuBLIC WELFARE, 


May 25, 1955. 
Senator Harter M, KILGORE, 
z.o. Chai Senate Judiciary Committee, 
Office Building, Washington, D. C. 
_ Dear Senator Kiizcore: May I respectfully refer to bill 8. 379, which I in- 
troduced for the relief of Gerassimo Troianos of Stamford, Conn., and at this time 
ну а, i е favorable consideration the attached brief and 


the enclosed statement and affidavits speak for themselves, and I 
Сота — may feel as I do that it would indeed be most 
. Troianos was not permitted to remain in the United States 
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where he is now, and has been, gainfully employed sinve coming to this country, 
—— in view of the fact that in 1955, his wife and three children were 
egally admitted to the United States having been brought here as refugees from 
the earthquake devastated island of Cephalonia. 
Your kind attention will be appreciated. 
Sincerely yours, 
WILLIAM A. PURTELL, 
United States Senator. 


RE GERASSIMO TROIANOS 


Mr. Troianos is 49 years of age, having been born in Cephalonia, Greece, on 
April 16, 1906. 

He is married and has three children. His wife and three children arrived in 
this country on March 3, 1955, having been brought here as refugees from 
Cephalonia, which suffered devastation due to an earthquake, The Church 
World Service was responsible for briniging them here and they are now being 
supported by Gerassimo Troianos here in Stamford, 

М r. Troianos originally shipped out of Greece on the steamship Captain John, 
Panama registry, in 1947 as a steward. He remained on this ship until January 
28, 1950, when he was signed off at Mobile, Ala., due to the fact that the ship 
had to lay up for some time. He then signed on to the steamship Cimon, also 
of Panama registry, and continued his employ as a chief steward until September 
4, 1952, when he signed off at Baltimore, Md. In Baltimore he was confined to 
a hospital due to illness for about 8 days. 

Copies of letters from the master and chief officer of both of these ships are con- 
tained herein, together with letters and certificates from Greece setting forth his 
validating credentials, 

Mr. Troianos then went on to New York and thus to Stamford where he was 
employed by William Cocolis at the Half-Way House Restaurant, where he is 
still gainfully employed. A letter from Mr. Cocolis is also included herein. 

During the time his family was in Greece, he sent varying amounts each month, 
ranging from $20 to $100, for the aid of his family and for the aid of his aged mother 
who is still in Cephalonia, and who is blind, and who does not intend to come to 
this country. Photostats of some of-his receipts substantiating these statements 
are included in this brochure. 





Ciry oF STAMFORD, CONN., 
March 30, 1955. 
Re Gerassimo Troianos, Stamford, Conn. 


To Whom It May Concern: 
This is to certify that Gerassimo Troianos has no record in the files of this 
department. 
Ie has resided in this city since September 1952. 
Very truly yours, 
STAMFORD POLICE DEPARTMENT, 
JosePH W, KINSELLA, 
Chief of Police 


Mancu 29, 1955. 
E. GAYNOR BRENNAN, Esq., 
Stamford, Conn. 

DEAR MR. BRENNAN: Mr. Gerassimo Troianos was in my employ since his 
arrival here. I found him to be competent and a good and industrious worker, 
His character and conduct from my observation was exemplary. He was trust- 
worthy and considerate, of good moral habits and saved his money in order to 
help his family in Celphalonia, Greece. 

Very truly yours, 
WinLtAM Cocos. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 379) should be enacted. 
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DRAGUTIN SOSTARKO 


JULY 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireonr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 





REPORT 


{To accompany $8. 410) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 410) for the relief of Dragutin Sostarko, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dragutin Sostarko. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 48-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who arrived in the United States as a visitor on June 10, 
1949. He is single and has no dependents and presently resides in 
Chicago, Ill., where he is employed as a packer. He has a cousin in 
the United States and two brothers in his native country, In 1948, 
he was admitted to Venezuela as a displaced person, but after 1 year 
there he came to the United States as a visitor on an emergency pass- 
port which has since expired. If he is now deported, it is presumed 
that he will be deported to Yugoslavia where he fears his safety will be 
in jeopardy because of his outspoken attacks on communism in. years 
past. 

A letter, with attached memorandum, dated March 31, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with ref- 
erence to the bill, reads as follows: | i 

Xa 
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„Ыы Ж. Ute» SrATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
С Те ` ТМмтсвлттох AND NATURALIZATION SERVICE, 
е Washington, D. C., March 81, 1955. 


Hon, HAR M. а 
е — Committee on the Judiciary, 
۱ United States Senate, Washington, D. C. 


` DEAR SENATOR: In response to your request, dated January 27, 1955, for a 
— on private bill S. 410, 84th Congress, for the relief of Dragutin Carlo 
ا‎ is enelosed a memorandum of information concerning the bene- 

r prepared. from the Immigration and Naturalization Service files. 

Mr. Sostarko is an alien in the United States under deportation proceedings. 
H enacted, the bill would in effect direct the termination of those proceedings and 
confer 7 him lawful permanent resident status in this country. 

incerely, 


get fer 


2 
— 


aot 


— —, Commiasioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Dracetin Carino Sostarxo, Benericiary or 8. 410 


Dragutin Carlo Sostarko, a citizen of Yugoslavia, was born on March 26, 1907, 
at Klanjio, Yugoslavia. He is single. He resides at 138 South Clinton Street, 
Chicago, Ti, and is employed as a packer at a salary of $73 per week. He also 
earns about $700 from professional singing engagements, He has no dependents 
in the United States or abroad. He has a cousin in the United States and two 
brothers in his native country. 

The beneficiary arrived in the U 'hited States as a visitor on June 10, 1949. 
After the expiration of his stay, he was given until June 14, 1950, to depart. He 
failed to do so, and on July 14, 1950, a warrant for his arrest was issued on the 

round that he had remained longer than permitted. On May 11, 1951, the 

d of Immigration Appeals granted him 30 days within which to depart. 
Upon his failure to do so a warrant for his deportation was issued on July 25, 
1951. Sostarko was also the beneficiary of S. 3565, 81«t Congress, and 8. 600, 
82d Congress, both of which failed of passage. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 

UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, 


April 20, 1955. 
Re 8. 410, Dragutin Sostarko 
Hon. Harter KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary 
United States Senate, کیہ‎ D. С. 
My Dear Senator Kitaere: Please permit:me to submit for the consideration 
D your committee, the attached information in support of S. 410, for the relief of 


beneficiary of this bill is à national of Croatia who came to the United 
States in June 1949 from Venezuela, South America, where he went as a displaced 
n July 1948. Ніз permission to return to Venezuela has expired and he is 
ا‎ yi with deportation to Yugoslavia, where he would certainly be 


ME Өйгө ‘is an opera singer by profession and has participated in many 
in honor of Cardinal бамы and for the freedom and independence of 
. His songs and recordings have given much pleasure to Croatian- 
Page to other citizens as well, and he is held in high esteen and respect 


for the privilege of living in the United‏ رک 
travels he knows from firsthand experience the plight of‏ | 
pple in countries far less fortunate than ours. He is recommended to me by‏ 

- as being honest, honorable, loyal 


1 dre of — ble consideration b 
vora <M on our 
Y committee will agree with me that Mr. Конана 


Paut H. Dovetas. 
















































DRAGUTIN SOSTARKO 


DOMINICAN FATHERS, 
HotY TRINITY RECTORY, 
Chicago, Ill., February 14, 1956. 





Hon. PauL H, Dovenas, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Sexnaror Dovatas: I highly recommend Mr, Dragutin Sostarko. 
His desire is to remain in this country and become an American citizen as soon as 
time permits. . He is honest, loyal, reliable, and his character is above reproach. 
Mr. Sestarko is industrious, a hard worker and by profession an opera singer. He 
possesses*all the qualities which would make him a good citizen. 

In behalf of my parishioners, who are also interested in Mr. Sostarko's welfare, 
I wish to thank you for the kindness and consideration shown him, 

Respectfully yours, 
[SEAL] InNocENT Bogsanic, O. P. 


Tue American OPERA Co., 
Chiccgo, Ill., February 18, 19565. 
Hon. PaAvL H. DovaLas, 
United States Senate, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Dovatas: I should very much like to recommend to your 
attention Mr. Dragutin Sostarko of the Hotel Bohemia, Chicago, who has ex- 
pressed the earnest desire to become.an American citizen. 

Mr. Sostarko has been a leading singer with the American Opera Co. for the 
past 2 years, in which time he has endeared himself to American audiences and 
made a name for himself unsurpassed by anyone in the company. I know him, 
from my personal experience with him, to be an honest and honorable man and 
a man above reproach in business and personal dealings. Furthermore, I know 
him to be a man of very serious intent in regard to the country of his adoption— 
a man who appreciates the benefits and obligations of American citizenship be- 
cause as a world traveler he knows the plight of people in countries far less for- 
tunate than ours. 

Anything that you can do, Senator Douglas, to further Mr. Sostarko's effort 
to become an American citizen will be deeply appreciated by the many friends 
he has made since coming to Chi and your personal interest in him can well 
be the making of an earnest and substantial "new American." 

Very truly yours, 
Anna Det Rrepa, 
General Director. 


BUTLER BROs., 
Chicago, Ill., February 9, 1956. 
Hon. PauL Н. Dovenras, 
‘United States Senate, 
Washington, D. C. 

My Dxan SENATOR DovaLas: This is in response to your letter to Rev. Inno- 
cent Bojanic, O, P., dated January 28, 1955, in which you requested references on 
our employee Dragutin Sostarko. 

Mr. — has worked with us in our packing department since January 2, 
1952, with a 5-month lapse from April 3, 1953, to September 8, 1953. Unless 
something unforeseen happens, he will continue to work with us on a permanent 
full-time basis. 

I have found Mr. Sostarko to be a very high caliber person. He is an energetic, 
cooperative employee who takes a great amount of interest in his work. We know 
him to be capable of making friends easily and getting along well with his 
associates. oe 

Personally, I feel that Dragutin Sostarko is a fine person and know of no 
reason Why he would not make a good permanent resident of the United States. 
I sincerely hope that he will be given every consideration in applying for citizen- 
ship. 

Sincerely yours, 
R. J. CROPPER, Jr., 
Personnel Manager. 
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UNITED AMERICAN CROATIANS, 
۷3000 ^ | Gary, Ind., February 28, 1955. 
Hon. Pavr Dovoras, ' 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear SENATOR DovucGrLas: The United American Croatians thank you for 
everything you have done and will do for Mr. Dragutin Sostarko, our member. 
“Mr. Sostarko is a man of upright character, who enjoys high — and esteem 
among our Croatian people. He is worthy of any recommendation and support 
for g his stay in America; We deeply appreciate your interest in helping 
Mr. Sostarko in this matter. 
We thank you sincerely and appreciate vour kindness in the past. 
Respectfully yours, 
STANLEY Boric, Secretary 


CHICAGO, February 24, 1955 
Re 8. 410, Dragutin Sostarko 


Senator Paut H. Dove.as, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator Dovatas: Owing to the fact that I have been out of town during 
the intersemester period and on my return have been busily engaged in work both 
at the office and in the classroom, I have overlooked expressing to you my grateful 
рет for the humane interest that you have taken for the relief of Dragutin 
arko. 

Mr. Sostarko is not only a capable singer of classical and operatic music, but he 
is also an outstanding person deserving of aid and assistance. I have been 
struggling with the immigration authorities to prevent his being deported to 
Yugoslavia where he would be subjected immediately to physical persecution. 
He appeared with you and I on programs in honor of Cardinal Stepinee of 
Croat 


I might add that the entire Croatian Colony in the areas in and around Chicage 
are intensely interested in the outcome of Sostarko’s case and much praise has 
been uttered because of the kindly and humane interest you have taken on his 


behalf. 

I might also add that I just received a letter from the National Catholic Welfare 
Conference at Washington, D. C., calling my attention to the fact that you intro- 
duced on January 14, 1955, Private bill, S. 410. They nave informed me that they 
will be in touch with you and I am sure that you can expect from them, as well as 
from me, P or information that you will need in furthering the cause of Mr. 
Sostarko. ere is no doubt in my mind that this operatic artist is completely 
free from any Nazi, Fascist, or Communist lines of any kind whatsoever. He 
would make a valuable contribution to the cultural life of America and I am sure 
that any effort that: you make on his behalf will be deeply appreciated not only by 
him but also by myself, Father Bojanic, and by the entire Croatian Colony in the 
metropolitan area of Chicago, as well as many others in the United States that 
have had the pleasure of listening to the voice of Mr. Sostarko, 

Sincerely yours, 
JOAN А. ZvETINA, 
Attorney at Law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 410) should be enacted. 
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MERVIN WALTER BALL 
Jury 12 (legislative day, Jurv 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 418] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 418) for the relief of Mervin Walter Ball, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mervin Walter Ball. The bill provides for the 
payment of the required visa fee. No quota charge is provided for in 
the bill, inasmuch as the beneficiary is entitled to nonquota status as a 
native and citizen of Canada. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 41-year-old native and citizen of 
Canada who first entered the United States in 1948 as a visitor. In 
1953 he again entered the United States without receiving the neces- 
sary consent to reapply for admission. He is — living in 
Florida with his United States citizen wife and their 6 children, 5 of 
whom are native-born United States citizens and one who is a legal 
resident. During the depression in 1936 he was on relief in Canada 
and was issued a $3 relief order for kerosene fuel. Inasmuch as he 
had plenty of fuel, he changed the order from kerosene to food be- 
cause his wife and 3 children were hungry. For so doing, he was con- 
victed of the crime of forgery and was sentenced to 6 months in jail. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: | j 
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MERVIN WALTER BALL 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Immigration and Naturalization Service, 
Washington, D. C., June 16, 1958. 
Hon. Harter M. KILGORE, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your ке аце for a report relative to the bill (S. 
418) for the relief of Mervin Walter there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the —— and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Miami, Fla., office of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States as of the date of its enactment upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
— — Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FiIlLEs CONCERNING MERVIN WALTER BALL, BENEFICIARY ОР 8. 418 


Walter Ball, also known as John Kenneth Ball, was born on August 
1913, in Moosejaw, Saskatchewan, Canada, and is a citizen of that country. 
тч beneficiary — entered the United States in 1948 as a visitor and became 
subject to deportation proceedings for remaining longer than permitted under the 
f law. He departed from the United States in 1951 under an outstanding order of 
de de a 
à Ball reentered the United States at Buffalo, N. Y., in February 1953. 
* — proceedings were reinstituted and he has again been found deportable 
on the grounds that as a previously arrested and deported alien, he had not 
received the necessary consent to reapply for admission; and that he had been 
convicted of a crime involving moral turpitude prior to entry, to wit: Forgery. 
The crime of forgery committed in 1936 in Canada involved the altering and use 
of a Canadian Government relief scrip issued for the purchase of kerosene and 
for the purchase of groceries. He pleaded guilty to the offense and was sentenced 
to serve 6 months at hard labor. There is an outstanding warrant. 

The beneficiary resides in Miami, Fla., with his wife, a United States citizen 
and their 6 children, 5 of whom are U nited States citizens. His last e mployment 
Was as a bus driver. This employment terminated on April 4, 1955. His only 
assets consist of about $200 worth of furniture. His wife and children depend 
upon him for their support. 


Senator George A. Smathers, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


WALTERS, MOORE & COSTANZO 
ATTORNEYS AT LAW 


MiAMI, Fra., January 26, 1955. 


Re Mervin Walter Ball, Senate bill 418, 84th Congress, 1st session. 
Hon. GEORGE A. SMATHERS, 
Senate Office Building, Washington; D. CO. 
Dear Senator Smatuers: Thank you on behalf of myself and the recipients of 
the benefits of this bill for your most kind action. The reasons for the passage of 
: bill are most persuasive. Unfortunately there is absolutely no other way to 
adjust the status of this man so that he can remain in the United States with his 


tizen family. 
_ As you know, he has % children,5 of whom are citizens of the United States and 
e sixth is a pern t resident. The reason that he cannot adjust his status 
nistrative means, even though he enjoys the sympathy of the admin- 
| is that he was convicted in 1 for the crime of forgery in 
the , the facts indicate that it was a crime of 
on relief for the Canadian Government 
certificate issued to him for his 
— све Бера ——— of the T 
org he can no 
it is clear that 
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what he committed was of an extremely minor nature. He has served honorably 
in the forces of our ally, Canada, and has conducted himself in perfect order, 
with this rare exception. The family is of very limited financial means, as one 
would be in supporting six children, and is unable, at this pomt, to hire legal 
assistance, 

I am serving without remuneration because I feel it to be a most deserving case. 
If he is deported from the United States, his family can only be a burden upon 
the community. He has always been gainfully employed when not under proceed- 
ings by the Immigration Service or being in the process of being deported. He is 
tenacious in his duties to his family. 

This is respectfully submitted to you so that you can furnish the committee 
these compelling reasons for the passage of this bill. Thank you very much for 
vour most generous help in this matter. 

Sincerely yours, 
Davin W. Watters. 


Watters, Moore & Costanzo 
ATTORNEYS AT LAW 


Miami, FLA., January 3, 1955. 
Re Mervin Walter Ball 
Hon. GEORGE SMATHERS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Smatuers: I am taking the liberty to write to you about this 
particular case which, of course, involves an immigration problem. 

In my many years in connection with being an employee of the Immigration 
Service and thereafter being a practitioner in that field, this is probably one of 
the most unfortunate cases that I have run into. I have had connection with 
this ease both in the Service and since leaving the Service. The Immigration 
Service is extremely sympathetic toward these people; but, unfortunately, the 
McCarran Act does not provide any sort of relief for them; neither does the new 
Public Law 770. 

This man has been ordered deported from the United States. He is approxi- 
mately 40 years old and a native and citizen of Canada. His whole trouble stems 
from the fact that during the Canadian depression in 1936 he was on relief and 
employed by the Canadian Relief Agency. It was customary for the Canadian 
Government to remunerate their employees for their services in scrip instead of 
money. Such scrip bore a face value which was so marked and which was to be 
exchanged for either food or fuel. At that time he had three children, and his 
crime was changing a $3 scrip order for kerosene, to permit him to use it for the 

urchase of food since he had a shortage of food and an abundance of kerosene. 

his was done to pe food for his hungry children. He was arrested and 
pleaded guilty to the crime of forgery, which is a crime involving moral turpi- 
tude. His record otherwise is absolutely clean. These people are of extremely 
limited means. His wife is an American citizen, and they have 6 children, ages 
5 to 18, 5 of whom are citizens of the United States; 1 child is a permanent resi- 
dent. They live at 2020 Northwest 22d Street, Miami, Fla. He has been 
scheduled for deportation on or about January 20, 1955. Of course, this is a 
serious blow to the family. 

I am representing these people on a strictly charitable basis, as I have in most 
cases that I have taken the liberty of presenting to you. I feel that they are 
most deserving for consideration on a special bill. I would most gratefully appre- 
ciate you looking into the matter to determine whether or not you could sponsor 
sucha bill for the relief of this family. 

Many thanks for you kind consideration in this matter and other matters that 
I have discussed with your. 

Very truly yours, 


Davin W. WALTERS. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 418) should be enacted. 
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CHARALAMBOS ANASTASIOS PAPASPIRATOS 


Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KiroonE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 671] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 671) for the relief of Charalambos Anastasios Papaspiratos, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Charalambos Anastasios Papaspiratos. The 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 52-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States on October 23, 1939, at 
Norfolk, Va., as a seaman. He is single and resides in Brooklyn, 
N. Y., and is employed as a counterman in a restaurant. Although 
he has no close relatives in the United States, the beneficiary’s appli- 
cation for suspension of deportation was approved by the Attorney 
General on August 15, 1951, but failed to receive congressional 
approval. He has over 15 years' residence in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 26, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary from the Commissioner 
of the Immigration and Naturalization Service with reference to the 
case reads as follows: 
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> UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
re . IMMIGRATION AND — — SERVICE, 
inglon, D. C., May 26, 1955. 








n, Committee on the J udiciary 
- United States Senate, سست‎ DG 
pe — In response to your request of the Department of Justice 
for a rt relative to the bill (S. 671) for the relief of Charalambos Anastasios 
Р , there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. "This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resident in the 
United States u го оем of the required visa fee. It would also direct that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to. the quota of Greece. 

Sincerely, 



























































— —, Commissioner. 









MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
RS Fines RE CHaRALAMBOS ANASTASIOS PAPASPIRATOS, BENEFICIARY OF 
671 


The beneficiary, Charalambos Anastasios Papaspiratos, also known as Harry 
Papaspiratos, is a native and citizen of Greece, who was born on February 10, 1903. 
He is single and resides at 1706 Troutman Street, Brooklyn, N.Y. Heis employed 
as a counterman by the Kingsbridge Restaurant in the Bronx, N. Y. and earns 
$72 per week. His mother, brother, and two sisters are native and citizens of 
Greece. He has no close relatives in the United States. The beneficiary values 
his assets at ximatel VM consisting $5,000 in savings, $1,200 in 
United States Government bonds and $800 in personal effects. Mr. Papaspiratos 
attended elementary school in ү native town for 5 years and was employed as a 
эин for several years prior to coming to the United States. 

The beneficiary last arrived in the United States as a seaman on the steamship 

Ex at Norfolk, Va., on October 23, 1939. He remained in the United States 

and on May 10, 1946, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued 

on the ground that he was not in possession of a valid immig tion visa at the 

me of entry. On August 15, 1951, after & hearing, the beneficiary's application 

for of de rtation was appraver by this Service. However, such 

ation og peat hin "и БЕС mm е n — the 

Bor 0 tion Ap t m voluntary departure with the alterna- 

ve of NE if he failed to to depart. On March 12, 1954, he was again 

ted voluntary departure with the alternative of deportation after reopened 

on December 10 and 15, 1953. The alien’s appeal was dismissed by the 

Board of Immigration Appeals on October 27, 1954. On February 18, 1955, 8 
warrant of deportation was issued against him. 


Senator Theodore Francis Green, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in support of the bill, among 


which are the following: 
New Yorn, N. Y., April 22, 1955. 


Re Charalambos S. Papaspiratos, S, 671 
Hon. Tasopore FRANCIS GREEN 
United States Senator, Senate Office Building, Washington, D. C. 

AR SENATOR GREEN: I should like to send you herewith the following docu- 

p affidavits and letters AM нан и yor dd ren eee А 
which you so kindly introduce 

on the 24th Ls January 1955 1955 
I present these letters of reference and recommendation 
д —— in its consideration of said private bill 

Р has been continuously in the United States 

)39, he is a person who has shown consistency in maintain- 
iploym Gad tad wats ation Over the yous бай my opinion 

excellent future citizen of our country. 













































































































































STEPHEN S. Scoras. 














CHARALAMBOS ANASTASIOS PAPASPIRATOS 


Crry AND Stats or New York, 
County of New York, ss: 


I, Peter рери, first being duly sworn, depose and say: That I am a 
copartner in the restaurant business known as the Kingsbridge Restaurant, 
located at 2 Kingsbridge Road, Bronx, N. Y. 

I am also a naturalized citizen of the United States. That Haralambos A. 
Papaspiratos, also known as Harry Papaspiratos, has been employed by our 
copartnership continually since August 1942 to May 1952 and to date. 

‘has been a man of steady habits, conscientious, devoted, and a good worker. 
He has no bad habits and is a man who contributes to the Red Cross, and sends 
money constantly to his mother, sister, and brother in Greece. 

He is very thrifty, and even though he earns only $64 a week, he has managed 
to discharge all his obligations to his family, and to participate in philanthropic, 
charitable, and civic activities, 

As a citizen of the United States, and as his employer for the past 10 years, 
who has had the opportunity to observe him closely during such times, and all 
his activities in the Ahepa, Greek Orthodox Church, efc., I wholeheartedly 
believe that he possesses the qualities that make for good permanent residents, 
and future citizens of the United States. 





PETER PRAPOPOULOS. 
Sworn to before me this 2d day of June 1952. 
STEPHEN 8S. Scopas, 
Notary Public in the State of New York. 
Commission expires March 30, 1953. 


KINGSBRIDGE RESTAURANT, 
Bronz, N. Y., December 4, 1953. 
To Whom li May Concern: 

This is to certify that Haralambos A. Papaspiratos is employed by this res- 
taurant as a counterman at a salary of $66.77 per week. Mr. Papaspiratos has 
been in our employ since October 1942. 

I do not hesitate to recommend him as a person of good moral character, a 
conscientious worker, and a person who is loyal to the democratic institutions of 
the United States Government. 

Very truly yours, 
PETER PRAPOPOULOS. 





SUPREME LODGE, ORDER OF AHEPA, 
Washington, D. C., December 8, 1953. 
To Whom It May Concern: 

This will certify that Harry (Haralambos) Papaspiratos is a member of our 
Upper Manhattan chapter No. 42, Order of Ahepa, New York City, in which 
chapter he was initiated October 24, 1952, and assigned national serial No. 64813. 

In his membership application which he filled out on May 6, 1952, Mr. Papa- 
سس‎ stated that he was born February 3, 1903, in Assos, Cepholonea, Greece. 

e stated also that he had served in the Royal Greek Navy from whieh he was 
honorably discharged with the rank of private, and that he was a member of the 
Greek Orthodox Church. 

Mr. Pa iratos has been a good standing member of the Upper Manhattan 
chapter No. 42 of our order, as well as in good standing with the national head- 
quarters, since his initiation. He has been especially interested and active in 
carrying out the charitable, patriotic, and humanitarian programs of our fraternity. 
We unhesitatingly recommend Mr. Papaspiratos for his good moral character and 

attributes and we unreservedly vouch for his present and future good 
conduct and deportment. 
Respectfully submitted, 


V. 1. CHEBITHES, Executive Secretary. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 671) should be enacted. 
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ALVARO A. JOSE 


Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, fromthe Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 698] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 698) for the relief of Alvaro A. Jose, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 


the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United. States to Alvaro A. Jose. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 


visa fee. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of the 
Philippines whose last known entry into the United States was at 
Seattle, Wash., on December 17, 1954, as a member of the crew of a 
United States naval vessel. He has had continuous service with the 
United States Navy since his enlistment in September 20, 1945. He 
is presently assigned to the U. S. S. General George M. Randall as a 
steward, first class. 

A letter, with attached memorandrm, dated June 20, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the on and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 
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y ¡ALVARO A. JOSE 


٢ ×7× ٠۸۸2 DEPARTMENT OF JUSTICE, 
وو‎ IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June. 20, 1955. 
Hon. й KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, sei کے‎ D. C. 


Dear Senator: In res nie request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 698) for the relief of Alvaro A. Jose, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 

randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon сте of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The ит is chargeable tothe quota of the Philippines. 

ncerely 





————, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE, FILES. CONCERNING: ALVARO .A. Joss, BENEFICIARY Or S, 698 


The full name of the beneficiary is Alvaro Agustin Jose. He is a citizen of 
the Philippines, born February 20, 1925, at Cavite, Cavite, Philippines, His 
wife, Soledad Deleon, is also a citizen of the Philippines and is residing at 11 
H. Deltravajo, Cavite, Cavite, Philippines. The beneficiary is a member of the 
United States Navy, presently assigned to the U. S. S. General George M. Randall 
as a steward, first class, and receives $220 per month, ineluding allowances. 
Mr. Jose completed elementary and 3 years of high school in the Philippines. 
His father, Felix Jose, is dead, and his mother, Gregoria Agustin, | brother and 
4 sisters are living at Cavite, Cavite, Philippines, 

The beneficiary's last known entry to the United States was at Seattle, Wash., 
on December 17, 1954, as a member-of the crew of a United States naval vessel. 
He has had continuous naval service since his enlistment on September 20, 1945, 
at Cavite, Philippines. 


Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted 
the following letters in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON ARMED SERVICES, 
! April 15, 1955. 
Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Immigration Subcommittee, Senate Judiciary Committee, 


Senate Office Building, Washington, 


Dear SENATOR, KILGORE: I am writing you on behalf of Alvaro A. Jose, 
stewardsman, United States Navy, for whom I have introduced private immigra- 
tion — S. 698. 

e enclosed documents fróm Mr. Jose and his present commanding officer, 
Capt ТА. Kusebauch, United States Navy, contain supporting data. 
would like to add that. Mr. Jose’s case was recommended to me by Mr. John 
Boyd, director of the Immigration and Naturalization Office in Seattie, Wash. 
Mr. Boyd indicated to me that all administrative remedies in this case had been 
exhausted and that a private bill was the only recourse left. 

Should farther information be needed, please do not hesitate to let me know. 
à Sineerely yours, 

Henry M. Jackson, 
United States Senator. 






—— قاتا اة ت ج د © بداد ا 
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ALVARO A. JOSE 


S3 Drvision, 
U. S. S. “GENERAL G. M. RANDALL” (TAP-115), 
Fleet Post Office, San Francisco, Calif., January ?, 1955. 
Senator HENRY M. JACKSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
To the Honorable Senator Jackson: 


I, Alvaro A, Jose, stewardsman, United States Navy, am seeking United States 
citizenship. Facets pertinent to my plea, as indicated by the United States 
Immigration Office, ttle, Wash., are as follows: 

Born: February 20, 1925, Cavite, Philippine Islands. Entered United States 
Navy: — 20, 1945, Cavite, Philippine Islands. (Continuous service 
since that date). Service No. 5831552. 

Service: 1945-47 Naval Air Station, Sangley Point, Philippine Islands; 1947—49, 
connected with MATS and VR-21 (Naval Air Squadron); 1949-54 connected 
with Naval Air Station Barbers Point, T. H.; 1954 to present date aboard the 
U. 8. S. General G. M. Rándall (TAP-115). 

— status: Wife, Soledad, born November 1, 1928, Cavite, Philippine 
Islands. 

All known administrative remedies have been investigated and none will give 
the desired relief. I have been informed that my only recourse is to appeal to 
vou to introduce a bill in Congress on my behalf. 

I have been in the United States Navy for 9 years and during that period I 
have been working toward United States citizenship for me and my family. All 
avenues are closed to me at this time. My commanding officer, Captain 
Kusebauch, United States Navy, has aided me in my efforts. I would sincerely 
appreciate any efforts on your part in my behalf. 

f.any further information is necessary please reply to the return address. 
ery respectfully, 





ALVARO À. JOSE. 


U.S. S, *GesNERAL GEsOoRGE M. RaNDaLL" (TAP-115), 
Fleet Post Office, San Francisco, Calif, January 10, 1955. 
Senator HENRY M. JACKSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
To the Honorable Senator Jackson: 
Alvaro A. Jose's, stewardsman, service in the Navy is as indieated in his letter 
dated January 7, 1955. 
He has an excellent record in the Navy, and from my observations of him, he 
has proven himself to be sober, reliable, industrious, and an asset to any command. 
I believe any aid leading to Jose's citizenship would be beneficial to the United 
States Navy and to the United States. I therefore hope that the Senator will 
give Jose's plea favorable consideration. 
Very respectfully, 
À. KUSEBAUCH, 
Catain, USN, Commanding Officer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 698) should be enacted. 
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JOSE ARMANDO QUARESMA 


Jury 12 (legislative day, Jurx 11), 1955.-—Ordered to be printed 


Mr. KireomE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To aceompany S. 768] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 768) for the relief of Jose Armando Quaresma, having considered 


the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in tlie United States to Jose Armando Quaresma. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Portugal who entered the United States on April 15, 1951, at Portland, 
., as a seaman, He was inducted into the United States Army 
on October 29, 1951, and received an honorable discharge on July 29, 
1954. He was wounded during service and has the le Heart 
Medal. He contracted tuberculosis while in service and was hos- 
pitalized at Fitzsimons Army Hospital, Denver, Colo., from August 
1952 to July 29, 1954. He receives a disability com tion from 
the Veterans' Administration so it is not likely that he will become . 
a public charge. The beneficiary is single and has no relatives in the 
United States. His father is dead and his mother resides in Lisbon, 
Portugal He lived with his mother only 1 year from 1944 to 1945. 
A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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JOSE ARMANDO QUARESMA 
tion ied Naturalization Service with reference 


беа они DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Te IMMIGRATION AND Сечина Service, 
Washington, D. C., May 6, 1955. 
Hon: — M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 


United pcs Washington, D. C. 


Dear Senator: In nse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the b bil (8 8. 768) le the relief of Jose Armando Quaresma, there 
is attached & m x of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Denver, Colo., office, which has 
custody of those files. 

The "bi would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon ted from of the required visa fee. It would also direct that one number be 
r from the appro ap on рабра quota 

ciary тоа ‘be “chargeable to the ‘quota of 
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, Commissioner, 


MEMORANDUM oF fNroRMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FiLES RE Josk& ARMANDO QUARESMA, BENEFICIARY OF 8. 768 


Jose Armando Quaresma is a native and citizen of Portugal, who was born 
May 22, 1930, at Comvinha, Portugal. He arrived in the United States on April 
15, 1951, at Portland, Oreg., as a member of the erew of the Steamship Kehrea. 
He remained in the United States and failed to maintain the status of a seaman. 

A warrant of arrest in deportation proceedings was issued on December 29, 1954, 
on the ground that he failed to maintain the status of seaman. No hearing has 
been held, but the officer in charge of this Service at Denver, Colo., has granted 
him until "August 1, 1955, to voluntarily depart from the U nited States. 

The alien was inducted into the United States Army on Oetober 29, 1951, and 
received an honorable discharge on Julv 29, 1954. Hewas wounded during service 
and has the Purple Heart Medal. He contracted tuberculosis while in the United 
States Army and was hospitalized at Fitzsimons Army Hospital, Denver, Colo., 
from August 1953 to the time of his discharge on July 29, 1954. His tuberculosis 
is now in an arrested state. Subsequent to his discharge the alien resided at the 
YMCA in Denver, Colo., and his living expenses were furnished by the local 
American Red Cross. During the time his expenses were furnished by the Red 
Cross, he had an application pending with the Veterans’ Administration for dis- 
ability compensation. On March 25, 1955, he received a disability allowance 
from the Veterans’ Administration amounting to $181 per month. He also re- 
ceived back pay in the amount of $1,255, out of which he repaid to the Red Cross 
all money advanced to him by them in the amount of $483. 

The alien has stated that he has had less than 1 year of sc hooling in Portugal 
and that it is his intention to go to school under the GI bill in the United States. 
The alien resided in Lisbon, Portugal, from the time of his birth until 1947. 
From 1947 to 1951 he was employe as a seaman. The alien is single and has 
no relatives in the United States. His father is not living, and his mother, Maria 
de Concepcion Quaresma, resides at Rua de Felipe de Mata No. 128, Lisbon, 
Portugal. The alien has advised that he lived with his mother only | year from 
1944 to 1945. 


Senator. ing lett D. Millikin, the author of the bill, has submitted 
the — tters in support of the bill: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
June 24, 1955, 
Hon. — М. К 


Comme o 1 the Judiciary, 
ا‎ c States Senate, مت‎ C. 


: (Dre Sexson: I am writing to you ue the beneficiary of my bill, 8. 768, 
án behalf of Jose Armando Quaresma. legislation was introduced on Janu- 
Lx 1955. depo my information, a beneficiary of this bill has served 
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JOSE ARMANDO QUARESMA 3 


in the United States Army from October 30, 1951, unti! July 29, 1954. I am 
enclosing a nee y of the honorable discharge which was issued to him, 
and you will note that under item No. 27 Mr. Quaresma was awarded the Korean 
Service Medal with two bronze service stars, the Purple Heart Medal, United 
Nations Service Medal, National Defense Service Medal, and the Combat Infan- 
try . He was wounded in action with the enemy forces at Song-needong, 
North Korea, on August 13, 1952. Upon hie discharge from the Army, he became 
a patient at Fitzsimons Army Hospital in Denver, Colo. 

I understand that the beneficiary of this bill had been working as a merchant 
seaman for about 5 years on various vessels out of New York. He subsequently 
left a position as tant steward on board the Kehrea which орин under the 
Greek flag to take employment with the Spokane, Portland & Seattle Railway at 
Portland, Oreg. Mr. Quaresma has advised me that he entered this country on 
April 15, 1951, as a merchant seaman and was drafted on October 30, 1951. It is 
apparent that he could not qualify for citizenship with an honorable discharge 
because he has not resided for a period of 1 year in the United States. He pres- 
ently is involved in a deportation case and I understand that if he is required to 
leave the United States, he will be returned to Portugal. According to his state- 
ment, he does not know his father and was neglected by his mother. He has 
informed me that street vendors befriended him and raised him. He was 15 years 
of age when he came to the United States. If returned to Portugal, there is a 
possibility that criminal proceedings may be taken against him because he has 
not served in the military forces of that country. 

This combat veteran was stricken with tuberculosis and spent 10 months before 
his discharge in the Army hospital at Denver. 

I have been advised by Frank M. Cain, national service officer of the Disabled 
American Veterans, that Mr. Quaresma has established service eonnection for 
pulmonary tuberculosis and gunshot wounds for which he is now милее 
рег month from the Veterans’ Administration. This sum of money is sufficient 
for his needs and it is not believed that the beneficiary will become a public charge. 

I believe that this individual presents a worthy case for enactment of legislation 
to permit him to remain in the United States and become a citizen. He has served 
with distinction and honor a country to which he owed no legal obligation to serve 
in the military forces. He is without parents or known individuals who could 
care for him in his home country. He is desirous of obtaining United States 
citizenship. I am enclosing a recent letter which I have received from him. 

I wish to request early and favorable consideration of S. 678 by you and other 
members of the Senate Judiciary Committee. 

With very best regards, I am, 

Sincerely, 





EUGENE D. MILLIKIN, 


Denver, Cono., February 8, 1955. 
Senator EUGENE MILLIKEN, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR MILLIKEN: From Philip Van Cise I just learned that you 
intorduced in the Senate a special bill requesting permanent residence on my 
behalf. You perhaps éannot realize how good all of your considerate interest in 
my citizenship problem has made me feel. 

I shall always remember how you took time out from your busy schedule to 
help me in every way possible. For this I will always be grateful to you. 

As ou know, I spent the last 10 months that I was in service in Fitzsimons Army 
Hospital with tuberculosis. With the new hope you have given me, I have been 
less worried and am eating and sleeping better. 

I sincerely hope that the bill will pass very soon. 

Gratefully yours, 
Joss ARMANDO QUARESMA. 


The committee, after consideration of al! the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 768) should be enacted. 
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JurY 12 (legislative day, Juty 11), 1955,—Ordered to be printed 


Mr. KircogE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany S. 1296] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1296) for the relief of Maria Anna Coone, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. à 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of crimes involving moral turpitude in 
behalf of the wife of a United States citizen member of our Armed 
Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 30-year-old native and citizen of 
Germany who is married to à United States citizen member of our 
Armed Forces. They met in Germany and were married in 1951 after 
the beneficiary came to Canada. She was convicted in 1947 in Ger- 
many of concealing stolen property which involved some silverware 
and a radio. She was also arrested and fined on several occasions on 
charges of vagrancy which merely means that she was picked up 
without her identification card. The latest information indicates that 
the beneficiary entered the United States without inspection. She is 
to be given a hearing on June 24 and it has been indicated that she 
will be given voluntary departure. She then plans to go to Canada 
and await the passage of this bill, and get a nonquota visa. Without 
the waiver provided for in the bill, she will be unable to obtain a visa. 

A letter, with attached memorandum, dated December 23, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization i 
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with е to S. 1651 which was a bill поди in the 83d Congress 
for the relief of the same alien reads as follows: 


Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
report relative to the bill (S. 1651). for the relief of Maria Anna Coone, there is 
attached memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., office of this Service, which 
has eustody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act, 
which exclude from admission to the United States aliens who have been convicted 
of a erime involving moral turpitude (other than a purely political offense) or 
aliens who admit having committed such erime or aliens who admit committing 
acts which constitute the essential elements of such a crime, if found to be other- 
wise admissible under the provisions of such act. The bill does not limit the 
waiver to facts which the Department of Justice and Department of State have 
knowledge prior to enactment. 


у, 


DECEMBER 23, 1953. 


— ———-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FriLkEs CoNcEkRNING ManmiA ANNA CooNE, BEeNgrFICIARY or 8. 1651 


The beneficiary is residing abroad. Mrs. Ethel Coone, Dickson, Tenn., fur- 
nished some information in this case.’ The husband of the beneficiary furnished 
some information by mail. 

Maria Anna Coone, nee Plum, a German citizen, was born on September 24, 
1924, in Holzweiler Fruher Immerath, Germany. ‘She spent a few days in the 
United States in Ма, 1953, visiting her mother-in-law in Dickson, Tenn. She 
presently resides at 447 Victoria Avenue, Windsor, Ontario, Canada. She was 
married on December 10, 1951, at Montreal, Canada, to Buford Lee Coone, a 
United States citizen who was born in Vanleer, Tenn., on March 2, 1929. 

Buford Lee Coone is a staff sergeant in ihe United States Air Force presently 
سرت‎ in Germany. He has been serving in the Air Force since January 21, 
The files of this Service do not show the criminal ground or grounds which 
render the beneficiary ineligible to receive a visa. The committee may desire to 
make inquiry of the Department of State in this connection. 


A letter dated May 17, 1954, to the then chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Director of the Visa Office of 
the United States Department of State reads as follows: 


Max. 17, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, | 
p , Committee on the J'udiciary 
United States Senate. 


‘Dear Senator Tiana: Reference is made to your letter of May 11, 1954, 

wherein you request a report. of the — in the case of Mrs. Maria Anna Coone, 
S. 1651, 83d Congress, 2d session. 

ment —* on file a communication from the American consulate at 

з Mrs. Coone was convicted by the 

‘le pros occasions. Particularly, on April 

on two occasions in violation 

was sentenced to imprison- 
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have no choice under the law but to continue to withhold the issuance of an 
immigrant visa to Mrs, Coone. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs, Coone’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Mrs. Coone from receiving a visa. 

incerely yours, 
Epwarp S. МАМУТ, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Senator Estes Kefauver, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following letters: 

81587 Air RESCUE SQUADRON, 
APO 16, c/o Postmaster, New York, N. Y., March 11, 1953. 
Hon. Estes KEFAUVER, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: It was with great pleasure that I received your letter of 
the 30th of January, this date. Tt is also most gratifving to know that you have 
consented to give your most able assistance in my behalf. 

Enclosed herewith are documents, statements, and correspondence effected in 
an effort to gain admittance into the United States of my wife. "The results of 
the investigation by the Criminal Investigation Division of the United States 
Army, mentioned in my previous letter to you, is still not available as of this date. 
Followup correspondence on this investigation has been effected but the date of 
availability is unknown. Request you determine whether available information 
is sufficient to bring this case to an early and successful conclusion, as the requested 
investigation may take many more months to complete. 

There is only one time that my wife states she was arrested and convicted, as 
the court put it, when actually she was not guilty. The property, silverware, was 
stolen by another girl who was given refuge by the same family and this person 
escaped. My wife did not flee from the police as she had no reason to do so. 
When the owner of the goods was contacted, he told the police to let her go free 
as he knew she was not guilty. The judge of the court then stated for the officers 
to place her in confinement as quote: “She might as well learn now as any other 
time"; unquote. She spent 6 weeks in jail for this bit of justice. Another time 
she was arrested for stealing a radio, but in this case the time during which she 
supposedly had stolen the item, she was with me. Four witnesses were available 
to state she had stolen the radio. The stolen property was not even present for 
it was later proven that the lady who had reported the property stolen had sold 
it on the black market and had called the police in order to cover the loss from 
her husband. My wife was not confined nor fined in this case, so if it appears on 
the records it is another example of their justice. 

I am at present at wits end to know what else can be done and feel that if this 
request of my Government is declined it is my moral obligation to change residence 
to the country whieh has already willinglv admitted my wife. Decisions of this 
nature are most difficult to make but I seem to be given no other alternatjve. 
Freedom, upon which our country was founded, is all I desire for my wife. Please 
forgive my pessimism, but events as recorded in the enclosed correspondence 
have given me cause to doubt the ability and integrity of certain peoples elected 
to important posts in our Government. I have not given up all hope for I have 
great faith in vour ability. 

In an effort to save possible further correspondence, my wife’s present address 
is: 447 Victoria Avenue, Windsor, Ontario, Canada. 

Your efforts in this matter are greatly appreciated. 

Sincerely yours, 





Воғовр L. Coons, 
Staff Sergeant, AF 14263621. 





MARIA ANNA COONE 


FRANKFURT, MAIN, September 4, 19852. 


Dear Manta: I received your letter dated August 27, 1952. I ám glad to 
hear you are married. Now about your troubles. 

Moral turpitude—I cannot understand who has written such word in your 
certificate of conduct, because here they can only say that you were only 6 weeks 
in jail for concealing stolen property in the year 1947, and all the remaining arrest 
fines are about vagrancy. 

Since the fines, as recorded against your here, are all in the year 1947, I can 
give you some hope, provided you have not had any other fines in any place after 
the year 1947. 

You should ask at once in Frankfurt, Main, for another certificate of conduct 
It will cost you about Dm. 4. You have to go to the International Postal De- 
partment and pay the required money there. Thereupon, at once ask for a new 
certificate of conduct from the police department in Frankfurt. When 5 years 
have passed the fines no longer will be shown in the certificate. And you could 
begin a hew life in every way and nothing will hinder you anymore to enter into 
the United States. 

I hope otherwise you are well. Do you work in Canada? The fine for con- 
cealing stolen property was established by the police court, Frankfurt, 9/4 Sch 
8526/47 (record number) on April 12, 1947. All the others aie only arrest fines 
about vagrancy. The last one (14 days) is recorded here on December 11, 1947 

If subsequently you were not prosecuted you should be successful with your 
immigration.. You could mention there, that lack of proper identification at that 
time was considered vagrancy and was punished as such. This happened in your 
case, you never had any identification papers. 

I wish vou all the best, Maria, and good results, 

(Signed IRENE ECKHARDT 
(former Richel.) 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


I, the undersigned, H: J. Storm, clergyman in the city of Windsor, say: 


1. I read, write, and understand the English and German language sufficiently 
to translate ordinary documents from one language into the other. 

2. I also say, that this is a true and correct translation of a letter written to 
Maria and written in the German language. 


H. J. STORM. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1296) should be enacted. 
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Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


To accompany 8. 1353] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1353) for the relief of Mrs. Jeannette S. Hamilton, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to one who has had one or more attacks of insanity in 
behalf of the wife of a United States citizen member of our Armed 
Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Great Britain 
who married a United States citizen member of our Armed Forces. 
A child was born to them April 22, 1955. The beneficiary’s husband 
was granted an extension of his enlistment to July 17, 1955. He does 
not want to reenlist and urgently desires to return to the United 
States with his wife and United States citizen child as he would 
normally be permitted to do under Air Force regulations. The 
beneficiary was refused an immigrant visa to the United States because 
of a history of schizophrenic reaction. Without the waiver provided 
for in the bill, she will be unable to enter the United States with her 
child and husband.. 

Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 
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MRS. JEANNETTE 8. HAMILTON 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE. ON AGRICULTURE AND FORESTRY, 


June 29, 1955. 
йй Haræy M. KILGORE, 
hairman, Judiciary Committee, 
Subcommittee on Immigration, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: On March 8, 1955, I introduced 8. 1353 for the relief of 
Mrs, Jeannette S. Hamilton. This is a bill to permit Mrs. Hamilton’ s entry into 
the United States notwithstanding the provision of section 212 (a) (3) of the 
Immigration and Nationality Act. 

Mrs. Hamilton is an English citizen. With the consent of Air Force authorities, 
she married S. Sgt. Rubel S. Hamilton, AF14344710, in the United Kingdom. 
Prior to the marriage the Air Force physicians examined Mrs. Hamilton and ap- 
proved the marriage. On January 19, 1955, Mrs. Hamilton was refused an immi- 
grant visa to the United States under the same seetion. The medical report from 
the United States Public Health unit, attached to the London Embassy, described 
Mrs. Hamilton as “Class AI—History of prior insanity, schizophrenic reaction, 
catatonic type, 000—x23.”’ 

Sergeant amilton’s period of enlistment in the United States Air Force was to 
terminate June 29, 1955. He did not desire to reenlist and it was necessary for 
him to depart the United Kingdom under the terms of his enlistment on or about 
June 19, 1955. Because no action had been taken by the committee on the bill, 
prior to ‘June 17 I contacted the Office of the Secretary of the Air Force and urged 
that an extension be given to Sergeant Hamilton’s enlistment pending the passage 
of the bill. The extension was granted to July 17, 1955. 

A child was born to this union on April 22, 1955. The sergeant does not want 
to reenlist in the Air Force and urgently desires to return to the United States 
with his wife and child as he would be normally permitted to do under Air Force 
regulations. Sergeant Hamilton is a resident of Vardaman, Miss. His father is 
a very responsible citizen in that community and has executed an affidavit that 
he will no —— his ہت ےنت‎ to become institutionalized in the United 
States at lic expense. of this affidavit is attached. Dr. L. C. Cook, 
the ہپ ےت ہی‎ of ] xley Hospital, Dartford Heath, Bexley, Kent, 
who has attended Mrs. Hamilton in the past, states that she is fully re covered 
from her illness and that her prospects of remaining perfectly well are excellent. 
Regardless of merits or demerits concerning Mrs. Hamilton’s health, we have 
involved here two American citizens, the sergeant and his child, and a wife, who 
is a national of the United Kingdom. Certainly she should be permitted to enter 
this country. : 

We have received numerous communications from the good citizens of Calhoun 
County, Miss., u that the committee do everythine in its power to expedite 
the entry of Mrs. Hamilton in this eountry. 

At the date of this writing, delay has been due to the lack of a report from the 
Attorney General. A request went forward for this report on March 8, 1955. 

Unless this bill is presented and reported favorably at the next re gular meetin 
of the Subcommittee on Immigration, there is little chance that it can be pu 
through the House at this session of Congress. In view of the circumstances 
that I have outlined here, I urgently request that the bill be placed on the docket 
and favorably reported at the next regular meeting. 

With kindest regards and all best wishes, I am, 

Sincerely yours, 


^ 
3 
4 
1 


James O. EASTLAND, 
United States Senator. 





— Н. 8. Hamilton, of Vardaman, Miss., hereby certify that if the United States 
Ls private bill, now pending, io permit my daughter-in-law, 
Jeanette Tants Hami , the wife of Rubel S. Hamilton of the American Air Corps, 
adron 406, Fighter Interceptor Wing, Serial No. 14344712, now 
jw oier ti the United States and waive section 212 (A (3)) of the 
— my said daughter-in-law to ever become 

the U United at public expense. 








H. S. HAMILTON. 


T | уот ма subscribed before me, the undersigned authority, on February 21, 
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I, Rubel S. Hamilton, of the American Air Corps, Headquarters Squadron 406, 
Fighter Interceptor Wing, Serial No. 14344712, certify that in event the United 
States Congress passes a private bill to permit my wife, Mrs. Jeanette Hamilton, 
te enter the United States, waiving section 212 (A) (3) of the Immigration Act, 
I will not permit my said wife to ever become institutionalized in the United 
States at public expense, but this burden, in event it happens, will be assumed 
by me. 


MRS. JEANNETTE 8. HAMILTON 


Sworn and subscribed before me, the undersigned authority on .. 





BEexuEY HosrrrAL, DaARgTFORD HEATH, BEXLEY, KENT, 
February 9, 1955. 
Mrs. H. 8. HAMILTON, 
Vardaman, Post Office Box 65, 
Mississippi, United States of America. 

Dear Mrs. Hamiiron: I am very sorry to hear that Jeanette has not been able 
to get a visa to enter the United States. I shall be glad to help in any way I can 
because I feel confident that she has fully recovered from her illness and that her 
prospects of remaining perfectly well are excellent. 

She suffered from an acute schizophrenic illness which responded excellently 
to insulin treatment and she has remained quite well since she left here in February 
1953. There is no truth whatever in the suggestion that she is an epileptic or has 
ever suffered from epileptic fits, and I cannot understand where this suggestion 
has arisen. 

I am very glad you have got such a favorable impression of her from her letters 
because she is the nicest of girls with a delightful disposition and was extremely 
popular with everybody when she was here. 

| do hope this information will be of help. 

Yours sincerely, 
L. C. Coox, 
Physician Superintendent. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1353) should be enacted. 
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Jury 12 (legislative day, Jory 11), 1955.—Ordered to be printed 


Мт. Кпловь, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1540] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1540) for the relief of Edith Kahler, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive certain of the residence require- 
ments of the Immigration and Nationality Act in order to enable an 
alien lawfully admitted for permanent residence to be naturalized 
despite her intermittent residence and physical presence in the United 
States since her admission for permanent residence on December 11, 
1947. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 42-year-old native and citizen of 
Czechoslovakia, who was admitted to the United States for permanent 
residence at New York on December 11, 1947. She now claims to be 
stateless. On March 10, 1948, she filed a declaration of intention to 
become a citizen of the United States, but since her original entry, 
she has been absent temporarily from the United States on a number 
of occasions in the employment of United States Government agencies 
and United States organizations. From June 1, 1949, until June 1, 
1950, she was employed by the United States Educational Commission 
for France. . Since 1950, she has been connected with the American 
university professors’ field trip to Western Europe, which was an 
educational tour under the direction of the Carnegie Institute of 
Technology, and since 1951, she has also been engaged in two specific 


research projects, for the United States Office o ucation. Under 
55007 А 
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the , provisions of of section 307 (b) of the Nationality Act of 1940, 

was in as at the time the beneficiary filed her declaration 
of intention, temporary absences from the United States resulting 
from employment by the Government of the United States or certain 
institutions of research recognized by the Attorney General could be 
considered as constructive residence in the United States for naturali- 
zation purposes. If the alien had actually resided in the United 
States for a continuous period of 1 year prior to the beginning of such 
employment, she could have applied to the Attorney General for 
approval of her temporary absence from the United States. The 
beneficiary had approximately 11 months actual residence in the 
United States at the time she applied for the benefits of that law. 
Similar provisions are contained im the Immigration and Nationality 
Act. "The beneficiary's parents and a sister are citizens of the United 
States and all reside in New York City where the beneficiary maintains 
her residence. 

A letter, with attached memorandum, dated February 1, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1742, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same beneficiary, reads as follows: 

FEBRUARY 1, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 1742). for the relief of Edith ‘Kahle r, there is attached 
a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files concerning the beneficiary. 

The bill would waive the residence requirements of the Immigration and 
Nationality Act and permit Miss Kahler to be naturalized despite her intermittent 
residence and physical presence in the United States since her admission for per- 
manent residence on December 11, 1947. 

Sincerely, 
—— ———-, Commissioner. 


MgMOoRANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU RALIZATION 
SERVICE FiLEs CONCERNING Epira KAHLER, BENBFICIARY or S. 1742 


Edith Madeline Kahler, a native and citizen of Czechoslovakia who claims to be 
stateless, was born on December 30, 1913. Coming from France, she arrived in 
the United States at the port of New York on December 11, 1947, and was ad- 
mitted for permanent residence. On March 10, 1948, she filed a declaration of 
intention to become a citizen of the United States. Since her entry for permanent 
residence she has been absent temporarily from the United States on a number of 
оссакіоля and has been readmitted with reentry permits. She last departed from 
New York on June 19, 1953, destined to Paris, France, in possession of a reentry 
(эне апа їп һег application therefor indicated that she would be absent from the 

nited States for several months. 

Miss ler was employed abroad from June 1, 1949, until June 1, 1950, as 
D the United States Educational Commission for France. She 
that she was paid the equivalent of $100 per month in francs. She further 
stated that at the present, time she is engaged in research work in the field of 

ucation in France and that the results of her work are for the use of American 

authorities and in connection with the introduction of American 

— ‘economies into the French educational system. She claims that her work 
uires that she spend a certain amount of time each year in France. 

bie her temporary ene oe — مو‎ United States Miss Kahler has 

to oe the benefits of acetion 3 uirements for naturalization. 
1 section 307 ( (b) of the Agro in Rt Act of 1940, 
e 80 absences from the United States to 
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purposes, was denied on December 22, 1949. . Seetion 307 (b) supra requires, inter 
alia, that-an applicant for the benefit thereof must have resided in the United 
States for at least 1 year, and that the 1-year period of continuous residence must 
be actual residence and not constructive residence. Miss Kahler had less than 
11 months of actual residence in the United States when her application was filed. 

According to Miss Kahler, her parents were divorced in 1922 in Czechoslovakia. 
Her mother was married again in 1923 to one Richard Weininger in Berlin, 
Germany. The alien stated that both of her parents, as well as her sister, are 
United States citizens. They reside in New York City, where Miss Kahler also 
maintains her residence when in the United States. 

The alien advised that she has assets amounting to $455,000, which consist of 
stocks and bonds, personal property, and money on deposit in a bank. Her 
monthly income from the stocks and bonds is approximately $600 a month. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, submitted a number 
of letters and documents in support of the bill, among which are the 
following: 

MEMORANDUM IN Support or S. 1742 


ISSUE INVOLVED 


Miss Edith Kahler, an alien admitted for permanent residence in the United 
States, does not meet the technical requirements of section 316 (b) of the Immigra- 
tion and Nationality Act of 1952 concerning the required period of physical 
residence within the United States prior to eligibility for naturalization. 

However, Miss Kahler does fully comply with the spirit and congressional 
purpose of the law and therefore merits the approval of 8. 1742 to enable her to 
become naturalized. 

FACTS 


Miss Edith Kahler was born in Prague, Czechoslovakia, on December 30, 1913. 
She last left Czechoslovakia in 1938, and has never been back since. She was 
educated in Berlin, Germany, from the age of 8 until she reached almost 17 vears, 
and then went to boarding schools in England and France. Throughout World 
War II she lived in England, and returned to France in December 1944 with the 
French Government. She is unmarried. 

Miss Kahler is stateless. All of her relatives (father, mother, and sister) are 
naturalized American citizens and reside in the United States. She has no living 
relatives anywhere else except in the United States. 

Miss Kahler entered the United States for permanent residence, on December 
11, 1947. Since that time, she has been physically present in the United States 
for a cumulative period of not quite 2 years. She filed her declaration of inten- 
tion, to become a United States citizen, on March 10, 1948. 

She has maintained her residence in the United States for the entire period 
since her arrival in 1947. During the period when she was not physically present 
here, she was engaged in France in activities in the interest of, and to the advance- 
ment of the welfare of, the United States. 


OVERSEAS SERVICE IN THE INTEREST OF THE UNITED STATES 


Section 316 (b) makes special provision for the absence from the United States 
of persons who are serving the interests of the United States through employment 
with Government or private American agencies. Miss Kahler’s service overseas 
for agencies of the United States Government, and for private American concerns, 
fully meets the congressional intention in connection with such services. 

During the period in which Miss Kahler maintained her residence in the United 
States, but was intermittently physically present in France, she engaged in the 
following activities: 


1. United States Educational Commission for France 


From June 1, 1949 to June 1, 1950, she was employed in Paris by the United 
States Educational Commission for France. This Commission, created pursuant 
to statute ! is an official agency of the United States Government.? 


М 


: t Act, Publie Law 584, 79th Cong., August 1 A: AE . C. A. 1641 (b) (2). 

Duncan Hudson v. Commissioner of T. C. No. 130, August 25, 1953; letter 
honk Secretary of Treasury to Secretary of Beate ‘Marshal, April 0 1948. letter frorn Acting 
Secretary E EY oe tate, February 20, 1950. See also testimony of ussell L. Riley, 
Assistant ا سن‎ Charge of International Educational Exchange Service, peg pm of State, 


hearings, I NE ME. d D. Deis, MA Ong. JU sess., 
Information Fregrams ofthe United States, pt. 2, 1953, pp. 883-884. 
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۱ Therefore. for a period of one full year, Miss Kahler was an employee of a United 
States agency, with duties which eint her to be physically absent from the 


country. In this reg therefore, she meets the spirit of the law, particularly 
of 8. 316 (c) which provides that absence from the United States shall not be a 

€ of requirement of physieal presence where such absence was due to 
being “employed by, or under contract with, the government of the United 


2. American university professors’ field trip 

Since June 1950, Miss Kahler has been continuously engaged with the American 
university fessors’ field trip to Western Europe, an educational tour under the 
direction of Professor Doris Myers, Carnegie Institute of Technology, Pittsburgh, 
Pa. This study-tour agency falls within the spirit of the provisions of section 
316 (b) concerning “an American frm or corporation engaged in whole or in part 
in the development of foreign trade and commerce of the United States.” 


8. United States Office of Education 
Since 1951, Miss Kahler has been continuously engaged in two specific official 
rojects for the United States Office of Education. The first one has been pub- 
ished as a Government document, Higher Education in France, bulletin 1952, 
No. 6, a copy of which is attached hereto. The second project, Programs and 
Methods in French Education, is already underway. For both projects, he: 
official work for the United States Office of Education required her to be overseas 


THE EQUITIES FAVOR ENACTMENT OF 8. 1742 


Miss Kahler meets the spirit of the provisions of section 316, as intended by 
the Congress. She has been a resident of the United States for more than the 
statutory period; to the extent that she has been intermittently absent from the 
United States, she has been continuously engaged in services in the interest of 
the United States, either with two agencies of the United States Government 
or with an American firm in the development of foreign trade and commerce of 
the United States. 

There is so clearly a substantial compliance with the spirit and intention ot 
the provisions of the law, that the enactment of S. 1742 is merited by the equities 
as a means of fulfilling the congressional intention behind the Immigration and 
Nationality Act of 1952. 





Арап, 23, 1953. 
Mr. Grorcs 8. Ives, 
Administrative Assistant to Senator Irving M. Ives, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Sır: I bave been informed that Miss Edith M. Kahler of New York City 
has communicated with you in a desire to have a private bill introduced in her 


In that connection it gives me great pleasure to commend to you Miss Kahler, 
whom I have known for over a period of 5 years. She is decidedly a lady of 
character, ability, and reputation and I am convinced would make a most desirable 
citizen of the United States if given the opportunity. She is a firm believer in 
the American concept of democracy and utterly opposed to communism or any- 
thing of that nature. This I know from personal conversations with her. 

Very respectfully, 


Tuos. B. SHOEMAKER. 





Unirep States Mission TO THE UNITED NATIONS, 


New York, N. Y., April 4, 1953. 
To Whom It May Concern: 
It gives me great to write & letter of recommendation for Miss Edith 
Мег. Although Í haven't known her for many years 1 think she would make 
ге; t citizen and know how much she has contributed to closer relationship 
“tween France and this country. She has worked closely with our Office of 
and is known very to them. 
I that she would make a good citizen of this country and could at the same 
ens о some of her projects to promote better relationships 
ice and the United States especially in the professional fields. 
An E | ary В, LORD 


United State Representative on the Human Rights Commission. 


















EDITH KAHLER 





FEDERAL SECURITY AGENCY, 
OFFICE OF EDUCATION 
Washington, D. C., April 8, 1953. 
To Whom It May Concern: 


Edith Kahler, a native and former citizen of Czechoslovakia, is applying for 
citizenship in the United States of America. 

I have come to know Edith Kahler through her work on a bulletin which the 
United States Office of Education published last year, entitled “Higher Education 
in France.” The beginnings of this pamphlet grew out of Miss Kahler’s deep 
concern that students from the United States of America who come to France for 
further study find the institution of higher learning that will provide them best 
with the opportunity they seek. When the material in its initial stages came to 
my attention in the early spring of 1951, I arranged to have it reviewed by a 
specialist in higher education in our Division of International Education, who 
considered the preparation of this type of material a valuable project. I sent 
this word on to Miss Kahler. She completed the basic research by the summer of 
1951, and had it ready to discuss with Miss Beulah Coon, a member of the staff 
of the Home Economies Education Branch of the United States Office of Edu- 
cation while she was in Paris. 

I first met Miss Kahler in person when she brought this material to the Office 
of Education at Miss Coon’s and my suggestion early in 1952. Miss Coon and 
I, together followed through on the publication and had considerable correspond- 
ence and further contact with Miss Kahler in getting the material in final form 
for publication as a bulletin of the United States Office of Education. 

All of these contacts with Miss Kabler, which have included working with her 
directly on two occasions, have demonstrated to me that she would be a good 
and loyal citizen of the United States, and one who is able to make an outstanding 
contribution to the cause of our demoncracy. 

Ерхл Р. AMIDON, 
Chief, Home Economics Education Branch. 





UNITED STATES EDUCATIONAL COMMISSION FOR FRANCE, 
Paris, June 1, 1960, 
Miss Evita Kan er, 
41, Rue du Faubourg St-Honoré, Paris. 

Dear Miss Kanter: As you leave the employment of the United States Edu- 
cational Commission for France, I wish you to know that we say “au revoir" with 
regrets. Your year’s service has been a source of satisfaction, especially for the 
large number of American students with whom you have come into contact. 

Your mastery of both French and English made you particularly valuable in 
the American section of our work. Your handling of the reception of incoming 
grantees and your management of the orientation program deserve special com- 
mendation. 

The whole staff will miss you and join me, I am sure, in best wishes for the 
future. 

Sincerely, 
WILLIAM A. SHIMER, 
Executive Officer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1540) should be enacted. 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1245] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1245) for the relief of Marianne Anita Zelinka, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant, 
which is the status normally enjoyed by the alien minor children of 
United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 11-year-old native and citizen of 
Austria who presently resides in that country and is being cared for 
by a friend of the family. The mother of the beneficiary was admitted 
to the United States on April 5, 1954, for permanent residence as the 
wife of a United States citizen. The beneficiary’s stepfather resided 
in Austria from the time of his discharge from the Army and he 
married the beneficiary’s mother in Austria m 1953. 

A letter, with attached memorandum, dated August 26, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 9494, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same child, reads as follows: 
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MARIANNE ANITA ZELINKA 


p 4 ; Uwe STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
аа Ados IMMIGRATION AND ۰9007 SERVICE, 


Washington, D. C., August 26, 1954. 
wees Caauncey W. Ruep, 
n, Commitiee on the Judiciary, 
к of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9494) for the relief of Marianne 
Anita Zelinka, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
‘Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Pittsburgh, Penn- 
sylvania office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended toe confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act, by 
St that the child shall be considered the natural born alien child of a 

nited States citizen. 

As a quota immigrant, the child would be chargeable to the quota of Austria. 

Smeerely, 





е mmm , Commissione! 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Marianne Anita Zeuinka, Benericiary or H, R, 9494 


"The beneficiary, Marianne Anita Zelinka, is a 10-year-old child, a native and 
citizen of Austria, borh March 24, 1944. She has never been in the United States. 
She is the child of Anna Maria Grogg, nee Zelinka, who is a lawful resident alien 

resently living with her husband, Raymond G. Grogg, in Newell, W. Va. Mr. 

is the sponsor of the bill. 

Mr Raymond G. Grogg is a United States citizen born in Newell, W. Va., on 
September 17, 1926. Mrs Anna Maria Grogg, nee Zelinka, is a lawful re sident 
alien who was admitted to the United States at New York, N. Y., on April 5, 
1954, as a nonquota immigrant wife of an American citizen. They were married 
in Vienna, Austria, on October 17, 1953. They have testified that this is their 
only marriage and that the beneficiary is the child of Mrs. Grogg. 

Mr. Grogg has further testified to the following effect: He has been a bakery 
employee for approximately 6 months. Prior to that time he had been a civilian 
employee of the Department of Army, United States Military Government, with 
headquarters in Vienna, Austria, continuously from the time of his honorable 
diseharge on September 30, 1946, in Vienna, Austria. He was discharged for 
the convenience of the Government to accept employment with the United 
States Military Government in Austria. Their assets consist of some $300 
savings, and a small equity in household furnishings. They are at present send- 
ing money abroad for the care of the beneficiary who is being cared for by a friend, 
Jaro ЕМ. Apartment 35, Berggasse 37, Vienna 9, Austria. 


Congressman Robert H. Mollohan, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives. and testified in support of the bill, as 
— 


Mr. Chairman and members of the committee, I most respectfully urge sympa- 
thetic and favorable consideration of this a plication to permit the minor child, 
Marianne Anita Zelinka to be restored to her mother and to be considered the 
natural-born alien child of an American citizen and a veteran. е 

The facts of this case are before you. They carry with them unhappy remin- 
iscences “ me edies, the bereavements, the painful separations and the dis- 
human lives, — World War II and its aftermath. 

of Marianne Anita Zelinka is now married to an American veteran‏ ہین 
of World War IL. With their son, an American citizen, this little family now reside‏ 
in Newell, in the First. Congressional Distriet of West Virginia. They look forward‏ 

to their reunion with the little girl who still remains in Austria, to complete 
happiness. I feel sure that the kindness and understanding of this com- 
mt that reunion possible. 


dis ef consideration of all he facts in the case, is of 
. 1245) should be enacted. 
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Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. К. 1275] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1275) for the relief of Gennaro Savarese, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Gennaro Savarese. The bill provides for an 
approximate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native and citizen of 
Italy, who entered the United States on May 1, 1946, as a stowaway. 
The beneficiary’s parents came to the United States for permanent 
residence in 1924, His father became a United States citizen in 
1930 and his mother became a citizen in 1951. In 1935, the bene- 
ficiary’s mother returned to Italy to accompany the beneficiary and 
his brother and two sisters to this country. The other three children 
received visas, but the beneficiary was refused a visa on the ground 
that he was suffering from trachoma, an eye disease. The rest of 
his family returned to the United States and the beneficiary remained 
with his grandmother. The beneficiary was discharged from medical 
treatment, but he was unable to leave before the war broke out. In 
1945, when the war ended, the beneficiary was over 21 years of age, 
and not eligible for nonquota status. 

A letter, with attached memorandum, dated December 17, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
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GENNARO SAVARESE 


lives from the Acting Commissioner of Immigration 
ition with reference to H. R. 6851, which was a bill 
de urna ج‎ in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 
reads as follows: 



















































DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 17, 1953, 
Ноп. Снлохокт М. Квир, 
Chairman, Committee on the J —* 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In res nse to your request of the Department of 
Justice for a relative to the bill (H. R. 6851) for the relief of Gennaro 
Savarese, there is attached a سم ہہت‎ of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon г of the required visa fee. . It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The рану is chargeable to the quota of Italy. 


y, $ 
Bens, G. HABBERTON, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re GENNARO Savarese, Benericrary or H. R, 6851 


The alien, Gennaro Savarese, also known as Jerry Savarese, single, a native and 
citizen of Italy, was born on April 24, 1918, in Naples, Italy. He admitted that 
his only entry into the United States occurred at New York, N. Y., on May 1, 
1946, as a stowaway on the steamship Vulcania. He appears to be amenable to 
de ion under section 241 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act. 

alien resides at 204 Sixth Avenue, New York City, with his parents, Michele 

and Teresa Savarese, and a brother, Joseph, who are naturalized citizens of the 

United States. He is self-em loyed as a partner with his brother in the firm of 

гем Shoe & Slipper Co., 5 Prince Street, New York City, and draws 

between $45 and $50 a week. Prior to his arrival in the United States, the alien 

resided at 31 San Giovanni, Naples, Italy. He attended 5 years of elementary 
and 4 years of private school in his native town. 


Congressman Albert P. Morano, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
Ге. of Representatives and testified in support of the bill, as 
ollows: 


Gennaro Savarese was born in Na A Italy, April 24, 1918. He was once in 

n of an Italian passport and American visa to enter the United States 

but - vented from coming because of inflamed eyes. He then entered the 
w York on the steamship Vulcania as à stowaway on May 1, 1946. 

portot was T ahd: for 5 years in elementary schools of Italy and for 4 years re- 

ceived vate E дадена Michele and Teresa Savarese, and a 

brother. are nat p. eitizens of the United States. 

close relatives in Italy. The former Governor of Connecticut 

John D. теср d his wife, Francesca, have communi- 

to me personally in f of Gennaro Savarese in support of 


d your committee's policy with respect to stowaways. I agree with 
anggo , however, is a bit different. All of the Savarese 
юга аре nited States, All members are good, respectable, and 

н n citizens excellent provision of the Me [eCarran- Walter 
mil: e) ‘could be justifiably implemented by the passage of 


Morano submitted the following affi-‏ ری 
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GENNARO SAVARESE 





UwiTED STATES OF ÁMERICA, 
State of New York, County of New York, ss: 

Gennaro Savarese, being duly sworn according to law, de and says: 

ў سس 0ر‎ is 37 years of age, single, and resides at 57 West 54th Street, New 

or ву 4 
кы he is a native and citizen of Italy by birth in Naples, Italy, on April 24, 

3. That he has been endeavoring to obtain a песени legal residence in the 
United States since the year 1935 when he was 17 years of age. 

4. That affiant’s nts came to the United States for permanent residence in 
1924, That. his f. ; Michele Savarese, became an American citizen in 1930 
and his mother, Teresa Savarese, became an American citizen in 1951. 

5. That in 1935, affiant’s father filed a petition for the issuance of a nenquota 
immigration visa to affiant, affiant’s brother, and two sisters, all of whom were 
residing in Naples, Italy, at the time. That affiant’s mother went to Italy in 
1935 to accompany them on their journey to the United States. That she went 
to the American consulate in Naples, Italy, with all 4 children and visas were 
issued to the other 3 children but not to affiant who was refused a visa on the 
ground that he was suffering from trachoma. 

6. That subsequently, affiant’s mother accompanied affiant to an eye specialist 
in Naples, Italy, one Dr. Mazzei, who stated that affiant did not have trachoma 
but only a strong irritation. 

7. That. affiant’s mother left Italy with affiant’s brother and sisters. That 
affiant-remained in Italy with his grandmother. 

8. That in February 1936, affiant called again at the American consulate in 
Naples, Italy, with a certificate issued by Dr. Mazzei to the effect that he did 
not have trachoma. That he was reexamined at the American consulate and 
told to return in about 4 months, That he went back to Dr. Mazzei who refused 
further treatment because he felt it was unnecessary. That affiant therefore 
went to two other doctors in Italy, Dr. Furi and Dr. Locascio. That Dr. Furi 
refused him treatment on the ground that he did not need any. Dr. Locascio 
gave him eye drops to apply for 2 months to ease the irritation. That at the 
end of 2 months, Dr. Locascio stated no further treatment was necessary and 
discharged affiant. 

9. That affiant called again at the American consulate at the end of 4 months 
with certificates from Dr. Furi and Dr. Locascio. That he was reexamined at 
the еур consulate and it was again suggested that he return in another 6 
months. 

10. That affiant called at the American consulate in 1937 and was again re- 
examined there, That he was again told to return in 6 months. That he went to 
Dr. Locascio but was refused treatment on the ground that it was not necessary. 

11. That affiant returned to the American consulate for reexamination in 1938 
and the doctor stated that he had trachoma and it was again suggested that he 
return in 6 months. 

12. That in 1939, while Italy was still at peace, affiant went to the American 
consulate to see whether he.could join his family in the United States before the 
war spread to Italy and made it impossible for him to leave, and he was advised 
that it would write to him when he could ap there for that purpose. Not 
having heard from them, affiant again went to the American consulate in February 
1940 and was again told that he would be sent for. That, however, they did not 
send for him and war broke out between the United States and Italy in 1941. 
That between 1941 and 1945, American consulates. in Italy were closed and it 
was therefore im le for affiant to come to the United States. 

13. That in July 1945 as soon as American consulates reopened in Italy, 
affiant went to the American consulate in Naples and was told that since he was 
then 27 years of age, he could not. come as a nonimmigrant but would have to 
apply in the nonpreference category of the Italian quota. That affiant was told 

t his case would be ref to Washington for consideration and that he 
would be advised but he never heard from them. That in desperation to join 
his family, he stowed away in 1946 and entered the United States. 

14. That affiant has been informed that the Subcommittee on Immigration of 
the House Judiciary Committee desires to have an affidavit by him and his mother 
М ig all the circumstances which prevented his coming to the United States. 

therefore submits this affidavit and the attached affidavit of his mother, 
Teresa Savarese, in support of the allegations herein. 
15. That to hig tions that the American consul refused him a 


support 
visa on medical grounds in 1 1936, 1937, and 1938, affiant oned the 
American consulate in Naples, Italy, in April 1955 but was unable to make 





4 GENNARO SAVARESE 


contact. xg ott he therefore cabled the American consul and paid for a reply by 
cable. That, however, the reply did not indicate anything about what oceurred 
between 1935 and 1938. That affiant therefore had his attorneys, Caputi & 
uti, communicate with the ید‎ of the Visa Office of the Department of 
State in Washington, D. C., on April 4, 1955, to request a report from the American 
consulate in Naples concerning the 1935, 1936, 1937, and 1938 rejections of 
affiant. That at the request and expense of affiant’s attorneys, the Department 
of State cabled the American consul and received a cable reply that there was no 
record of a visa refusal to the affiant. That this information is not clear and does not 
show whether the records for those years are unavailable or are available but do 
not show such action. That on April 29, 1955, the Visa Office of the Depart- 
ment of State informed affiant’s attorneys that a clarification of this report wil! 
be obtained from the American consulate in Naples. That affiant’s attorneys 
have informed him that this clarification has not as yet been received: 
16. That the allegations in this affidavit are based on affiant's personal knowl- 
edge and also on what has been told to him by his attorneys. 
T. That affiant has carefully read this affidavit and solemnly swears that its 
contents are true to the best of his knowledge and belief. 
GENNARO SAVARESE 
Subscribed and sworn to before me this 6th day of May 1955. 
{sea} MARIE JANE GRAZIANO, 
Notary Public, No. 24-1549300, State of New York. 


Qualified in Kings County. Certificate filed in New York County. Com- 
mission expires March 30, 1957. 


UNITED STATES OF AMERICA, 
State of New York, County of New York, ss: 

Teresa Savarese, being duly sworn according to law, deposes and says 

1. That she is 61 years of age, married, and resides with her husband at 204 
sir Avenue, New York, N. Y. 

she is an American citizen, having been naturalized in 1951. 

2. That she has read the attached affidavit of her son, Gennaro Savarese, and 
knows that the contents thereof are true to the best of her knowledge and belief. 

4. That she was in constant communication with her said son between 1935 and 
1946 and knows very well the cireumstances coneerning the refusal on medical 
grounds of the American consul to issue a visa to him. 

5. That she has carefully read this affidavit and solemnly swears that its con- 
tents are true to the best of her knowledge and belief. 

| TERESA SAVARESE. 


Subscribed and sworn to before me this 6th day of May 1955. 
[SEAL] MARIE JANE GRAZIANO, 
Notary Public, No. 24-1542300, State of New York. 
‘Qualified in Kings County... Certificate filed in New York County. Com- 
mission expires March 30, 1957. 


The Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
made the following comments on the bill: 


This committee has been consistent in refusing to pass legislation granting 
relief to aliens who have entered the United States surreptitiously. However, 
— of Mr. Savarese's endeavors to secure entry to the United States 
to reside with his parents and brothers and sisters, comprehensively told 
davit ted uis points up to a rather unusual and truly touching 
ond the control of the beneficiary of this bill. 
recommending е tion on this case, the committee wishes to state 
should not be diia as constituting a precedent. 


he committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1275) should be enacted. 


O 
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RUDOLFO M. GOMEZ (CAPAZ) 
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Mr. KiuconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 
REPORT 


[To accompany H. R. 1463} 









The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1463) for the relief of Rudolfo M. Gomez (Capaz) having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 





PURPOSE OF THE BILL 






















The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to one who has sought to procure a visa to enter the United 
States by fraud or by willfully misrepresenting a material fact, in 
behalf of a native and citizen of Cuba. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of Cuba 
who last entered the United States on November 3, 1949, and departed 
from the United States to Cuba on May 14, 1950. He first entered 
the United States on April 30, 1946, as a visitor, and departed on April 
29, 1949. He was readmitted on June 25, 1949, for a period of 1 day, 
and again admitted on July 28, 1949. The beneficiary was refused a 
visa for permanent residence because it was determined that the bene- 
ficiary willfully misrepresented a material fact by falsely testifying 
before a board of special inquiry on June 28, 1949, that he had not 
previously applied for an immigrant visa. The beneficiary was 
employed in New York City as a plant foreman of the firm of Bo...Jess 
Turkey, Inc., from August 1949 to April 1950. Because of the bene- 
fieiary's training and experience, this firm. desires to reemploy the 
beneficiary. 


2 RUDOLFO M. GOMEZ (CAPAZ) 


A letter, with attached memorandum, dated August 4, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 8848, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
: Washington, D. C., August 4, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 8848) for the relief of Rudolfo M. Gomez 
(Capaz), there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y. office of this 
Service, which has custody of those files. According to the records of this Service 
the correct name of the beneficiary is Rodolfo Manuel Gomez y Capaz. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have procured a 
visa or other documentation bv fraud or by wilfully misrepresenting a material 
fact, and would grant the alien permanent residence if he is found to be otherwise 
admissible under the provisions of that act. It also provides that this exemption 
shall apply only to a ground for exclusion of which the Department of State and 
the Department of Justice have knowledge prior to the enactment of this act 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Rupotro M. Gomez (Capaz), Benericiary or H. К. 8848 


The beneficiary; known to this Service as Rodolfo M. Gomez-Capaz, alias 
Oswaldo Colon, was born in Habana, Cuba, en September 1, 1926, and is a citizen 
of Cuba. He first entered the United States at Miami, Fla., on April 30, 1946, 
at which time he was admitted as a visitor for pleasure for a period of 29 days. 
After remaining in this country for a longer time than permitted under the terms 
of his admission, the beneficiary was taken into custody, released on bond, and 
returned to Cuba on April 29, 1949, under a grant of voluntary departure. He 
was readmitted at Key West, Fla., on June 25, 1949, for à period of 1 day. There- 
after, entrv was effected at Kev West on July 28, 1949, when he was again ad- 
mitted in similar nonimmigrant status for a period extending to August 6, 1949. 
During the course of subsequent investigation to determine his whereabouts, it 
was learned that the beneficiary had made what appears to be his last entry on 
November 3, 1949, at Miami, Fla., when he was admitted as a visitor for a 2-week 
period. The beneficiary is last known to have departed from the United States 
to Cuba on May 14, 1950, while that investigation was in progress. On August 
10, 1950, the beneficiary was informally refused a visa at the consular office, 
Habana, Cuba, on the basis of incorrect statements. In this latter connection 
evidence discloses that, while under questioning before a board of special inquiry 
at Key West, Fla., on July 28, 1949, the beneficiary testified that he had not 
previously been in the United States, whereas Service records establish his prior 
entries in April 1946 and June 1949. According to testimony of the sponsor of 
the instant bill, the specific reason for the inability of the beneficiary to procure a 
visa at this time is that it had come to the attention of the consular authorities 
that the alien had falsely denied before the board of special inquiry that he had 
solicited an immigration visa. 

The following information was furnished by the sponsor, Mr. Marty Snyder, 
a United States citizen. Mr. Snyder, who is the proprietor of Boneless Turkey, 
Inc., of New York, N. Y., employed the beneficiary under the name Oswaldo 
Colon as a plant foreman at à weekly salary of $55 from August 1949 to April 
1950. Because of his tr&ining and experience, Mr. Snyder desires to reemploy 
him in the United States. The alien is said to reside with his wife in Habana, 
Cuba, where he is employed in an unknown capacity by M. Manzana de Gomez. 
The beneficiary’ s brother and parents are natives, citizens, and residents of Cuba. 
He is not known to have any criminal record and, aside from the reported false 
statements above, no adverse information concerning the beneficiary is known 
to the sponsor. 





m 
or 


Hi 


ul 


off 


S€ 
























P cei Gor а i 








RUDOLFO M. GOMEZ (CAPAZ) 3 


The Director of the Visa Office, Department of State, also sub- 
mitted the following report dated May 10, 1954, to the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 10, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. REED: Reference is made to your letter of April 27, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mr. Rudolfo 
M. Gomez (Capaz), beneficiary of H. R, 8848, 83d Congress, 2d session. 

The Department has on file à communication from the American Embassy 
at Habana which reports that on May 9, 1949, Mr. Gomez submitted to that 
office an executed questionnaire for aliens applying for immigrant visas for perma- 
nent residence in the United States, accompanied by the personal documents 
required in support of an immigrant visa application and an affida’ it from a 
friend to establish admissibility under the publie charge provision of the law. 

On June 28, 1949, Mr. Gomez applied to the United States immigration 
authorities at Key West, Fla., for temporary admission into the United States, 
taking advantage of the visa waiver agreement then in effect whereby Cubans 
could visit the United States for less than 29 days without nonimmigrant visas. 
The “Embassy’s communication points out that had Mr. Gomez applied for a 
visitor visa at that office he undoubtedly would have been refused on the ground 
that he was not a bona fide nonimmigrant visitor as evidenced by his preliminary 
immigrant vis® application submitted less than 2 months previously to the 
Embassy. 

When Mr. Gomez testified under oath before the board of special inquiry 
held at Key West on June 28, 1949, he was asked whether or not he understood 
the meaning of perjury and was warned of the penalty of perjury. He also was 
asked whether he had at any time solicited an immigrant visa for permanent 
residence in the United States to which he replied, “No.” When asked, “Have 
vou ever considered residirg permanently in the United States?" he replied 
"No," in spite of the fact that less than 2 months earlier he had filed with the 
Embassy at Habana an executed questionnaire for aliens applying for immigrant 
visas. 

In view of these circumstances the Embassy was constrained to conclude that, 
Mr. Gomez willfully misrepresented a material fact by falsely testifying before 
the board of special inquiry held at the time of his application for temporary 
admission at Key West, Fla., on June 28, 1949, that he had not previously applied 
for an immigrant visa. By reason of this conelusion his case falls within section 
212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act which renders ineligible to 
receive a visa and excludes from admission into the United States any alien who 
seeks to procure, or has sought to procure, or has procured a visa or other 
documentation, or seeks to enter the United States by fraud or by willfully 
misrepresenting a material fact. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. Gomez’ 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render him 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa 
issuance would preclude Mr. Gomez from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. MANEY, 
Director, Visa O ffice 
(For the Secretary of State). 


The files of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives contain the following letter in support of the bill: 


BONELESS TURKEY, INC., 
, New York, N. Y., December 31, 1953. 
Congressman Jacos K. Javits, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Jack: I have a very important request to make of you. 
As you can see by the following information and enclosures, I have made every 
effort to get Mr. Gomez a permanent visa to the United States for the following 
reasons: 
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. When. I. started the business of manufacturing boneless turkey, Rudy and 
I spi 6 months experimenting. He, therefore, is fully aware of our process 
and capable of supervising my plant. I unfortunately have not been able 
successfully to break in anyone else. For one reason I do not have the time to 
spend another 6 months in educating such a person. Our product is now being 
used by our armed services and may become a regular issue item in the very near 
future. It is therefore imperative that I have Rudy back with me. 

In July 1949 I employed Mr. Gomez. In May 1950 I was told by the immigra- 
tion people that he was in the country illegally, having overstayed his permit 
time. On May 11, 1950, after having sent him back to Cuba I made out necessary 
affidavits of support and employment in order to enable him to get his permanent 
visa. On June 16, 1950, I wrote to Mr. Russell B. Jordan, the American consul 
in Habana, further guaranteeing to support Mr. Gomez and asking that the case 
be looked into at once. On August 9, 1950, Mr. Gomez appeared before the consul 
and was asked 15 questions, a copy of which I have enclosed. As you can see by 
the answers it appears that there was deliberate intimidation by the consul. 
I have enclosed a letter by Mr. Gomez telling me of this intimidation. 

I got the services of Mr. Walter Sterling Surrey, a Washington Attorney. After 
much correspondence and arguments, Mr. George 8. Knight, the attorney for the 
Visa Division of the State Department in November 1950 handed down a decision 
that based on the questions and answers of Mr. Gomez to the consul on August 
9, 1950, perjury was not committed. I am enclosing a copy of a letter sent to me 
by Mr. Surrey concerning his conversation with Mr. Knight. At this point it 
appears obvious that Mr. Gomez should have been given his visa, but the consul 
in Habana was playing his own game. He deliberately withheld issuing the visa 
even though numerous cablegrams were sent to him from Washington. I am 
enclosing a letter received March 1, 1951, from the Chief of thé Visa Division 
which shows that the matter was still under study. 

On May 28, 1951, Rudy was called in again to the consul's office and questioned 
as to some other relatives who were in the United States. I have enclosed a letter 
from Mr. Gomez which I think you should look at. It shows the rudeness of 
some of our foreign servants. This type treatment is what goes on behind the 
Tron Curtain. 

I then let the matter drop and especially during the latter part of 1951 and 
the whole of 1952 while I was active as you know in the presidential campaign. 

Then in February 1953 I started action to get Mr. Gomez his visa. I have 
enclosed a copy of further questions by Mr. R. F. Washington, vice consul, which 
shows that Mr. Gomes did not commit perjury. After several more months of 
delay and stalling, I received a letter from Mr. Edward 8. Maney, Director of 
Visa Office of the State Department who appears to be void of any knowledge as 
his predecessors. In his letter he completely disregards the fact that the legal 
department had cleared Mr. Gomez in November 1950. I called Mr. Maney 
who agreed that such was the case but that since the McCarran Act, the law 
specifically would not allow the entrance of Mr. Gomez now. In other words, 
he said he could not refer the matter back to 1950. He told me the only thing 
I could c.o would be to have a bill submitted to Congress permitting the entrance 
of Mr. Gomez. The address of Mr. Gomez is: Rudolpho Manuel Gomez, 
Jovellar No. 257, apartment 36, Vedato, Habana, Cuba. His file number in 
Habana at the consul's office is No. 211. 

I hope that you can give this your immediate attention. You know, Jack, 
I am not the one to ask for favors unless it is important to me. This is very 
necessary to my business. I appreciate your prompt action. 

Sincerely, 
Marry Snyper. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1463) should be enacted. 
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Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1538] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1538) for the relief of Jean Isable Hay Watts, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Jean Isable Hay Watts. "The bill provides 
for the payment of the required visa fee. No quota charge is provided 
for in the bill inasmuch as the beneficiary is entitled to nonquota 
status, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Australia, who last entered the United States on September 13, 1953, 
from Mexico, being paroled into the United States to receive emer- 
gency medical treatment for a bronchial condition. The beneficiary 
was married to Donald Edwards Watts on November 1, 1953, and 
they have 1 citizen child. In addition, the beneficiary has an adopted 
child who resides with them. The husband of the beneficiary is a 
chief petty officer in the United States Navy and is presently serving 
overseas. The beneficiary cannot obtain a visa in Mexico because 
she arrived in that territory prior to her entry into the United States 
in a vessel of a nonsignatory line, and they are financially unable to 
go elsewhere to obtain a visa. 

A letter, with attached memorandum, dated April 2, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
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Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 7509, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


Aprit 2, 1954. 


JEAN ISABLE HAY WATTS 


Hon. CHauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 7509) for the relief of Jean Isabel 
Hay Watts, there is attached a memorandum concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this Service, 
which has custody of those files. — 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. However, it appears that 
the beneficiary is eligible to nonquota status and, if otherwise qualified, able to 
obtain a nonquota immigrant visa. 

The alien is chargeable to the quota of Australia. 

Sincerely, 
e m Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Jean Isaspet Hay Warts, Benericiary or H. R. 7509 


The beneficiary, Jean Isabel Hay Watts, also known as Jean Isabel Hay Reed 
and Jean Isabel Hay Irving, who is married, is a native and citizen of Australia, 
born on May 22, 1923. Her last foreign address was Mexico. She entered the 
United States on September 13, 1953, at the port of San Ysidro, Calif., being 
paroled into the United States until September 28, 1953, in order to receive 
emergency medical treatment for a bronchial condition. The last extension of 
her temporary stay expired on February 5, 1954. She resides at 3865 Rio Vista 
Place, National City, Calif. 

The alien testified that she obtained a high-school education in Australia. 
She served in the Women’s Auxiliary Corps of the Australian Army for 3% 
years from 1942 to 1945. She has been married twice. The first marriage 
was to Joseph Stuart Reed, a native and citizen of Australia, on August 14, 1945. 
This marriage terminated in divorce which she obtained in the State of Morelos, 
Mexico, on August 7, 1953. No children were born of this marriage; however, 
she has an adopted son, Donald Malcolm Reed, who is residing in England. The 
second marriage occurred on November 1, 1953, at San Diego, Calif., to Donald 
Edwards Watts, a native born United States citizen. They have one child, 
Andrew Christian Watts, who was born on September 21, 1953, at San Diego, 
Calif. 

The beneficiary’s present husband, Donald Edwards Watts, was born on April 
8, 1921, at Berkeley, Calif. He has been a member of the United States Navy 
for the past 14 years and is presently chief boatswain mate on the U. S. Pied- 
mont. 

Mrs. Watts resided in Mexico for approximately 6 months before entering the 
United States. She stated that she went to Mexico for the purpose of obtaining 
& divorce from her first husband. 


Congressman Bob Wilson, the author of the bill, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives and testified in support of the bill, as follows: 


Mrs. Watts is the wife of a chief petty officer in the United States Navy who 
has served in the Navy for some 15 years. Mrs. Watts was admitted to the 
United States on September 13, 1953, in order to receive emergency medical care. 
She has an adopted child who is presently residing with her in California, and is 
the mother of a child born September 21, 1953, whose father is her husband. 

Because of Mrs. Watts’ physical condition as well as lack of finances, she is not 
able to go to a noncontiguous country for the purpose of obtaining a permanent 
residence visa. К? 

I have previously explored the posibility of obtaining such a visa in Mexico. 
The consul in Tijuana informed me that because she arrived in that territory in a 
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vessel of a nonsignatory line and, because she has not lived in Mexico 2 years 
subsequent to her arrival, she cannot be issued such a visa in Mexico. 

Mrs. Watts’ husband is presently overseas. Because of this fact plus the fact 
that she does have a child who is a citizen of the United States, it would appear 
that the best interests of justice and equity would be served if she were granted a 
permanent visa. 


In addition, Congressman Wilson submitted the following docu- 
ments in support of the bill: 


NATIONAL Crry, CALIF., January 19, 1954. 
Hon. Bon C. WirsoN, 
Member of the House of Representatives. 

Dear Mr. Witson: May I appeal to vou as Member for my husband's district 
on the matter of my desired permanent immigration visa. 

It seems that it would be necessary for me to leave this area where I have been 
permitted to remain in the home my husband had bought for us (having. been 
recovering from a postnatal hemorrhage). Tf I have to return to another country 
it will mean that what we both have had to endure before we will have to face 
again-—possible gaps in. monetary remittances and 2 or 3 young children to саге 
for as well as myself. 

In London last vear I became very ill with bad bronchitis and malnutrition 
(the combined result of not having been able to get financial aid through on time 
due to weather and mails, and restrictions governing the sending of moneys out 


of my own country, Australia). There were times last vear and the preceding 
vear When all I could afford to eat were powdered milk sent from home and water 
and dry bread, This is no exaggeration. I know nobody there except a man 


who is a busy professional man who served attached to the same type unit as I 
ed in during the last World War only attached to the British Army 

When I became so ill I could not queue for rations and keep food down and 
was hardly able to walk, he sent me to a big London hospital to be checked over 
by the heart and lung specialist there. The doctor said that I had no trace of 
lung infection or trouble but that I did have bronchitis badlv, and must leave 
that climate at once before more serious trouble developed and not return to an 
English winter if I did not want to become ill with the bronchitis each year, and 
become a victim to smog. 

I applied for à Mexican visa and went there as fast as I could. When I arrived 
there I went down with intestinal flu due to lowered resistance. I was for many 
weeks very ill and unable to eat or swallow food and more than a mouthful of 
water, In Mexico as in England I knew nobody, though the people I staved 
with were kind to me there, however, I could not speak their language. The 
doctor there gave me all sorts of diathermy and injections of vitamin С апа В 
and R every day for a month, and aureomycin and penicillin. He pulled me 
through. I could not endure to face another separation, neither of us could, 
with our pay check and moneys and the danger of becoming ill entirely alone 
with young children to care for. I have had to do it before, and I have kept 
going, but I do not think that I could carry on much longer. Iam not as strong 
as the situation is now demanding of me physically. One would need the strength 
of a Goliath to keep going against further odds. If then my load became too 
heavy for me and I got ill again what of my children, with my husband in Japan 
and my own people in Australia? 

We are both so short of money now that we have had to borrow money from both 
our parents and life has become just a matter of trying to live from day to day 
with our tiny reserve as we endeavor to repay them bit by bit. Both our fathers 
are retired, or at least mine is about to this June, and he has been gassed, shell- 
shocked, and wounded in the First World War which he served in for 4 years and 
mother has had a collapse recently which has left her permanently giddy and weak 
and neither can help us materially or physically; further my husband’s father has 
hardening of the arteries, and his mother has also been very ill with severe gall 
bladder trouble and high blood pressure, and she like my father is subject to heart 
attacks too. We dare not tell them of this last obstacle in our lives in case of the 
effects on any one of them. My husband did have more money once, but in trying 
to help us in our trouble and illness, his reserves are almost depleted. If he had to 
sell our home now it means that it is so late in our lives now we would never be 
able to afford to buy another and pay it off. If he were to lose me through 
physical or mental breakdown he would have, we think, three young children now 
to care for, and his career is in the United States Navy. It will probably mean that 
he will try to sacrifice his pension and his Navy career and see if he could obtain a 
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hardship , because he is always so concerned about the welfare of his 
fanir. Either or he will have a mental breakdown himself. I have done the 
best I can to keep from breaking all along under this strain and now I too am get- 
ting so tired that I feel I am beginning to lose the fight. I could not get a job in 
England with a child or children to care for as English people do not like employing 
f rs, and even Australians or New Zealanders and سض‎ not afford to pay 

and live out of $10.50 per week which wage I would get, as a typist there. 

My husband and my fami іу between them helped out when I was in Britain 
before, but they and we can do this no longer, we have no more reserves to play 
with, and Britain, as all tourist countries, is expensive to live in unless one has 
relatives there or is quite alone. 

We had bought a little home in National City and we could be so happy here. 
We enjoy our district and our neighbors. Our neighbors say that if there is 
anything they can do to help me, and my husband and family, they want to do it. 
They are all such fine people. Would you please plead our future for us. I know 
now I can endure no more without breaking and then it will be too late. 

I ean only add my appeal to my husband's, and put my trust in God now, 
believing that "whatsoever ye may ask in prayer, believing, ye shall receive." 
What I ask is the chance to build our future out of the chaos through which we 
have so long blundered, and to make our home here, and bring up a family that 
the United States of America would be able to find useful and constructive, loyal 
citizens. Iam, 

Yours faithfully, 
JEAN I. H. Warrs. 





NATIONAL Crry, Cauir., January 19, 1954. 
Hon. Bos WILSON, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR SIR: Ihave been advised by the consul for Tijuana, Mexico, that although 
my petition for my wife’s visa has been approved, she cannot enter this country 
without returning to some noncontiguous country, under the ruling of the Me- 
Carran Act. 

To send my wife to some noncontiguous country would place a great financial 
burden upon me at this time. My service pay for 1953 was $3,161.07 out of which 
T have paid $286.20 in income tax. I have borrowed from my own parents, and 
also from my wife’s parents to the limit we are prepared to feel we will ask. We 
are repaying them now for financial assistance to us over this last year 

My wife’s adopted son who is in her custody, has had to remain in England in 
boarding school there. He is only 4 years old and apart from being a hardship on 
the child the school expenses run to $30 per month not including extras such as 
holidays and outings and any doctors fees which he must have when necessary of 
course. Payment on my home bought before we knew anything of such a law 
as the McCarran Act, runs into $88 per month, and other payments on furnishings 
about $50 not including the utilities. Quite apart from this, the mental burden 
placed upon me if I have to go to the western Pacific on my forthcoming tour of 
duty there for 9 months, will be more than I feel I can bear. 

Puy wife has to leave this country I stand to lose my home as I will be unable 
to keep up the payments and pay for her living costs and transportation plus addi- 
tional elothing costs needed for my wife and son if they are sent to the cold British 
elimate again. I cannot allow them to make the journev alone to a Central 
American area to apply. Being in the Navy I know too well what could happen 
to a white woman unable to speak the language and so far from home and unpro- 
tected in those foreign parts. Apart from that the whole area is fermenting with 
Communist activity and uprisings. If anything happens to them as a result of 
being sent to some noncontiguous country, and especially should something happen 
to my wife, how in heaven’s name can I take care of my two sons while on duty 
in the Far East? 

This drain on the son's boarding school is breaking me financially. I only have 
enough left in the bank for about 3 or 4 months outside of his transportation to us. 
Here is a general layout of the financial position as it has been and is right now: 










JEAN ISABLE HAY WATTS 5 


НОО ТОО оа gh sit cin сыни жае н тад даре $720 
Medical fees for wife and two sons 

Stepson's school fees 

Clothing 

Holidays for stepson who had to be included in school holidays 

Lawyer's fees for protecting and caring for stepson in England 

Excessive boarding house charges entailed by not having home 

Home deposit. ......... bile iiu سیر‎ аан گر ی‎ еке 3, 100 
Furniture, necessary only і 


I most earnestly ask your immediate assistance and advice in this situation 
which is now becoming more than I am able to withstand. 

Enclosed please find two letters from the chaplain of the Flag of Cruiser 
Destroyer Force Pacific, and from the officer commanding my ship, U. 8. 8. 
Piedmont (AD-17). 

I would like to mention in addition to the foregoing expenses, I have had my 
wife’s belongings which were in storage in England, shipped out here at con- 
siderable expense, before we had knowledge of the ruling of this McCarran Act. 
If she had to return there would be storage on them or else the expense of sending 
them all back again across the Atlantic. This, in addition to all our other financial 
strain, | would not know how to cope with now. 

Hoping that you may be able to assist us, 

Sincerely yours, 
D. E. Warts, CBM, 
U. S. 8. Piedmont (AD-17). 


U. 8S. S. *Pig&bMoNT" (AD-17), 
Care of Fleet Post Office, 
San Francisco, Calif., January 15, 1954. 
CHAIRMAN, HOUSE JUDICIARY COMMITTEE, 
Courtesy: The Honorable Bob Wilson, M. C. 
United Siates Representative, 30th District of California. 

Dear Sir: As commanding officer of Donald E. Watts, BMC, USN, now 
serving on the U. S. S. Piedmont (AD-17), I would like to request any considera- 
tion your committee might give him and his petition for private legislation to 
obtain admission of his wife into the United States. 

In the very near future, he is due to sail with his ship for 9-month duty in the 
Western Pacific. In every way possible, the Navy has cooperated with his 
earnest effort to secure a permanent visa for his wife, but the time has come for 
him to go overseas. Vital to the morale of all our men is the security and well- 
being of their loved ones at home. Chief Watts has just about exhausted his 
resources, and any other course open to him would result in extreme financial 
hardship. Your committee would do Watts and this ship a real service if the 
private legislation in his behalf could be presented at an early date, enabling him 
to go to the Western Pacific with peace of mind. 

Appreciating any consideration you might give, I am, 

Sincerely, 
R. A. NEWTON, 
Captain, United States Navy, Commanding. 


UxNrirED STATES Pacific FLEET, 
CnvisER-DEsTROYER FORCE 
Care of Fleet Post Office, 
San Francisco, Calif., January 15, 1954. 
CHAIRMAN, HOUSE JUDICIARY COMMITTEE 
Courtesy: The Honorable Bob Wilson, M. C. 
United States Representative, 30th District of California. 

Dear Sir: During the past 8 months, I, as a chaplain in the Navy, have 
counseled with Donald E. Watts, BMC, United States Navy, concerning the 
problem of obtaining the admission of his wife to the United States on a permanent 
visa. I wish to recommend to your committee early consideration of his petition 
for private legislation to effect this end 
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Chief Watts is an extremely capable chief petty officer, earnest, sincere, and the 
type of man that we are proud to have serve in the Navy. To my knowledge 
he has exercised every legitimate effort to bring his wife into the country, and has 
expended his life’s savings of several thousands of dollars in so doing. He now 
has only à few hundred dollars left, not enough to send his wife and infant child to 
a noncontiguous country without extreme hardship and indebtedness. Further, 
he is soon due for duty in the Western Pacific. In view of the financial hardship 
that would otherwise result, the morale problem which would grow out of his going 
to duty in the Western Pacific for a long period knowing that his loved ones are 
insecure and that he is helpless to do much about it, and in consideration for his 
Service as a career petty officer in the Navy, I would firmly recommend ear 
action in his behalf. 

Very respectfully, 


ANN 





| 
| 
| 


FENELON D. Hewrrr, Jr., 
CDR, CHC, USN, Force ¢ а | 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1538) should be enacted. 
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Mr. Krrcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 1540] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1540) for the relief of Mrs. Joan Craig Newell, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mrs. Joan Craig Newell. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of 
Australia, who last entered the United States on February 2, 1952, 
as & visitor accompanied by her United States citizen husband and 
their 2 minor citizen children. The beneficiary’s husband was 
employed in the Far East as sales manager for the Standard Vacuum 
Oil Co. It was the family's intention to return to India after a visit 
of 6 months in this country. However, the beneficiary's husband 
became ill, and she applied for a nonquota immigrant visa at the 
consulate in Tiajuana, Mexico. Before her application could be 
acted upon, the و ادا‎ husband died and she was no longer 
eligible for nonquota status. The beneficiary and her 2 citizen 
children are supported by proceeds from life insurance totaling 
approximately $77,000. ' 

A letter, with attached memorandum, dated April 6, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
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Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 6368, which was a bill introduced in 
fhe 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
0ہ‎ 


APRIL 6, 1954. 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 6368) for the relief of Mrs. Joan 
Craig Newell, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Australia. 

Sincerely, 
—— — —4, Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Mrs. Joan Crato Newer, Benericiary or H. R. 6368 


The alien, Mrs. Joan Craig Newell, a widow, is a native and citizen of Australia, 
born on August 10, 1920. Her last foreign address was Calcutta, India. She 
last entered the United States on February 2, 1952, at Honolulu, T. H., being 
admitted as a temporary visitor for a period of 6 months. At the time of her 
entry she was accompanied by her native-born United States citizen husband 
and their two United States citizen children. She was granted extension of her 
temporary stay until February 1, 1953. Thereafter she failed to depart from the 
ere States and on July 8, 1953, deportation proceedings were instituted against 

r. 

On July 27, 1953, after a hearing, it was ordered that she be granted the privilege 
of voluntary departure from the United States. An appeal from that order was 
dismissed on September 22, 1953, by the Board of Immigration Appeals. She is 
presently residing with her two children at 7827 Amalfi Drive, La Jolla, Calif. 

The beneficiary married Ernest Shultz Newell, a native-born United States 
citizen, on August 10, 1944, at Adelaide, South Australia. Two children, Craig 
and Vanessa, are the issues of that marriage. Craig was born on October 1, 1946, 
at Melbourne, Australia, and Vanessa was born on January 15, 1951, at Calcutta, 
India. They acquired United States citizenship through their father. 

Mr. Newell was employed in the Far East as sales manager for the Standard 
Vacuum Oil Co, His last station before entering the United States with his wife 
and children on February 2, 1952, was at Calcutta, India. 

The beneficiary testified that at the time of her entry into the United States it 
had been the family’s intention to return to Rangoon, India, after a visit of 6 
months in this country, However, soon after, their arrival her husband became 
ill and realizing that in view of her husband’s illness their stay in the United States 
would be indefinite she applied for a nonquota immigrant visa at the American 
Consulate in Tiajuana, B. C., Mexico. Before her visa application could be acted 
Ne her husband died in Los Angeles, Calif. His death occurred on March 26, 
1953. Consequently she was no longer eligible for a nonquota visa. 

Mrs. Newell further stated that she and her children are supported by proceeds 
from life insurance left by her late husband whieh totals — $77,000, 
in connection with which she receives about $900 each month. In addition they 
have an income of about $1,600 a year from a real-estate investment. 

. Mrs. Newell’s father is deceased and her mother resides in Australia. 


Congressman Bob Wilson, the author of the bill, appeared before a 
bcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
esentatives and testified in support of the bill, as follows: 
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Re H. R. 1540—Joan Crate NEWELL 


Mrs. Newell was born on August 10, 1920, in Australia. She entered the United 
States on February 2, 1952, on a visitor’s visa for a period of 6 months. She was 
the wife of a citizen of the United States who was an employee of the Standard 
Vacuum Oil Co. 

Shortly after her arrival in the United States for a temporary visit, Mr. Newell 
became ill and died on March 26, 1953. Prior to his death Mr. Newell, upon 
learning of the nature of his illness, immediately made application for nonquota 
visa for Mrs. Newell, but died before the application was completed and approved. 

Mrs. Newell is the mother of two children who are citizens of the United States. 
She presently resides in La Jolla, Calif., with her two children, and it would appear 
that the best interests of citizens of the United States, namely, her two children, 
would be served if she were granted permanent residence. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1540) should be enacted. 
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Mr. KircogE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To aecompany H. R. 1541] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1541) for the relief of Mrs. Maria Dicran Simon, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mrs. Maria Dicran Simon. "The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 67-year-old native of Turkey and 
citizen of Greece who last applied for admission to the United States 
on November 24, 1952, and was excluded by a board of special in- 
quiry. On January 26, 1953, the Board of Immigration Appeals 
ordered that she be admitted as a visitor under bond. The beneficiary 
first entered the United States on March 27, 1950, as a visitor and 
departed to Mexico on September 26, 1952, to make application 
for a quota visa. At that time, a Turkish quota number was not 
available. The beneficiary is a widow and resides with her citizen 
daughter and son-in-law who are able and willing to provide for the 
beneficiary. The beneficiary is under the care of a physician for a 
heart condition. 

A letter, with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Executive Commissioner to the Commis- 
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sioner of tion and Naturalization with reference to H. R. 6151, 
which was a i introduced in the 83d Congress for the relief of the 
same beneficiary, reads as follows: 


JUNE 24, 1954. 
Hon. CnHíAvNcEY W. REED, 
irman, Committee on the Judiciary, 
` House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the b bill (H. k 6151) for the relief of Mrs. Maria 
(Marie) Dicran Simon, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San Diego, 
Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota for the im year that such quota 
is available. 'The alien is also the beneficiary of bill H. R. 6150, 83d Congress. 

The alien is chargeable to the quota of Turkey. 

Sincerely, 





~ ۰ ,. 
Executive Assistant to the Commissioner 
(In Absence of Commissioner). 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concerning Mrs. Maria (Marte) Dicran Simon, Вех- 
EFICIARY OF H. R. 6151 


The beneficiary, Mrs. Maria (Marie) Dicran Simon, nee Helvadgian was born 
on March 25, 1888 in Nikomidia, Turkey, and moved to Greece in 1921 with 
her husband. They subsequently became citizens of Greece. Her last foreign 
residence was at Orestias, Greece. She presently resides at 9737 Summit Drive, 
7 Mesa, Calif., with her "daughter and son-in-law, who are citizens of the U nited 

tates. 

The beneficiary first arrived in the United States at the port of New York, 
N. Y., on March 27, 1950, at which time she was admitted for a temporary visit 
of 3 months. She immediately came to the San Diego, Calif., vicinity to visit 
at the above address. She received several extensions, the last of which was to 
September 26, 1952, at which time she departed to Mexico and made a »plication 
for a quota immigrant visa at the American consulate in Tijuana, Baja California, 
Mexico. Upon being advised that a Trukish quota number was not available 
at that time for her she made application at the port of San Ysidro, Calif., for 

ion as a visitor and on November 24, 1952, she was excluded by a Board 

of Special Inquiry. This decision was appealed and the Board of Immigration 

Appeals ordered on January 26, 1953, that she be admitted as a visitor for 60 

days conditioned upon her posting a ‘departure bond in the amount of $1,000. 

She was so admitted, and an extension of that time has been authorized until 
July 9, 1954. 

beneficiary attended an Armenian girls’ school in Turkey for 5 years, 

which was operated by an American missionary. She learned some English 

RN but has no other formal education, Her husband was a druggist in Greece. 

He passed away there subsequent to her leaving for the United States. She has 

a 7 and a daughter still residing in Greece, She has no funds of her own and 
سا کیل‎ rted by her son-in-law, Mr. Bart G. Baron, with whom she is visiting. 
been established in the rug-cleanin business in San Di o, Calif., 
^ some — He is a naturalized citizen of the United States and is naneially 
able to and is willing to support the beneficiary. She is not in good health and 
has been under the care of a physician recently for a heart condition. 


Congressman Bob Wilson, the author of the bill, — before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
— — and testified in support of the bill as follows: 
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Mrs. Simon was visiting this daughter at the time of her husband’s death in 
Greece. She does have a son and a daughter who are presently in Greece but 
who are not economically in a position to support her. 

Because of her age and her financial condition, and the existence in this country 
of a daughter who is a citizen and economically able to provide for the woman, 


it would appear to be in the best interests of humanity if she were admitted for 
permanent residence. 


The following additional information was received from Senator 
Milton R. Young in support of the bill: 


THE NATIONAL ASSOCIATION OF EVANGELICALS, 
COMMISSION ON EVANGELICAL ACTION, 


Washington, D. C., June 20, 1955. 
Hon. Miutron R. YOUNG, 


United States Senator from North Dakota, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Miron: I am very much interested in the matter of bil H. R. 1541, 
which was passed in the House of Representatives June 7. It has to do with 
Mrs. Maria Dicran Simon, one of the finest Christian women I have ever known 
who is almost 70 years of age and one who has no one to go back to in Europe; 
whereas here in the United States she has a daughter, grandchildren and a son- 
in-law who can take care of her in the last remaining years of her life. 

She has been seriously afflicted with a heart condition, and it would serve no 
useful purpose to compel this old lady to leave the United States. I will greatl 
appreciate anything that you can do in her behalf and in getting this bill — 
the Senate Judiciary Committee. 

Looking forward to seeing you some time in the not too distant future, I remain 

Sincerely your old friend, 
(Signed) FRANK 
FRANK B. GriGLIOTTI, 
Vice Chairman. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1541) should be enacted. 
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Мт. КпбовЕ, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1549] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1549) for the relief of Salvacion Carbon, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Salvacion Carbon. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. The bill also provides for the posting of a bond as a guar- 
anty that the beneficiary will not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 49-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands, who last entered the United States on February 
1, 1951, as a visitor. The beneficiary is employed as a domestic in 
the home of Mrs. Robert Roseveare. Mr. Roseveare, before his 
death, was a representative of the B. F. Goodrich Co. in the Philippine 
Islands, and the beneficiary became associated with their household 
in 1934. When the war started in 1941, the beneficiary helped those 
who were interned as prisoners of war in Santo Tomas by bringing 
what food she could find, mending, washing clothes. She joined the 
underground and helped to get medicines, money, and notes in end 
out of t he prison camps. er employer wants the beneficiary to 
remain with her in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated June 28, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
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Representatives from the Commissioner of [mmigration and Nat- 
uralization with reference to H. R. 9150, which was a bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 


follows: 


JuNE 28, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 9150) for the relief of Salvacion Carbon, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
file relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., office, which has custody 
of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota, 

As a native of the Philippine Islands, the beneficiary would be chargeable to 
the quota of that country. 

Sincerely, 


, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND ‘NATURALIZATION 


BERVICE FILE CONCERNING SALVACION CARBON, BENEFICIARY oF H. К. 9150 

Salvacion Carbon was born December 1, 1906, at Calinog, Hoilo, Phiiippine 
Islands, and is a citizen of that country. She first entered the United States 
February 1, 1951, as a visitor, and has remained here since that time. Extension 
of temporary stay has been granted to November 6, 1954. 

Beneficiary is unmarried, a domestic by occupation, and has been so employed 
since 1934 by Mrs. Robert E. Roseveare, who now resides at 065 San Mateo 
Drive, Menlo Park, Calif. Mr. Robert Roseveare, who passed away at Menlo 
Park on March 4, 1954, had been a representative or agent of the RB. F. Goodrich 
& Co., in the Philippine Islands. While residing there, they employed the 
beneficiary as a household domestic, When they came to the United States, they 
brought the beneficiary with them. Mrs. Roseveare desires to help the beneficiary 
become a permanent resident of the United States out of gratitude for her long 
association, and also because during the war in the Philippines and its occupation 
by the Japanese. Mr. and Mrs. Roseveare found that the beneficiary was very 
loyal. Mrs. Roseveare was interned in Santo Tomas Camp, and aided a great 
deal by the beneficiary. 

Beneficiary has as assets, a one-third interest in a rice field and house in the 
Philippines, the estimated value being $250. She has no other assets in the islands 
or in the United States, and no income. She is dependent upon Mrs, Rosevear 
for support. Her education consists of the first four grades of elementary school 
She belongs to no organizations. She has never been arrested anywhere. There 
is no one dependent upon her for support. She has two sisters residing in the 
Philippine Islands, and a cousin living in San Diego, Calif. 


Congressman J. Arthur Younger, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


Mento Park, Cauir., February 22, 1954. 
Mr. Howanp HOoRNBUCKLE, 
Sheriff, Santa Clara County, San Jose, Calif. 


Dear Howarp: The other evening I had the pleasure of talking to my brother 
on the phone when again he inquired about the status of Salvacion Carbon, the 
Filipina, we mentioned the Saturday afternoon you called on us. 

our followup on this matter is very kind and thoughtful and while Everett 
made no comment I assume any approach, for the moment at least, should be 
on @ personal basis. In any event, a thumbnail sketch will be necessary eventu- 
ally so I am submitting the following which can be augmented if circumstances 
later require. 

Salvacion Carbon, born in Calinog, Iloilo, Philippine Islands, December 1, 1906. 
As a citizen of the Philippines she carries Republic of the Philippine Islands 
passport No. 1067, valid to August 12, 1954, and which can be renewed. 
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Salvacion Carbon entered the United States February 1, 1951, and is here on 
an extended visitor’s nonimmigration visa—United States immigration file 
V 906 065 San Francisco. I have posted a $500 bond October 20, 1952, through 
the Hartford Accident & Indemnity Co., San Francisco, to satisfy the United 
States immigration people. Her current visa extension is scheduled to expire 
May 6, 1954. 

Except for the war years Miss Carbon's life was spent under the American 
flag. She is the product of the American public-school system in the islands. 
In addition to her schooling it was her good fortune to become acquainted with 
American homelife as she found employment in the home of Dr. and Mrs. 
Bewley—Dr. Bewley was later to become the Director of the Bureau of Educetion. 
Miss Carbon has been a member of our household for many years—since 1934. 

When the Japanese struck in December 1941 we had to leave our home and seek 
safer quarters—the other servants left to go to their homes or relatives in the 
provinees but Salvacion stayed with us and when I had to leave Mrs. Roseveare 
and report for duty with the Army—she never gave a thought for her own safety 
but stayed on with Mrs. Roseveare all during the bombing and siege of Manila, 
and when Mrs. Roseveare was taken into custody by the Japanese, Salvacion lost 
no time in tracing Mrs. Roseveare first to Villamore Hall, then to Santo Tomas and 
stood by to provide whatever was permitted into camp. I am confident Mrs. 
Roseveare would not be alive today if it had not been for Miss Carbon. Salvacion 
not only cared for Mrs, Roseveare but undertook to do as much as possible for 
other Americans and allied nationals. 

As time went on she became associated with the underground, maneuvering 
medicines, money, notes, ete., into and out of Santo Tomas just before they were 
dispatehed to the POW camps. 

Because of her loyalty and faithfulness to Mrs. Roseveare and myself, her 
courage and unselfish willingness to help others we assured Salvacion of a perma- 
nent home with us and promised her a trip to the United States should I ever be 
transferred from the Philippines. Salvacion has no immediate family—two 
sisters, both married with large families. 

As you know I came out of the prison camp in ill health, made a good recovery, 
but again in January 1951 it was evident I would have to return to the States and 
hospitalization for a TB infection developed while a POW. At that time I thought 
6 months’ time would be sufficient and I’d be reassigned to Export by the home 
office. But it is 3 years and I am still on an outpatient basis at the sanatorium. 

The United States Immigration Service have been very considerate in coming 
through with an extension each time but this is a constant worry for us. Do you 
suppose there is some way we could establish her visa extension approval say to a 
10-vear period, or better yet would there be any chance of having her entry permit 
changed from a visitor to some other status under our guardianship, or perhaps 
there is some way she could apply for citizenship. 

As you know my present health prevents me from attending to this matter 
myself and any assistance you may be able to give us will be very greatly appre- 
ciated. 

With kindest regards from Mrs. Roseveare and 
Sincerely yours, 
R. E. RosEvEARE. 


MENLO PARK, CALIF., April 6, 1954. 
Mr. Howarp HornBUCKLE, 
Sheriff, Santa Clara County, San Jose, Calif. 

Dear Mr. Hornsuck te: I should like to refer to my late husband's letter to 
you dated February 22, concerning Miss Salvacion Carbon. It is my sincere 
desire to carry out our promise of a permanent home to Miss Carbon. She has 
been with us for so many years she is really part of the family and has been a 
great comfort to me in my recent sorrow. 

First of all, I want you to know Salvacion will never be a charge or dependent 
to anyone in the United States. Should anything happen to me, I have made 
provision for her and have given explicit instructions regarding her return trans- 
portation to the Philippines, and I will always keep her passport in order. 

This small reward we: would like to give to Miss Carbon is not only for her 
kindness to us, but also for her assistance to so many others. 

For the 2 years the gates remained opened so we could receive packages at 
Santo Tomas, Salvacion never missed a day through heat, rain, and typhoons— 
even when the streets were flooded waist deep. Walking miles to save the pesos 
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for necessi marketing in the heat of the afternoons for what food she could 
find, rising before 4 o’clock each morning to cook for seven people and more, and 
then helping to earry the hot meal to the gate by 11 a. m.—this was just part of 
her daily routine. She not only did most of the cooking but also the washing, 
ре , and mending to keep us clothed, for most of the Goodrich group in 

nto Tomas and others. Running errands for friends who had no outside con- 
nection was just another kindness—-nothing waz too difficult for her—so much 
could be written and so much has been forgotten by many of those that Miss 
Carbon helped. 

It was Salvacion that brought the news to us how and when we could get 
medicines and messages ready to send to Mr. Roseveare and other POW's at 
Cabanatuan. When I was so ill that the Japanese permitted the doctors to send 
me out to St. Luke's Hospital, it was Salvacion that found me there and came 
every day to see me—walking a long distance to do so. I could go on and on 
and on, telling of the many kind and thoughtful deeds she performed —never once 
considering herself or asking a reward for her heroism. 

It isn’t easy to plead her cause, Salvacion is дар y with so little. The United 
States and her church are her life—and now that M. Roseveare is gone I am her 
particular care. 

I must make application for extension of her visa this week and anything you 
can do to help Salvacion will be deeply appreciated. 

With kindest regards, 

Sincerely, 


BungiTA RosEVEARE 
Mrs. Robert E. Roseveare. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1549) should be enacted. 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the à i 


following 


REPOR 


Е 


[To accompany Н. К, 1551] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1551) for the relief of Gualberto Estralla Alabastro, Pura 
Zarco Alabastro, and Arlene Alabastro, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Gualberto Estralla Alabastro, Pura Zarco | 
Alabastro, and Arlene Alabastro. The bill provides for appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees. 





STATEMENT OF FACTS j 


The beneficiaries of the bill are a 34-, 33-, and 9-vear-old husband, 
wife, and daughter, respectively, and they are all natives and citizens 
of the Philippine Islands. The male beneficiary last entered the 
United States on November 14, 1952, as a visitor, and the female 
beneficiaries last entered the United States on November 18, 1951, 
also as visitors. The adult beneficiaries are also parents of two 
United States citizen children. The male beneficiary is employed 
with United Air Lines as a ramp serviceman and it is stated that he 
is doing a very good job and that there is a shortage of this type of 
help in the area in which the beneficiary resides. His wife graduated 
from the University of the Philippines with a bachelor of science 
degree in industrial chemistry and pharmacy. She is presently 
unemployed, and the minor beneficiary attends school, 
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A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 8719, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads as 
follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 16, 1954. 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 8719) for the relief of Gualberto Estrella 
Alabastro, his wife, Pura Zarco Alabastro, and their daughter, Arlene Alabastro, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the San Francisco, Calif., office, which 
has custody of those files. 

The bill is intended to grant permanent residence in the United States to th 
beneficiaries upon payment of the required visa fees. It also provides for reduc- 
tion of the appropriate quota by three numbers. As natives of the Philippine 
Islands they would be chargeable to the quota for the Philippine Islands 

Sincerely, 
— — , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION ERV- 
10× Fires Re GUALBERTO ÉsTRELLA ALABASTRO, PvRA ZARCO ALABASTRO, 
AND ÅRLENE ÅLABASTRO, BENEFICIARIES OF H. R. 8719 


The beneficiaries are all natives and citizens of the Philippine Islands. This is 
a family group consisting of the husband and father, Gualberto Estrella Alabastro, 
his wife, Pura, and their daughter, Arlene, all of whom were born at Manila on 
June 3, 1921, July 27, 1922,.and October 17, 1945, respectively. The male bene- 
ficiary last entered the United States November 14, 1952, via the port of Honolulu, 
T. H.; his wife and daughter last entering the United States November, 18, 1951, 
also at Honolulu. All were admitted as temporary visitors and have remained 
longer than permitted by law. They were made the subjects of deportation pro- 
ceedings and ordered to depart voluntarily from this country in lieu of being 
deported. -Their appeal from that order was dismissed by the Board of Immi- 
gration Appeals April 8, 1953. Their application for suspension of deportation 
was denied. 

Mr. Alabastro attended elementary and high school in the Philippines and com- 
leted 1 year at the University of the Philippines and 2 vears at Far Eastern 
Jniversity. He is employed as a commissary representative of the Philippine 

Air Lines at a salary of $290 per month. He has an interest in real estate with 
his father in Manila from which he receives an income of $150 per month. He 
testified that he has no other assets. 

His wife, Pura, completed elementary and high school as well as graduating 
from the University of the Philippines in 1945 with a bachelor of science degree 
in industrial chemistry and also in pharmacy. She is unemployed and dependent 
upon her husband for support. 

In addition to the beneficiary of this bill, Arlene, Mr. and Mrs. Alabastro 
have two other children, Samuel, born in Honolulu, July 27, 1951, and Jo Anne, 
born February 7, 1952, in San Mateo, Calif. 

Mr. Alabastro’s employer, the Philippine Air Lines, has now ceased operations 
between the United States and the Philippines. The Philippine Air Lines is as 

et uncertain which of the employees will be discharged and returned to the 
hilippine Islands. 


—— ац J. Arthur Younger, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of thie bill: 
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GUALBERTO ESTRALLA ALABASTRO AND OTHERS 


Unitep Arr Lings, 
South San Francisco, Calif., May 13, 1955. 
J. ARTHUR YOUNGER, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sır: Itis my understanding that you have requested employers informa- 
tion concerning Mr. Gualberto Estrella Alabastro and his request for citizenship. 
Following is information obtained from his personnel history file in United 
Air Lines: 
April 16, 1954 employed as ramp serviceman B. 
July 18, 1954, promoted to ramp serviceman A. 
Currently, ramp serviceman A, 
Employment record, good. 
Forecast of future employment, good. 

Prior to our employing Mr. Alabastro he was employed by Philippine Air Lines 
in both Manila and San Francisco. During his San Francisco assignment from 
late 1951 to April 1954, many of our employees had oceasion to work closely 
with him. When Philippine Air Lines suspended operation into San Francisco, 
we discussed Mr. Alabastro’s employment record with the PAL station manager 
and decided to employ him. 

The job of ramp serviceman is one in which we rather constantly have openings 
in San Francisco, and for which we periodically place “help wanted” classified 
advertisements. In all fairness we must say that Mr. Alabastro is not indispen- 
sable to our company; however, we do feel he is qualified for and doing a very 
good job of ramp serviceman for us. 

My hope is that this will be of help to Mr. Alabastro. 

Very truly yours, 


— 


Hae 


W. Part Herrriorr, 
District Personnel Manager. 


APRIL 9, 1954. 
To Whom It May Concern: 

This will serve to introduce Gualberto Alabastro who has, until this date, been 
an employee of Philippine Air Lines, Inc. By order of the Philippine Government, 
Philippine Air Lines has suspended all of its international operations which has 
in turn resulted in the release of all of the employees concerned with this phase 
of the Philippine Air Lines operations. It is for this reason and this reason only 
that Mr. Alabastro has been released. 

Mr. Alabastro has been an employee with PAL since December 23, 1948. 
He flew as a flight purser from original hiring until December 20, 1951, at which 
time he transferred to the position of commissary representative in San Francisco. 
Mr. Alabastro has been solely responsible for such activities as stock control of 
commissary items, equipping each aircraft with all of the passenger inflight items 
necessary, and coordinating with the caterer. His ability, initiative, and loyalty 
are above reproach. 

We recommend Mr. Alabastro without reservations for any position similar in 
nature to that which he has held. 

PHILIPPINE AIR LINES, INC., 
ROBERT E. LAw, 
Operations Manager, United States Region. 





UNITED AIR LINES, 
Denver, Colo., April 18, 1955. 
Mr. GUALBERTO ÅLABASTRO; 
United Air Lines Maintenance Base, 
South San Francisco, Calif. 


Dear GUALBERTO: Congratulations. 
On April 16 you completed your first year of service with United Air Lines. 
Please accept my thanks for the contribution you have made to our company 
during this period. I am looking forward to many more years of pleasant 
association with you. 
Sincerely, 





O. T. LARSON, 
General Manager, Ground Services. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1551) should be enacted. 
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SISTER LUIGIA PELLEGRINO, SISTER ANGELINA NICAS- 
TRO, AND SISTER LUIGINA DI MARTINO 


Jur 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1648] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1648), for the relief of Sister Luigia Pellegrino, Sister Angelina 
Nicastro, and Sister Luigina Di Martino, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sister Luigia Pellegrino, Sister Angelina Nicas- 
tro, and Sister Luigina Di Martino. The bill provides for appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees. 


м STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 42-, 36-, and 57-year-old natives and 
citizens of Italy, respectively. Two of the beneficiaries last entered 
the United States on October 3, 1951, as visitors, and the other bene- 
ficiary last entered the l неа. States’ on February 21, 1952, also as a 
visitor. The beneficiaries are Roman Catholic nuns attached to the 
order of Daughters of Charity of the Most Precious Blood and are 
serving as supervisors and attendants at the St. Michael Junior 
Day Nursery in Paterson, N. J. 

Letters, with attached memoranda, dated April 6, 1954, and April 8, 
1954, to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 7558, which was a bill intro- 
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2 SISTER LUIGIA PELLEGRINO AND OTHERS 


duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries, read 
as follows: 


APRIL 6, 1954 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. Washinaton, D. ( 





Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of tl Depa 
Justice for a report relative to the bil! (H. R. 7558) for the relief of certain т | 
beneficiaries, there is attached a mem | i 
Luigia Pellegrina, one of the beneficiari imed in 1 bill Г 
has been prepared from the Immigration and Natural S 
to that beneficiary by the Newark, N. J. office of this 5 
of those files 

Separate memoranda of informat 
bill are being prepared for transmittal 
Sta as of the da гет v into 1 { ` 
propel! 11108 ۴ ntrol | 
who may be granted permanent resid 
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Lu | Pel rit а! 1 N Í 
August 1 1913 Ci І Salet S 
Ар N va ? 546, 1 | l 8 
October 3, 1951 Ne ү \ 

leneficeiarv completed 5 vears of element: М. м: 
special teacher’s course at R e, Ita ` | it £ 
46 Preakn as Aven ic, ALerso N j AI 
3; 1951. She is a nun in the 1 ms order of Da ters of Cha 
Precious Blood. Нег fat ier. Francesco | | R | 
and her mother, Campana Genarda orn in ita 


owns no real or personal proper 


Hon, CuHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. ( 

DEAR MR. CHAIRMAN: In tesponse to your request of the Department of J 
for a report relative to the bill (H. R. 7558) for the relief of certain-named 
ficiaries, there is attached a memorandum of information concerni Sister 
Angelina Nicastro, one of the beneficiaries named in the bill. This memorandu 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files re 
to that beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service which has c! 
of those files. 

Separate memoranda of information relating to the other beneficiaries of t! 
bill are being prepared for transmittal to you. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States as of the date of entry into the United States. It would also direct th 
proper quota control officer to deduct by three numbers the number of aliens who 
may be granted permanent residence status. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy: 

Sincerely, 
———, Commissioner. 





SISTER LUIGIA PELLEGRINO AND OTHERS 3 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re ANGELINA Nicastro, Benericrary or H. R. 7558 


Angelina Nicastro, also known as Sister Angelina, an Italian citizen, was born 
February 2, 1919 at Acerno, Salerno, Italy. She last resided abroad at Via Appia 
Nuova No. 546, Rome, Italv. She last entered the United States on October 3, 
1051 at New York, N. Y., ex M/N Saturnia as a temporary visitor. 

















Beneficiary completed 5 years of elementary school at Salerno, Italy, and 
| vears special teacher's eourse at Rome, Italy. She resides at St. Michael's 
Convent, 46 Preakness Avenue, Paterson, N. J., and has lived at that address 

ce Oetober 3, 1951. She is a nun in the religious order of Daughters of Charity, 
f the Most Precious Blood. Her father, Rosario Nicastro, born in Italy, is now 
leceased, and her mother, Cappetta Maria Antonia, born in Italy, is also deceased. 
L1] penenciaryv owns ho real or personal propert 
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APRIL 6, 1954 
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minceer 
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[EMORANDUM OF INFORMATION FRoMw THE Iw? RATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Luicina Dt Mart BENEFICIARY OF H. R. 7558 

Luigina Di Martino, also known as Sister Luigina, an Italian citizen, was born 
November 11, 1898, at Caltanissetta, Sicily, Italy. She last resided abroad at 
l'estituto Tommaso Fusco, Pagani, Salerno, Ital She last | the United 
tates on February 21, 1952, at New York, N. Y., ex St “ulcar is a 

mporáry visitor. 

Beneficiary completed 5 years of elementary school at Salerno, Italy, and 3 
ears special teacher’s cour at Rome, Italy. She resides at St. Michael’s 
Convent, 46 Preakness Avenue, Paterson, N. J., and has lived at that address 
since February 21, 1952. She is a nun in the religious order of Daughters of 
Charity, of the Most Precious Blood. Her brother, Michael Di Martino, is 
presently residing at 147 Spencer Street, Rochester, N. Y.; her sister, Mrs. Frances 

rp 


Bonaffine resides at 217 Ellison Street, Rochester, N. Y. They entered the 
United States as nonquota immigrants. Her father, Giuseppe Di Martino, and 
nother, Gelsomina Lucia, both born in Italy, are deceased. The beneficiary 


owns no real or personal property. 


Congressman Gordon Canfield, the author of the bill, submitted 
the following letter in support of the bill: 


Sr. MicHaEL's RoMAN Caruorirc CHURCH, 
Paterson, N. J., April 2, 1955. 


To Whom It May Concern: 

I, the undersigned Rt. Rev. Msgr. Carlo Cianci, P. A. pastor of St. Michael 
Roman Catholic Church in Paterson, N. J., requests the honorable Committee 
on Immigration to admit with permanent residence the following nuns to the 
United States of America: Sister Luigia Pellegrino, Sister Angelina Nicastro, and 
Sister Luigina Di Martino, all members of the congregation of sisters known as 
Daughters of Charity of the Most Precious Blood. 
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4 SISTER LUIGIA PELLEGRINO AND OTHERS ü 
These sisters serve in the capacity as supervisors and attendants at the St. | 
Michael Junior Day Nursery in Paterson, N. J., where children of pre-school age i 


from 1 year old and up are cared for during the day, from 7 a. m. to 6 p. m., i | 
order to allow their mothers, who find it necessary, to go to work for a living 

Situated in a low wage area, the nursery is a most essential work to the com 
munity. These families could never afford to send their children to private 
institutions or hire maids to tend to their children, while they must go to w to 
earn a meager living. 

The sisters are doing a very necessary work of charity, a work that is so 
ranted the permanent residence 





pensable in this city of Paterson, and being 
the honorable Committee on Immigration is most important for the continua 
7 


of 


his service to the working mothers. 
t 


1 
і p 
St. Michael Parish as well as the Diocese of Paterso: iarantees 
sisters will never in any way become public charg 

Confident that a favorable consid: 


Most gratefully yours 
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Re Sister L rigia Pellegrino, Sister Angelina Nicastro, Sister I a D \ І 
, I 
To Whom It May Concern: 
The ‘above-mentioned nuns are a very important part { 


St. Michael Junior Day Nursery, which is operated by St. Michael 
Catholic Church of the city of Paterson 
This nursery home takes care of the children of working mothers and 
The youngsters are taken in from the ages of 1 year up which necessitates ner 
handling and supervision. À 
In view of this, it is quite necessary, and in my opinion it would be rendering a 


service to our community to have the necessarv legislation passed to grant per- ( 
manent residency for these hard working and wonderful nuns 
Please consider this as a personal request to expedite the granting of t : 


necessary permission. 
Respectfully yours, 
Mayo | 


Lester F. Trrvs, 
The committee, after consideration of all the facts in the case. is of 


the opinion that the bill (H. R. 1648) should be enacted. 
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KIM DONG SU 


Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955 Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
(‘To accompany H. R, 1661] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R, 1661) for the relief of Kim Dong Su, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kim Dong Su. The bill provides for an appro- 
^ quota deduction and for the payment t of the required visa fee. 
The bill also provides for the posting of a permanent bond as a 
guaranty that the beneficiary will never become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 22-year-old native and citizen of 
Korea who last entered the Unite vi States on June 7, 1951, as a student, 
destined to the Bridgton Academy in Bridgton, Maine. The bene- 
ficiary is sponsored by Maj. Gen. Frank E. Lowe, retired, who is 
wholly responsible for the beneficiary's support. General Lowe 
wishes to reward the beneficiary for his assistance to our Armed Forces 
in Korea. The beneficiary is studying to become a doctor and it is 
stated that he is an honor student. 

A letter, with attached memorandum, dated October 28, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1130, which was a bill for the relief of the same beneficiary, which 
passed the Senate in the 83d C ongress, reads as follows: 
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2 KIM DONG SU 


OCTOBER 28, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D, С, 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1130) for the relief of Kim Dong Su (or Dong Su 
Kim), there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. Kim is the alien's 
family name, 

'The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee and head tax. It would also direct that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require tho 
payment of a head tax. 

he alien is chargeable to the quota of Korea, which is not oversubscribed for 
nonpreference applicants, 
Sincerely, 


— — — — * Com ITLLSSLOTLET 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Done Su Kriw, Benericiary or 8. 1130 


Dong Su Kim, also known as Jimmy Kim, a native and citizen of Korea, was 
born on January 23, 1932. He entered the United States at Anchorage, Alaska, 
on June 7, 1951, when he was admitted as a student destined to the Bridgton 
Academy, Bridgton, Maine. He has continued to attend that institution and 
has maintained his student status, The alien’s family name is Kim. 

The alien's entry into the United States was sponsored by Maj. Gen. Frank E. 
Lowe, retired, who is wholly responsible for the alien’s support. General Lowe 
wishes to reward the alien for his assistance to our Armed Forces in Korea and 
desires to assist him in obtaining the best possible medical and surgical training. 
General Lowe has expressed the intention of paying all expenses in connection 
with the alien’s maintenance and education for a period of 12 years. 

The alien is an honor student at Bridgton Academy. He is single and has no 
relatives in the United States. During school vacation he resides at the home 
of General Lowe in Harrison, Maine. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of S. 1130, 83d Congress, 
submitted the following letters and documents in support of that bill: 


Bripaton ACADEMY, 
North Bridgton, Maine, April 7, 9153 
Hon. WARREN MAGNUSON, 
United States Senate, 
Senate Building, Washington, D. С. 

DEAR SENATOR MAGNUSON: I have been thinking of writing to you ever since 
I arrived in America to thank you for what you have and are doing for me, but 
T was somehow afraid to write to you. I really do not know how to express my 
deepest thoughts to you for all the things that you are doing for me. 

As you probably have heard from General Lowe, I have applied for Bowdoin 
College in the fall of 1953 to further my education in pursuing my goal. I have 
been working very hard at the academy so as to attain a best scholastic record. 
I shall comply myself more efficiently when I enter Bowdoin College; I will put 
my utmost effort in accomplishing my objectives. 

When I accomplish my goal, I hope to repay you and General Lowe for what 
you and General Lows have done for me. It is beyond my word to say how much 
it means for me to complete my education in America. In the meantime I will 
do everything for America in the way of helping this country. I will join any 
branch of services if necessary and give my share willingly for preserving democ- 
racy. I will give my life to America as well as for my country, as American 
people are making me what lam. I have but one solid aim: To fight for freedom 
and fight against whoever tries to destroy it. 

May I again thank you very much and express my appreciation for helping in 
acquiring a permanent residence in America.. I am deeply grateful to you for 
everything you have done for me, especially 8. 1130. I am hoping for the best 
result. 

I am praying for the best of your health and hoping everything turns out well, 

Yours respectfully, 


Kim, Done Sv. 
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KIM DONG SU 3 


Harrison, Maine, January 27, 1952. 
Hon. WARREN G. MAGNUSON, 
United States Senate, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

MY DEAR SENATOR MAGNUSON: I have withheld reply to your letter of Novem- 
ber 7, 1951, concerning the status of Kim Dong Su until 1 was reasonably sure 
you were returned to Washington by reason of resumption of this session of the 
United States Senate. 

The present situation, affecting this boy, is presently no different than it was 
last spring when in the Imperial Hotel in Tokyo, you were kind enough to express 
interest in the case. ў 

With reference to the third paragraph in your letter, I do not have available i "d 
a copy of the application for student visa, hence I do not know what declaration 3 
this boy makes thereon. I do know that he came to this country with no other 
purpose in his mind, nor in mine, than to pursue a preparatory education that 
vould permit him to enter college at the earliest possible date and thereafter 
secure a medical education that would result in his becoming a superior physician 
and surgeon. There has been no change in his plans nor in his ambitions. Fur- 
thermore he has been able to devote himself completely to his studies and without 
the necessity of being in any way self-supporting. He arrived herein mid-June 
of last year. When Long Lake Lodge, Inc., opened a few days later I entered him 

















in this tutoring school on the advice of Mr. Richard L. Goldsmith, headmaster of * 
Bridgton Academy. This school and the academy are about a mile from my 
farm. There were about 50 boys in the school and when he graduated Jimmy 


was on the honor roll and was either No. 1 or No. 2 on the honor roll in all of his 
courses, and he took a heavy schedule. The headmaster and all of his faculty 
held the boy in high regard. Within a few days after this school closed he entered 
Bridgton Academy as a full-time resident student, where he has carried the 
maximum schedule allowed by Mr. Goldsmith and again he has been an honor 
student and on the honor roll from the day he entered the academy. Further- 
more he is rated superior in conduct and deportment. 
I am now prepared to say that my estimate of the capabilities and the possi- 
bilities of this youngster have been fully justified 
In reply to your final paragraph, I note that there are now approximately 
11,000 foreign students in the United States, but I do not believe that very many ; 
f them can show a record of 11 months at the front in Korea and nearly 8 of these 
months in interpreter status on the roll of the United States Embassy in Korea. — 
[t is my understanding that there is presently provision in law for the admission 
into this country, under certain conditions, of a limited number of persons whose 
protected presence here in the United States is for the best interests of our country. 
Now, this boy is, in my opinion, possessed of information and experience, that 
would make it unwise for him to be under other than the protection of, and in 
security in, this country. Po 
There is another practical angle to this matter. In Korea I was privileged to 
know President Rhee, his Prime Minister and his Ministers of Defense and of : 
Education. Also Ambassador Muccio was a very kind friend. All of these gentle- Ys 
men knew Kim Dong Su; are familiar with his case and of my interest therein. 3 
Now the boy is making every effort and I am contributing a considerable, at least 
for me, sum of money to help him obtain his objective. This objective is to so 
qualify himself that he may return to his own country with a thorough under- 
standing of, and sympathy for, our country, plus a professional knowledge and 
ability that will serve to the great good of his own country. You were in Korea; 
I need not tell you of the need for Koreans who can meet these qualifications. 
Just so long as the present status quo is maintained then I have no trepidation 
as to the outcome nor over Jimmy’s future, security, or plans. However, if the 
political picture changes and if those who presently know, sympathize with, and 
approve of, this program for Jimmy, should be eliminated from office, then their 
successors, knowing Koreans as I know them, might not entertain the same view- 
point. Furthermore, there arises the question of a continued South Korean 
government. My discussion with you in Japan had in mind these several points. 
There still is such a thing as noblesse oblige in my book and I know that sim- 
ilarly there is in your book. This boy thinks he owes me a great deal; maybe he 
does but it is a two-way road. I, and the other two members of my “team,” 
Major Hume and Sergeant First Class Diala are not apt to ever forget Jimmy. 
Kim Dong Su’s present status is that he holds a Korean passport to the United 
States, good until May 24, 1952. This passport contains United States Depart- 
ment of Justice stamp authorizing him to remain in this country until March 24, 
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1952, on student basis. We shall, of course, proceed in the near future to under- 

take extension thereof. I am waiting until I have available to me the boy’s 

midyear marks at Bridgton Academy. I am quite sure that they will justify a 

request for extension. 2 

With kindest personal thoughts and best wishes, I am 
Yours faithfully, 


PUN " 
— 


FRANK E. Lowe, 
Major General, ‘USAR, Retired 


In addition, Senator Magnuson wrote to the chairman of the Senate 
Judiciary Committee on June 8, 1955, as follows: 


UNITED STATES SENATE, 
CoMMITTEB ON INTERSTATE AND FoREIGN COMMERCE, 
June 8, 18 
Re Kim Dong Su (H. К. 1661, 84th Cong.; S. 1130, 83d Cong 
Hon. HarLey M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


— 


Dear Senator: | am informed by Congressman Robert Hale, of Maine, that 
his bill H. R. 1661 passed the House yesterday. By this time it has pr 
been referred to your committee, 

I am sure you will recall that I introduced S. 1130 in the 83d Congress, ٦ 
committee favorably recommended the bill and it passed the Senate on May 4 


1954. Although we made considerable effort on the House side, it arrived ov 
there too late in the session to pass before the adjournment 


At my suggestion, Congressman Hale introduced the same bill on the Ho 
side this year and, as I stated above, it passed yesterday. In view of the fa 
that your committee and the Senate gave favorable action to the same measur 
last year, | am writing this letter to respectfully urge early consideratio 
H. R. 1661, so we can dispose of the measure this session. 

Young Kim is a Korean boy, who is a student at Bowdoin College, Bru 


Maine. His sponsor is an old friend of mine, Maj, Gen, Frank E. Low 
of Metabegwaudi, Harrison, Maine. The boy is making an outstanding 
in college and is studying to be a doctor. 
Thank you for all your courtesies, 
Sincerely, 
WARREN G. MAGNI 
United States Sena 


Á 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
> 


of the opinion that the bill (H. R. 1661) should be enacted. 
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BARBARA KNAPE 


Jury 12 (legislative day, JULY 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircong, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


follow no 


REPORT 


1 1 І í > 
[To accompany H. R 1693] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1693) for the relief of Barbara Knape, having considered the 
same, reports ۸۲ 7ا0‎ thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to the conviction of crimes involving moral turpitude 
in behalf of the fiance of a United States citizen member of our Armed 
Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in that country. She is engaged to 
marry Capt. John Layser, who became acquainted with the benefi- 
ciary while on duty with our Armed Forces in Germany. The record 
discloses that the beneficiar y was convicted of theft on September 16, 
1940, and sentenced to 10 days’ — nt. She was again con- 
victed of theft and black-marketing on July 26, 1949, and sentenced 
to 5 weeks’ imprisonment. Without the waiver provided for in the 
bill, the beneficiary will be unable to qualify for a visa to enter this 
country and marry her citizen fiance. 

A letter, with attached memorandum, dated July 30, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Na- 
turalization with reference to H. R. 8614, which was a bill introduced 
83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ollows: 
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Unitep Strares DeparRTMENT or Justice, 


















IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, { 
Washington, D. C., July 30, 1954. ( 

Hon. CFHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, i 
House of Representatives, Washington, D. C. 1 i 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice E 
for a report relative to the bill (H. R. 8614) for the relief of Barbara Knape, there i 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Washington, D. C., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill would exempt the beneficiary, who is the fiance of an American citize: 
from the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
which exclude from admission to the United States aliens who have committe 
crime involving moral turpitude with the provision that such exemption sl 
apply only to a ground for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to its enactment. 

The latest available information indicates that the quota for Germany, to whi 
the beneficiary is chargeable, is oversubscribed. Accordingly, it appears that she 
may not be able to obtain a quota immigrant visa within the appreciable f 

It is pointed out that the usual bill of this nature, in additi to the limit 
exemption granted, authorizes the issuance of a temporary visitor’s visa to tl 
alien fiance of an American citizen and temporary admission to the United > 
for a period of 3 months within which to marry in the event of which a record 
her admission for permanent residence would be created upon payme 
required y isa fee. if such 1 arriag e does not take plac he wo li | пе гес t 
depart and on failure to do so she would be deported. 

Sincerely, 
Ci or 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATIO 
Service Fires RE BARBARA KxarEe, Benericiary ОР Н. К. 8614 

The information concerning the beneficiary was obtained from her fiance a: 
sponsor, Capt. John Layser, Jr., United States Army, who is currently assig 
to duty at Fort Belvoir, Va. 

Captain Layser is à native-born citizen of the United States and a career officer 
in the United States Army. Не first became aequainted with the beneficia: 
while on duty with the Armed Forces in Germans 

Captain Layser stated the benefieiary was born in Augsburg, Germany, 

October 3, 1920, as Barbara Semlinger, and that her first marriage was terminat« 
by divoree in 1947. She currently resides in Berlin, Germar Captain Layser 
stated permission to marry the beneficiary abroad was denied due to the bene- 
ficiary’s criminal record. 

According to the statement of Captain. Layser, beneficiary was convict 
theft in Germany but has since received a pardon for this crime. However 
was refused an immigration or visitor’s visa by the Department of State due t 
the fact that the Departrnent of State does not. recognize the pardon as the erinx 
committed was a civil offense and the beneficiary had previously admitted the 
commission of the crime. 

The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 
following report dated July 30, 1954, to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives: 

DEPARTMENT OF STATE, | 
Washington, July 30, 1954. 
Hon. CHavNcEY W. Reep, ( 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR Mn. REED: Reference is made to your letter of April 26, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Barbara Knape, 
beneficiary of H. R. 8614, 83d Congress, 2d session. 

The American consulate at Berlin, Germany, has reported that the alien was 
convicted of theft on September 16, 1940, by the district court of Berlin-Mitte 
and sentenced to a fine of DM30 in place of 10 days’ imprisonment pursuant to 
section 242 of the German Criminal боде, The alien was also convicted of theft 
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and black-marketing on July 26, 1949, by the district court of Berlin- Wedding 
and sentenced to 5 weeks’ imprisonment pursuant to sections 74 and 242 of the T 
German Criminal Code. Рё 
The erime of theft has been held to involve moral turpitude within the meaning 
of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, which renders 
ineligible to receive visas and excludable from the United States aliens who have 
been convicted of or admit having committed a crime involving moral turpitude. 
As as consequence, the responsible consular officer would have no choice under the 
law but to continue to withhold the issuance of a visa to Mrs. Knape. 
At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Knape’s 


ease, other than the information hereinbefore cited, which would render her in- 


— — 


eligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
i any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
i 1! 

i would preclude Mrs. Knape from receiving a visa 


sineereiy yours, 


eecretarv oi Late 


1 1 ۹ 1 1 » 3 1 е 
Congressman Walter M. Mumma. the author of the bill, submitted 
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with the immigration law and regulations. 
Sincerely yours, 
: NORMAN K. PRATT, Ami ( 


LEBANON COUNTY, 
Lebanon, Pa., April 6, 1954. 

Го Whom This Letter May Be Direct 

This is to certify that I, Irwin 8. Huber, have known Lt. John Layser, Jr., all 
his life. و‎ 

As a former employer, I can recommend him to be honest and trustworthy, and i 
of good moral character and reputation. 

Any favorable consideration that can be given him will be greatly appreciated 

Very sincerely, 


Irwin 8. Huser, County Commissioner. 
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HEIDELBERG Townsmrr ScuooL DISTRICT, 
Schaefferstown, Pa., April 6, 1954. 
Mr. WALTER MUMMA, 
Pennsylvania State Congress, 
Harrisburg, Pa. 

DEAR REPRESENTATIVE Mumma: Lt. John Layser, Jr., Company K, 9829 
TECR, Fort Belvoir, Va., was graduated from the Heidelberg Township High 
School, Schaefferstown, Pa., before he entered our Pennsylvania State College 
and was graduated from that college. 

I know him since he was registered for entrance to our public schools as a pri- 
mary pupil. He was of an excellent character and reputation during his school- 
days in school and in his community. 

His family dates back in this community for generations 
repute. 

I have faith in the person in question in anythi 
in anything he may undertake to do. 

Sincerely yours, 


تس دا 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
of the opinion that the bill (H. R. 1693) should be enacted. 
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Mr. KircogE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1750] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1750) for the relief of Elena Gigliotti, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Elena Gigliotti. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 25-year-old native and citizen of 
Italy who last entered the United States on May 28, 1954, as a 
visitor. She resides with her uncle, and is dependent upon him for 
support. The beneficiary last resided in Canada. Her parents are 
deceased, but she has a brother who was committed to a mental 
institution in Ontario, Canada. It is stated that he was unable to 
stand the shock of the death of the father. 

A letter, with attached memorandum, dated October 4, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 10072, which was a bill introduced 
D 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ollows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 4, 1954. 
Hon. Caauncey ٣۶ 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to bill (H. R 10072) for the relief of Elena Gigliotti, there is 
attached a memorandum concerning the beneficiary. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Evena Grerrorri, Benericiary or H. К. 10072 


Elena Gigliotti, a native and citizen of Italy and last resident of Canada, was 
born at Decollatura, Gatanzaro, Italy, on October 11, 1929. She entered the 
United States at Buffalo, N. Y., on May 28, 1954, as a visitor for pleasure to 
June 10, 1954. An extension of stay was granted until September 1, 1954 

The bene‘iciary is single and resides with her paternal uncle, Vincente Gigliotti, 
sponsor of the bill, 1162 Mohawk Street, Utica, N. Y. She is not employed, 
has no income, and her assets consist of $800 or $900. She has had a third- 
grade elementary education in Italy. Her parents are deceased; the only other 
immediate relative, a brother, resides in Canada. 

The uncle, Vincent Gigliotti, has testified he is desirous and able to assume 
the support of the beneficiary so long as may be necessary. 


Congressman William R. Williams, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 28, 1955. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
House Office Building, Washington, D. C. 


My Dear CONGRESSMAN: Reference is had to the hearing before your sub- 
committee on March 21 on H. R. 1750 in behalf of Elena Gigliotti. 

At that hearing a request has been made for a continuation so that information 
could be obtained concerning Miss Gigliotti’s brother, who reportedly is still in 
Canada. 

The attached letter was received this morning showing that her brother, Felice 
Gigliotti, was committed as a mental patient to the Ontario Hospital, Hamilton, 
Ontario, in June 1953 and that he is still unaware of the death of his mother in 
May of 1954. 

his information is submitted to show that he is not in a position to provide 
саге for Miss Gigliotti and also that the uncle in Utiea is the only person in а 
sition to provide such care and shelter. In view of this information your 
avorable action on this bil! would be appreciated. 
Sincerely yours, 
۳٢ ٢1۸۸۲ 1. ۱۲٢۲٢٠۰۸۸۷8۶, (31. 





IE 
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Urıca, N. Y., March 24, 1955. 
Re Elena Gigliotti, H. R. 1750. 
Hon. WiLLIAM R. WILLIAMS, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear CONGRESSMAN: In reply to your letter of March 21, 1955, regarding the 
above, I desire to submit the following facts for your information and guidance. 

The fact that no mention has ever been made to you in any correspondence or 
diseussion about a brother of my niece, Miss Elena Gigliotti, comes as a complete 
surprise to me because I am fairly certain that her original application for entry 
filed with the vice consul shows his name and I know now that in any interrogation 
by the Immigration Department she has answered questions in regards to her 
brother in the affirmative. 

She has a brother, Felice Gigliotti, in Canada, who at the present is a mental 
patient in the Ontario Hospital, Hamilton, Ontario, Canada. He was committed 
there in June of 1953 following the death of his father, Luigi Gigliotti, a loss which 
he was unable to bear at the time. As far as I know, at the present time he is 
unaware of the loss of his mother in May of 1954. 

It is my fervent hope and prayer that you will do your utmost to support this 
legislation in the future as avidly as you have been so kind to have done in the 
past. 

Very truly yours, 
Concetta GIGLIOTTI. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1750) should be enacted. 


— 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


ee 


REPORT 


{To accompany Н. К, 1883] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1883) for the relief of Margarete Gartner, having considered 
the same, reports favorably thereon without ame 'ndment and recom- 
mends that the bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable the fiance of a United States 
citizen member of our Armed Forces to enter the United States for the 
purpose of marrying her citizen fiance and to thereafter reside in the 
United States. The bill also waives the excluding provision of exist- 
ing law relating to one who has been convicted of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the beneficiary. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and) citizen of 
Germany who presently resides in that country. She is engaged to 
marry Sfc. William M. Thompson, who met the beneficiary while he 
was on duty with our Armed Forces in Germany. The record dis- 
closes that the beneficiary was convicted of petty theft on February 
12, 1943, and sentenced to 1 week imprisonment. On March 29, 
1944, she was convicted of theft and sentenced to 3 months’ imprison- 
ment, and on October 26, 1944, she was convicted of theft and breach 
of contract of employment and sentenced to 1 year imprisonment. 
With the enactment of the bill, the beneficiary will be able to enter 
the United States to marry Sergeant Thompson. 

A letter dated March 12, 1954, to the then chairman of the Com- 
mittee on the Judiciary of the House of Representatives from the 
55007 
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Director of the Visa Office, Department of State, with reference to 
H. R. 6968, which was a bill introduced in the 83d Congress for the 
relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 12, 1954. 
Hon. CuavNcxzy W. REED, 
Chairman, Committee on the J айй, 
House of Representatives. 

My Dzar MR. Rsp: Reference is made to previous correspondence relative 
to the case of Miss Margarete Gartner, beneficiary of H. R. 6968, 83d Congress, 
2d session, 

A communication has now been received from the American consulate general 
at Frankfort, which reports that on February 12, 1943, Miss Gartner was con- 
victed by the court of justice at Gruenstadt of petty theft in violation of paragraph 
242 of the German Penal Code, and sentenced to imprisonment of 1 week. On 
March 29, 1944, she was convicted by the court of justice at Ludwigshafen of 
theft in violation of paragraph 242 of the German Penal Code, and sentenced to 
imprisonment for 3 months. On October 26, 1944, she was convicted by the 
court of justice at Ludwigshafen of relapsing theft and unilateral breach of 
contract of employment, and sentenced to imprisonment for 1 year. 

The crime of theft has been held to involve moral turpitude within the meaning 
of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, which renders 
ineligible to receive visas and excludable from the United States aliens who have 
been convicted of or admit having committed a crime involving moral turpitude. 
As a consequence, the responsible consular officer would have no choice under 
the law but to withhold the issuance of an immigrant visa to Miss Gartner. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Miss Gartner's 
ease, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa 
issuance would preclude Miss Gartner from receiving a visa. 

Sincerely yours, | 
Epwarp 8. Maney, 
, Director, Visa Office 
(For the Acting Secretary of State). 


Congressman Clarence J. Brown, the author of the bill, submitted 
the following information in support of the bill: 


House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 12, 1954. 
Re H. R. 6968,. Margarete Gartner, 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


MY DEAR COLLEAGUE: I have introduced the above-cited measure at the 
request of Sfc. William M. Thompson, a Regular Army man from my congres- 
sional district. He met Margarete Gartner in 1946 and 4 years later they decided 
they wished to marry. He filed the proper application with his superior officers 
and consent was finally denied because it was found she was not admissible under 
the immigration laws because of a police record made during the war. In this 
connection [ am enclosing Sergeant Thompson’s letter of October 13, 1952, with 
the documents he sent me. You will note investigating officers found nothing 
else against her. Your particular attention is called to a letter (a certified copy) 
of Chaplain Ernest E. Northen, Jr., dated June 2, 1952, and a carbon copy of 
another letter by the same chaplain dated September 15, 1951. 

geant Thompson was transferred back to the United States in May 1953. 
Before he left Germany, he and Miss Gartner employed a lawyer to make an effort 
to clear her police record. In this connection I enclose a letter from Sergeant 
Thompson dated A t 12, 1953, with which he sent a copy of the court action, 
along with two English translations, from which you will see they were willing to 
delete the court records of the incidents against Miss Gartner only in case she 

or left the country within 8 months thereafter. Since he had been trans- 
rred back to the United States and because of the time necessary to clear docu- 
ments through channels, it was not possible for the marriage to take place during 
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On December 7, 1953, Sergeant Thompson wrote me he was sending me state- 
ments of persons who are well acquainted with Miss Gartner. His letter and the 
statements are herewith enclosed, together with English translations. 

A copy of my bill, H. R. 6968, is also enclosed. J shall appreciate it if this case 
may have the attention of your committee. 

Sincerely yours, 
CLARENCE J. Brown, 
Member of Congress, Seventh Ohio District. 


The documents referred to in Mr. Brown’s letter read, in part, as 
follows: 
APO 227, Untrep States Army, 
New York, N. Y., October 13, 1952. 

Subject: Application for permission to marry. 

The ADJUTANT GENERAL, 

Department of the Army, 
Washington, D. C. 


1. Enclosed herewith application for marriage to a German national which I 
submitted through regular military channels, European Command, on January 2, 
1952. 

2. I received a final reply from this application on August 13, 1952. The 
application was disapproved on this date, and it is my desire to submit these 
papers for further consideration by the Adjutant General, Department of the 
Army, Washington, D. C. 

3. It is my desire to make this final effort to seek approval of this application. 
I sincerely believe that an injustice has been committed toward myself and my 
proposed spouse, and that fair consideration has not been granted me on the basis 
of incidents that took place during a time of war. I have no feelings of bitterness 
toward the Army as a whole for having arrived at this decision, but I do have a 
feeling that because of hurried times and other important matters, my application 
did not receive the consideration it might have received in more settled surround- 
ings. My sincere devotion to my proposed spouse combined with an inherent 
desire to exercise my right to apply through the highest military channels have 
prompted me to submit this application for your attention. I do not feel that I 
have foolishly misled myself into a belief that is untrue. I have personally investi- 
gated into the alleged criminal offenses outlined in the attached application. I 
have done so without any thought of my personal feelings for I saw the need of 
being sure this particular woman was the sort of person I sincerely wanted to be 
my wife. 

4. I have presented her before competent military personages, and they have 
verified my own feelings to such an extent that I no longer feel I would be entering 
into the marriage in a blind manner. I wish to call to the attention of the Adjutant 
General the fact that my commanding officer as well as my subpost commander 
have indicated approval. I went further in seeking the aid of the post chaplain, 
and after an interview with both myself and my proposed spouse, he felt we would 
be able to overcome whatever difficulties may have occurred during wartime. 

5. I feel that many of the records have been considered without just considera- 
tion, that by strict compliance with existing regulations, these alleged offenses 
have been considered as they might have been had they been committed during 
a time of peace. I realize the consideration given by the military in 4 matter of 
this kind must be strictly impartial, but I also feel that a narrowminded person 
here and there might let their dislikes cause them to render a decision that is not 
altogether fair. I have been in the Army long enough to know that, though it 
frequently takes a long period of time, and many anxious moments, in the final 
analysis, the Army is as fair as possible. 

6. Having been notified of the disapproval of my papers, I personally made a 
trip to my post judge advocate section, who advised me to make a trip to the 
headquarters conducting the investigation. I did this, and I took my proposed 
spouse with me. I was told at this headquarters that they could arrive at no 
other decision, but that I always had the right to submit my problem to the 
Adjutant General in Washington. 'The personnel at this headquarters would 
not even consent to a personal interview with either me or my proposed spouse. 
I could not even obtain a positive answer as to what specific reasons made them 
recommend disapproval. In view of the apparent complete uninterest in my 

rsonal case, I have decided to heed their advice and submit my problem to the 

hest authority. 
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7. It is not my intent to skip any proper channels or to cause undue hardship 
upon my unit or my command. B a 
8. I feel that a careful investigation will be given me by my submitting this 
application further, and I consider my devotion to this girl to be so great that this 


last means of consideration is not too much to seek. I have remained completely коа 
within the moral boundaries, and have tried to comply with Army regulations and ^ 

restrictions. Needless to say, at times this has caused a conflict and sense of 0 
unrest within my own personal being, but I am certain that a legal and correct ۲ 


approval of this union is the only foundation for the enduring and wholesome life 
we both are entitled to by the words of the Constitution of my country. 

9. I submit this as one of the ordinary soldiers of the ranks, and I humbly seek 
a careful decision be given me upon this request, a request that will affect my 
remaining lifetime, as well as the life of those other persons involved. 


10. I am scheduled to leave this command within the next 6 months, and I shall 
accept any decision that is handed down to me as a result of this request. My 
faith in the Army and my devotion to this girl assure me that the decision handed \ 


down will be the right decision. 
Respectfully, 
ѓо. ۱۷۱۲۸۸۲ 3.۴ 4 RA33508871 


HEADQUARTERS, 63D QUARTERMASTER BATTALION, 
Fort Lee, Va., August I 
Subject: Marriage papers of William M. Thompson and Miss Margarete Gartner 
Hon. CLARENCE J, BROWN, 
Representative to Congress (Ohio), 
Washington, D. E 

Dear Sir: Enclosed are the following papers from the court in Fra 
Germany, where Margarete’s trial was held. One of the copies is in Gern 
the other two are translated copies into English. As it appears n 
they gave us 8 months to be married in. We both know that is not enough time 


due to the fact that the papers would have to be processed through channels and 
the time would have elapsed by then. 
Your Honor, I myself humbly asked for your help in our case. We asked that 


a special act of Congress be initiated, so that Margarete and I can be married 
and that she would be granted a visa to enter the United States of America as 
my wife. 

As one can see, the court where she was tried has granted unto her immunity 
for her past, so that goes to show that she is worthy as an honest citizen in her 
own community where she resides, As we know the offenses should have never 
been held against her in the first place, taking also into consideration that the 
offenses mentioned were during wartime. 

Your Honor, we both, Margarete and I, William M. Thompson, humbly asked 
for your help now. If there are any papers that we still must obtain let us know 
so that we can obtain them and forward them on to you as soon as we cai 

Margarete and I both know that it will take hours, days, and months of patient 
waiting; we know that after the long period of waiting we will be rewarded, with 
the help from your office and others. 

I am going to try and return to Europe again on another tour of duty as a 
soldier of the United States Army. ‘Then I can be with her part time while we \\ 
both are waiting for your help. I’ve known Margarete for over 4 years and I’ve 
never met a finer person. So please help us. 

Sincerely yours, 
WILLIAM M. THOMPSON., 1 





[Translation] 
Pustic PROSECUTOR, FRANKENTHAL/PALATINATE 


Extract from the penal registers concerning Margarite Gaertner, born October m: 
9, 1924, in Ludwigshafen: К! 
(1) February 12, 1943: Court of justice, Gruenstadt (CS 28/43), petty theft 
with 1 week in jail. 
(2) February 23, 1944: Court of justice, Ludwigshafen, unilateral breach of 
— of employment; 4 months jail less detention pending trial, served May 
Р i 
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(3) March 29, 1944: Court of justice, theft; 3 months jail canceled owing to 
amnesty— Ludwigshafen. 

(4) May 20, 1944: Court of justice, Ludwigshafen, the penalties of (2) and (3) 
(above) were reduced to 6 months 2 weeks jail. Detention pending trial to be 


Е included. 
P (5) October 26, 1944: Court of justice: Relapsing theft and unilateral breach 


of contract of employment; 1 year jail partially served—rest of penalty was 
canceled owing to amnesty. 


HEADQUARTERS, RHINE Mriuirary Post, 
UNITED STATES ARMY, 
June 2, 1952. 
Memo for the Commanding General: 

1. Since the marriage papers for Sfc. William M. Thompson and his fiance, 
Miss Margarete Gartner, have not been completed and returned to this head- 
quarters prior to my return to the States, I am taking the liberty to write these 
few words in extenuation of her record. 

2. As the attached extract reveals, she has been convicted of theft and a breach 
of contract After a rather lengthy interview and conversation with her I am 

nvinced that she was honest in her explanation of the circumstances. In one 
nstance she did take bre ad LO eat, when s! : 


1 





ıe was driven to it by hunger. The 
ther accusations of theft are incorrect, though she could not prove it In one 
stance she was accused of taking clothing which someone else took. The 
breach of contract of employment" was when she was being forced to work but 


11 
is too ill te do so 


3. Sergeant Thompson has investi хі her allegations as well as the charges 





ainst her, and is convinced that, with one understandable exception cited above, 
e is innocent and the victim of circumstantial evidence and vindictiveness on 


e part of another person 


i. The sincerity of this couple and their devotion to each other are beyond 
stio! In addition, the fact that 8 vears have « а! sed since the last alleged 
I 


ie circumstances and facts cited above pius my own impression after a 


with the couple, prompt me to request that favorable consideration 





approval be given to this application. 
ERNEST E. NORTHERN, Jr., 
Chaplain (Lieutenant Colonel), United States Army. 


[1118 is a certified true document, the original went with the papers to the 


HEADQUARTERS, 63D QUARTERM R BATTALION, 
Fort Lee, Va., De ber 1953 
et: Marriage papers and visa for fiar 
Hon. CLARENCE J. BROWN 


H ashington, D. ( 
Dear Sir: Your Honor, I have been working on Margarete Gartner and my 
arriage papers for now over 2 years, we want to now ask your help in our matters. 
| 


\ take a while of 


We both know that vou will help us; we also know that it wil 
patient waiting. 

Your Honor, on August 10, 1953, I received a letter from yorr office, I want to 
thank the quick and prompt service that your secretarys render. In paragraph 
3 of the letter it requested that we obtain some affidavits from persons who know 
her well in her community in which she lives. We have secured some of the 
affidavits; they are enclosed in this letter. They are from 4 different persons; 
| copy of the letters from each person is in German, then with each copy written 
in German are 2 copies in English translated. 

Your Honor, we are now asking your help in our behalf to get a bill, allowing 
my fiance to have a visa to enter the United States of America as my wife. We 
know as soon as she can obtain a visa we can be married. So we are asking you 
to do what you can for us in these matters, 




















6 MARGARETE GARTNER 


: Your Honor, the American consulate in Germany is willing to accept any new 
evidence showing that the offenses that were held against Margarete Gartner were 
unjust during the war years. As you know the time the court allowed us was not 
enough. So we are now asking your help. Please help us. 

Sincerely yours, 
ҰпиллАМ M. THOMPSON. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1883) should be enacted. 
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EUFEMIA BENCICH 
Jury 12 (legislative day, Jurv 11), 1955.— Ordered to be printed 


Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1929] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1929) for the relief of Eufemia Bencich, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Eufemia Bencich. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 48-year-old native of what is now 
Yugoslavia and a citizen of Italy who last entered the United States 
on شلام‎ 1, 1949, as a domestic employed by an accredited official 
of a foreign government. The beneficiary has a brother and two 
sisters in this country who are citizens. In addition, the beneficiary 
has two sisters in Italy who have qualified for visas under the Refugee 
Relief Act. The beneficiary resides with her brother and sister and 
keeps house for them. 

A letter, with attached memorandum, dated August 3, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration.and Natural- 
ization with reference to H. R. 9058, which was a bill introduced in 
а 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ollows: 
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i i Асасвт 3, 1954. 

Hon. CuavNcEy W, REED, Ht 
‘Chairman, Committee on the Judiciary, М 
House of Representatives, Washington, D. С. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9058) for the relief of Eufemia 
Bencich, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
— — — Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Eurema Beneicu, Buenericiary or H. R. 9058 


Eufenia Bencich was born October 18, 1906, in the Province of Pola in the 
Istrian Peninsula. This area which was then Austrian later became Italian and 
is now a part of Yugoslavia. The beneficiary is an Italian citizen, having exer- 
cised her option to retain that nationality prior to leaving her last residence in 
Italy. She entered the United States February 1, 1949, as a domestic employed 
by an accredited official of the Dominican Republic. The beneficiary’s employ- 
ment by the minister terminated in July 1949 and deportation proceedings were 
instituted on September 17, 1951, at which time the beneficiary was taken into 
custody and released under $1,000 bond. After hearing on October 10, 1951, she 
was ordered deported. An application for adjustment of status under the Dis- 
placed Persons Act of 1948, as amended, was filed in October 1951. She was 
found ineligible and the application was denied on September 14, 1953, after which 
the Board of Immigration Appeals on January 15, 1954, ordered withdrawal of the 
outstanding order of deportation and granted voli ntary departure. An applica- 
tion for adjustment of status under the Refugee Relief Act of 1953 was filed on 
February 9, 1954, and denied on May 24, 1954, by order of the Assistant Com- 
missioner. 

The beneficiary resided in Sissano, Pola, until 1947 when she went to Rome, 
where she worked as a domestic until coming to the United States. Her education 
is limited to 1 year, the schools having been closed because of World War I. 
Since coming to the United States she has worked principally as a domestic and 
is now housekeeping for her brother and sister with whom she resides. 

The beneficiary has a brother and two sisters who are United States citizens. 
In addition, another sister is a lawful resident alien. She has two sisters who are 
citizens of Italy residing in Genoa, Italy. Her savings amount to $1,100. She 
has no other assets except personal effects. Since she is not regularly employed, 
she is supported, in part, by her brother and sister. 


Congressman Arthur G. Klein, the author of the bill, submitted the 
following letter in support of the bill: 
New York, N, Y., October 30, 1953. 
Re Eufemia Bencich, 0300—332541 


Mr. ARTHUR G. KLEIN, 

Member of Congress, 

House of Representatives, Washington, D. C: 
HoNoRaBLE SrR: On Oetober 27 you were so kind as to write a letter to Dr. 

Hyman Finkelstein regarding the case of my sister. 

y purpose in writing to vou is to inform you that my sister has signed and 
mailed to the Board of Immigration Appeals in Washington forms for oral argu- 
ment, 

I shall accompany her to Washington when the invitation comes; however, I 
am afraid that they will say that she must leave the.country nevertheless, 

"We are here, 3 sieters besides my sister Eufemia and 1 brother, that is myself, 
5 in all, and we all have arrived here as refugees and displaced persons and as 
immigrants. If my sister should leave the country one or the other sister here 
could petition for Eufemia; however, under the Yugoslav quota you know how long 
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it will be before Eufemia can get a fourth preference quota number; in other words, 
she will never come here, it will take perhaps from 5 to 10 years. 

We do not wish to be separated from each other, and my purpose in writing to 
you is to ask you if you will be so kind as to consider the introduction of a private 
bill on behalf of my sister, because they told me that is the only thing that will 
save her from being sent back to Yugoslavia or Italy. 

You have helped so many, I hear from so many people of your kindness, please 
help my sister, sir?’ Also may I ask you if it is possible for us to see you when we 
are called for oral argument in Washington? 

Thanking you in advance, I am, 
Yours respectfully, 
GIUSEPPE BENCICH. 


In addition, Congressman Klein wrote to the chairman of the 
Senate Committee on the Judiciary on June 22, 1955, as follows: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 22, 1955. 
Re H. R. 1929, for the relief of Eufemia Bencich 
CHAIRMAN, SUBCOMMITTEE ON IMMIGRATION, 
Committee on the Judiciary, United States Senate, 
Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: Reference is made to the above-captioned bill which has 
been referred to your subcommittee for consideration. 

I enclose herewith a statement submitted to me by Mr. Giuseppe Bencich, 
brother of the beneficiary of the bill, which should prove of interest to the sub- 
committee. I am also advised by Mr. Bencich that there are still two sisters 
residing in Italy, both of whom have been declared eligible for visas. It is antic- 
ipated that they should emigrate to the United States in the very near future. 

In view of the above information, it would appear to me that a severe hardship 
would be placed on Miss Bencich if adverse action were to be taken on this measure 
and she were forced to leave the United States. It would appear to me that she 
has suffered sufficiently in the past and it is my sincere hope that the committee 
will take favorable action on the bill. 

Please keep me advised as to the decision of the committee. 

With many thanks and kind regards, I am 

Sincerely yours, 
ARTHUR G. KLEIN, Member of Congress. 


The statement referred to in the above letter reads as follows: 


I and my family as well as thousands of others from Venezia Giulia had to 
leave our house and property in zone B, taking refuge in zone A of Pola to save 
our lives. 

In 1945, toward the end of the month of September, came the disastrous 
catastrophe in our family. 

My brother, Giovanni Bencich (Benci) together with two other men were 
able to evade night vigil of the Tito militiamen and crossed the border. However 
a day later the 3 men took their carriage which was being pulled by 2 cows and 
went to get food for themselves, when they were accosted by 6 men belonging 
to the Tito Party. They were told to continue walking ahead while their hands 
were tied with wires. Giovanni Bencich searched for a possibility to escape but 
it was without avail. The walk was very long and during that time the two 
friends of my brother were able to make an escape, and as soon as they arrived 
in the protected zone, they notified the police. For this act, they held my brother 
Giovanni as hostage, killed him by stones. There were no traces of the assassins 
later on. 

This fact is well known among the Venezia Giulia people and I attach herewith 
clipping from newspaper together with photograph of my brother’s funeral. 

t was not the first time that my brother was being sought. Being the head 
of a family and only interested in the care of his own family, house, and property, 
he was not interested in politics. It was against the people’s record if they 
attended church on Sundays or even went to visit the graves of their parents and 
family. The first time that the Tito Party militiamen came to look for my 
brother, my sister-in-law and brother told them that he was not home and thus 
he was able to escape from his home, but alas, the flight was not to last too long, 
they caught up with him, and above is the story of his assassination in a most 
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cruel manner, he was killed by stones being hurled at him, his skull fractured 
and all his body lacerated when we finally were notified and went to identify the 


y. 

After all this incident, I and my sisters and brother are all in the United States, 
two other sisters are now on the point of joining us here as they have qualified 
as refugees and are coming here as refugees. 

For this purpose we do not wish to know any more about the incident abroad 
of February 4, 1947, the murder of our brother. My sister Eufemia Bencich 
who is here with us now, is being asked to leave the country, the above story is 
in connection with her case so that the authorities might take the fact of our 
family into consideration. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1929) should be enacted. 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To aecompany H. R. 1954] 


The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 
(H. R. 1954) for the relief of Ingrid Samson, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ingrid Samson. The bill provides for the 
payment of the required visa fee. No quota charge is provided for in 
the bill inasmuch as the beneficiary is married to a United States 
citizen and is entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of Estonia and 
citizen of Sweden, who last entered the United States on September 8, 
1953, as a visitor. She was previously in the United States for a 
brief period in 1952. The beneficiary was married on September 26, 
1953, to A’Delbert Samson, a citizen of the United States, with whom 
she became acquainted in 1950 in Sweden. The beneficiary’s husband 
is employed as an assistant professor of agriculture and economics at 
Montana State College. The beneficiary is expecting the birth of a 
child this summer. 

A letter, with attached memorandum, dated September 23, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 9425, which was a bill intro- 
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duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


SEPTEMBER 23, 1954. 
Hon, CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request of the Department of Jus- 
tice for a report relative to the bill (H. R. 9425) for the relief of Ingrid Samson, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Helena, Mont., office of this Service, 
which has custody of those files. According to the records of this Service the 
subject's full name is Ingrid Frideborg Samson, formerly Berggren. 
he bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 

upon payment of the required visa fee. 

As the wife of a United States citizen, Mrs. Samson is entitled to nonquota 
status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
- -, Commissioner, 


MEMORANDU or INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING INGRID SAMSON, BENEFICIARY OF H. R. 9425 


The true name of the subject appears to be Ingrid Frideborg Samson, nee 
Berggren. According to her testimony she was born in Warmso, Estonia, on 
November 10, 1928, and is presently a citizen of Sweden. Her last residence 
abroad was at Onsdagsvagen 2, Enskede, Sweden. She last entered the United 
States at New York, N. Y., on September 8, 1953, when she was admitted as a 
nonimmigrant visitor destined to one Dr. W. G. Mathor, 234 E. Hamilton, State 
College, Pa. She was admitted for a period to expire on December 25, 1953, and 
testified that she has received no extension of the period of her stay. Mrs 
Samson was married on September 26, 1953, to A’Delbert Samson, a native and 
citizen of the United States. She testified that she became engaged to him in 
1950 when he was attending a university in Sweden, that she visited him in the 
United States for a few months in 1952, when she was admitted as a nonimmi- 
grant visitor and departed within the period of her authorized stay, and that on 
September 8, 1953, she came here with the intention of becoming married to him. 

Mrs. Samson is a graduate of the University at Kalmar, Sweden, and qualified 
to teach in Sweden. She stated that she is not as yet qualified to teach in this 
country and that she is not now and has not been, employed here. She has no 
financial resources of her own and is entirely dependent on her husband for 
support. While in Sweden she was supported by her mother and if she were to 
return to Sweden now she would be supported in part by her mother and partly 
through her own efforts as a teacher. 

The subject testified that her father was a schoolteacher, proficient in several 
languages and antagonistic toward communism to the extent that he taught his 
own and other children not to believe the Communists. Because of his knowledge 
of languages and his attitude toward communism he was considered dangerous by 
the Communists and deported from Estonia in 1941 and has not been heard from 
since. Her mother lives in Runtuna, Sweden, and she has two brothers residing 
in Orebro and Hagersten, Sweden. She has no near relatives in the United 
States, excepting her husband. 

Mrs. Samson’s husband is employed by the Montana State College in Boze- 
man, Mont., as an assistant professor of agriculture and economics and testified 
that he is well able to support his wife. He is a member of the United States 
Naval Reserve and was in active service from July 1943 until March 1946 with a 
rank of lieutenant, junior grade. е 


The Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
received the following letters in support of the bill: 
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UNITED STATES SENATE, 


Washington, D. C., March 2, 1955. 
Hon. FRaANcis E. WALTER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: I am enclosing for your committee’s consideration a 
letter I have received from Prof. Roy E. Huffman of the Montana State College, 
Bozeman, Mont., relative to the bill introduced by Congressman Metcalf, H. R. 
1954, in behalf of Ingrid Samson. 

I understand that your committee is presently waiting for a report on this 
bill, and I would appreciate your giving Professor Huffman’s recommendation 
every consideration when this measure is brought up in committee. 

Thanking you and with best personal wishes, I am 

Sincerely yours, 
MIKE MANSFIELD. 
UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 


March 16, 1955. 
Hon. FRANCIS E. WALTER, 


Chairman, Immigration Subcommittee, House Judiciary Committee, 
House Office Building, Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN WALTER: I am enclosing herewith a letter I have received 
from Prof. Roy E. Huffman, head of the department of agricultural economics 
and rural sociology, Montana State College, Bozeman, Mont., in behalf of Mrs 
Ingrid Samson, 

I am informed that Congressman Metcalf has introduced a private bill, H. R. 
1954, on behalf of Mrs. Samson, who is the wife of Dr. A’Delbert Samson of 
Montana State College, and that this bill is pending before your subcommittee. 
May I request that you give Professor Huffman’s statements every consideration 
when this legislation comes up for consideration in your committee. 

Thanking you for whatever favorable consideration you might find it possible 
to give this matter, and with kindest regards, I am 

Sincerely yours, 
James E. MURRAY. 


MONTANA STATE COLLEGE, DEPARTMENT OF 
AGRICULTURAL ECONOMICS AND RURAL SOCIOLOGY, 
AGRICULTURAL EXPERIMENT STATION, 
Bozeman, February 25, 1955. 
Hon. James E. MURRAY, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Murray: It is my understanding that Representative Metcalf 
has introduced H. R. 1954, a private immigration bill in the case of Ingrid Samson. 
Mrs. Samson is the wife of Dr. A’Delbert Samson of this department. Dr. 
Samson joined my staff last July 1 and is proving to be a most competent and 
valuable member of the college faculty. Both Dr. and Mrs. Samson are proving 
to be valuable additions to the college community and we are anxious that they 
be permitted to live a normal life here. 

This is to ask your support of H. R. 1954 in any way that you can provide help. 

Sincerely vours, 
Roy E. HUFFMAN, 
Head of Department. 


Congressman Lee Metcalf, the author of the bill, wrote to the chair- 
man of the Senate Judiciary Committee on May 2, 1955, as follows: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 2, 1956. 
Senator HARLEY KILGORE, 
Chairman, Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR KILGORE: Among the bills pending before your committee is 
my H. R. 1954, for the relief of Ingrid Samson, which passed the House April 19. 
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I have just received a letter from her husband, Mr. A’Delbert Samson of the 
Department of Agricultural Economics at Montana State College in Bozeman. 
‘He writes in part as follows: 

“My wife, Ingrid Samson, was called to Helena Tuesday, the 27th, for a hearing 
before an immigration officer from Seattle. The hearing was in connection with 
proceedings of her deportation. At the hearing, she was asked whether she chose 
voluntary departure or deportation and she chose the first, if it comes to her having 
to go. his, they explained, may be ordered before the session of Congress is 
presently adjourned. Because she is expecting a child this June or July, I hope 
we can obtain an extension of her time if they should order her to leave before the 
bill is considered by the Senate.” 

I will appreciate it if you committee could take up H. R. 1954 as soon as possible. 

Respectfully, 
LEE METCALF. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1954) should be enacted. 
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Mr. KrrconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2073] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2073) for the relief of Bengt Wikstam, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to one who has been convicted of a crime involving moral 
turpitude in behalf of the nephew of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 54-year-old native and citizen of 
Sweden who presently resides in that country. He visited in the 
United States in 1949 and again in 1951. The beneficiary is married 
but has no children and his aunt, a childless widow of 71 years of age, 
desires that the beneficiary and his wife be admitted to the United 
States for permanent residence. The record discloses that the 
beneficiary was convicted on July 16, 1926 of fraud and forgery. 
Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be 
unable to qualify for a visa to enter the United States for permanent 
residence. 

A letter, with attached memorandum, dated August 27, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representtives from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization with reference to H. R. 9781, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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BENGT WIKSTAM 


"UwrrED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
ÎMMICRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
٠ Washington, D. C., August 27, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
irman, Committee on the J udictary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear MR., CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill d R. 9781) for the relief of Bengt Wikstam, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Duluth, Minn., office of this Service which 
has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act 
which exclude from admission into the United States aliens who admit the com- 
mission of or who have been convicted of a crime or crimes involving moral 
turpitude, and would grant the alien permanent residence if he is found to be 
otherwise admissible. The bill provides that this exemption shall apply only to a 

round for exclusion of which the Department of State or the Department of 
ustice has knowledge prior to the enactment of this act. 
Sincerely, 


Commissioni 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Bener Wikstam, BeNericrary ОЕ Н, Н. 9781 


Information conce rning the case was obtained from Mrs. Hulda Chapman, 
Route 1, Washburn, Wis., beneficiary's aunt, and from Mr. Н. D. Lundberg, 804 
Second Avenue W.., Ashland, Wis., interested party. 

The beneficiary was born in Stockholm, Sweden, on October 30, 1901. His 
present address is Industrigatan 1, Stockholm, Sweden, where he has resided 
during approximately the past 15 years. He visited in the United States in 1949 
and again in 1951. He is married but has no children. 

The alien was refused an immigrant visa by the American consular officer at 
Stockholm, Sweden, on June 3, 1953, because he was convicted on July 16, 1926, 
of fraud and forgery. The beneficiary has been employed by the Seandinavian 
Airlines System at Bromma Airport near Stockholm, Sweden. 

The beneficiary’s aunt, Mrs. Hulda Chapman, a childless widow, age 71 vears, 
desires that the beneficiary and his wife be admitted to the United States for 
permanent residence, Mr. Wikstam and his wife, in the event of their admission, 
are to take care of Mrs. Chapman during her declining years for which they are to 
receive Mrs. Chapman’s property which is valued at approximately $8,000 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report dated July 20, 1954, to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 20, 1954. 
Hon. Cuauncry W. Resp, 
Chairman, Commiitee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of July 7, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mr. Bengt 
Wikstam, beneficiary of H. R. 9781, 83d Congress, 2d session. 

According to information furnished the Department by the American Embassy 
at Stockholm, Sweden, Bengt Wikstam was convicted on July 16, 1926, by the 
Stockholm Court of Magistrates of fraud and forgery in violation of chapters 22 
and 12, respectively, of the Swedish Penal Code, in that he participated with 
certain others in fraudulently obtaining a sum of money by presenting false docu- 
ments in the name of a fictitious person. 

‘As fraud and forgery have been held to constitute crimes involving moral 
реци the meaning of portion 212 (a) (9) of the Immigration and Nation- 
ality Act, the American consular officer to whom Mr. Wikstam should apply 
کے‎ ve other than to refuse to issue a visa in his case. 

t A 
se, other. 


t has no knowledge of any factor in Mr. Wikstam's 
۱ » an immigrant visa. Fever, it should be borne in mind 
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that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Mr. Wikstam from receiving a visa. 
Sincerely yours, 
EDWARD S. MANEY, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Congressman Alvin E. O’Konski, the author of the bill, wrote to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary on June 7, 
1955, as follows: 


CONGRESS OF THE UNiTED STATES, 
HoUsE oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 7, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Judiciary Commiltee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear MrR. CHAIRMAN: The House has today passed H. R. 2073, which I 
ntroduced in behalf of Mr. Bengt Wikstam of Stockholm, Sweden. 

The Wikstams wish to come to the United States in order to care for, and 
operate the farm of, Mr. Wikstam’s aunt. The aunt, an elderly, crippled widow, 

'w lives on a farm in a most isolated part of northern Wisconsin.. Unless the 
Wikstams are permitted to enter this country this year, the aunt will be forced 
to sell her place and probably will have to enter a home in order to have the care 

| attention she needs, 

Mr. R. D. Lundberg of Ashland, Wis., who has met the Wikstams on previous 

sits to this country, vouches for their character and the fact that they are 
sincerely interested in the welfare of the aunt. Knowing Mr. Lundberg as I do, 
آ‎ can assure you the Wikstams could not be more highly recommended. 

I, personally, am extremely interested in and hopeful of a favorable outcome of 
this most worthy case. "Therefore, I shall be most grateful to vou if you will 
schedule the earliest possible Committee action on this bill so that it may reach 
he President before adjournment of this session of Congress. 

With kindest regards, I am 

Sincerely, 
ALVIN E. О’Кохѕкі, 
Congressman, 10th District of Wisconsin. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2073) should be enacted. 


O 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2274] 


{ 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2274) for the relief of Alejandro Florentino Munoz, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Alejandro Florentino Munoz. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 40-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who last entered the United States on December 3, 
1953, as a visitor for the purpose of applying for naturalization under 
section 330 of the Immigration and Nationality Act, claiming exemp- 
tion from admission for permanent residence because of certain service 
aboard American vessels. His petition for naturalization under the 
above section was subsequently denied in that he had failed to establish 
eligibility for naturalization. Prior to his entry into the United 
States, the beneficiary was employed by the Transportation Corps of 
the United States Army on American vessels. During the war, the 
beneficiary worked with the American Army organizing guerrilla 
forces to fight the Japanese. He was later captured by the Japanese 
and tortured, but managed to escape during a bombing raid. 

A letter, with attached memorandum, dated November 8, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
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$ ‘Representatives from the Commissioner of Immigration and 
ization with reference to H. R. 9238, which was a bill intro- 


duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C. November 8, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W, REED, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9238) for the relief of Alejandro 
Florentino Munoz, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Atlanta, Ga., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of the Philippines. 

Sincerely, 
——— ————, Commissioner, 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 


SERVICE FILES RE ALEJANDRO FLORENTINO MUNOZ, BENEFICIARY or H. R. 
9238 


Alejandro Florentino Munoz, a subject of the Republic of the Philippines, was 
born on Iguig, Cagayan, Philippine Islands, on February 26, 1915. He entered 
the United States at Honolulu, T. H. on December 3, 1953, and was admitted as a 
temporary visitor until March 2, 1954. He was granted one extension of tem- 

rary stay which expired on June 2, 1954. The purpose of his entry into the 

nited States was to apply for naturalization as a citizen of this country under 
section 330 of the Immigration and Nationality Act, claiming exemption from ad- 
mission for permenent residence because of certain service aboard American vessels, 
His peitition for naturalization, filed in the United States District Court, District 
of Hawaii, Honolulu, T. H. on December 22, 1953, was subsequently denied by that 
court on March 30, 1954, on the ground that he had failed to establish eligibility 
for naturalization under the above-mentioned section of law. Deportation pro- 
соса have been instituted against him, but he has not yet been accorded a 

earing. 

Mr. Munoz attended the Far East School in Manila, Philippine Islands, and 
claimed to have acquired the equivalent of a college degree in automotive and 
aviation engineering, although his subsequent occupations, as a seaman, automo- 
bile mechanic, and vehicle driver, are not in line with the usual occupation of a 

rson with an education of that level. Prior to his entry into the United States, 

e was employed by the Transportation Corps of the United States Army inter- 
mittently from December 26, 1945, until July 26, 1953, as second assistant engi- 
neer, first assistant engineer, and chief engineer, on various small and medium 
vessels. He has been unemployed since his arrival in the United States. 

Mr. Munoz is divorced and he has one minor child dependent upon him for 
support, who presently resides in Manila, Philippine Islands. He no near 

tives in the U States. Mr. Munoz has always resided in the Philippine 
Islands except for absences in the course of his employment in the United States 
Army Transportation Corps and as a seaman. 


Mrs. Joseph R. Farrington, the author of the bill, submitted the 
following avit by the beneficiary of the bill: 


AFFIDAVIT 
STATE or GEORGIA, 
County of Fulton, ss: 


before the Ж ипие officer, duly authorized by law to 

oath deposes and says that he vocc эы r being у sworn tng 
? and says і ement for the of hav 

the same presented to the House Committee on the Judiciary А connection wi 
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its consideration of H. R. 2274, 84th Congress, 1st session, and such other con- 
gressional committees as may give said bill consideration. 

I was born in Iguig, Cagayan, Territory of the Philippines, on February 26, 1915. 
My father was born in Spain, of Spanish origin. e entered the Philippines 
during the time the Philippines were a Spanish possession. My mother was 
born in the Philippines ad is of Philippino ethnic origin. At the time of my 
birth, my father had been living in the Philippines for 15 years or more. I have 
4 sisters and 3 brothers, 1 of my sisters being younger than myself. My father 
was a tobacco buyer until World War II, during which time he was forced out of 
business by the Japanese. He later died in 1944 while I was serving in the 
Philippine guerilla forces, believing that I was executed following my capture by 
the Japanese. 

I went to school for about 6 years in my hometown, Iguig, which is a small town 
about 400 miles from Manila. I then went to Manila, where I found a job as a 
mechanic and studied at night and also completed my high-school education. One 
of my brothers studied marine engineering and another before the war had estab- 
lished a business operating a gasoline filling station and garage. A general mer- 
chandise store was also operated in connection with the gasoline filling station. 
Another of my brothers was a marine engineer and worked on a ship. The other 
brother died before the war, and my fourth brother was executed by the Japanese. 

I was first employed about 1934 by Messrs. Wahlgren & Reynolds, who were 
engaged in the lumber business in Cagayan. I was later employed on a tug 
known as the Skookum, which was owned and operated by Wahlgren & Reynolds 
and later owned by the North Luzon Lumber Co., both business firms being 
American-owned. The vessel Skookum was operated under United States registry. 
This employment continued until July 25, 1936. From that time until about 
June of 1942, after the fall of Bataan, I was employed on various jobs as an 
automotive mechanie. Most of the time I was working independently as an 
automobile mechanic. 

In June of 1942 I met an American Army officer in Manila whom T knew as 
Col. Walter Cousins. He said he had escaped from the Japanese after the fall 
of Bataan, and he asked me to join with him in the organization of guerrilla forces 
to fight the Japanese. 

I agreed to join Colonel Cousins in organizing guerrilla forces to fight the Jap- 
anese. At Colonel Cousins’ suggestion, I took money I had saved and purchased 
a truck which we drove from Manila to the Ilocos Province and the Mountain 
Province about 400 miles from Manila. I worked with Colonel Cousins as his 
personal aide, and 50 units of approximately 100 men each of guerrilla forces were 
organized. Arms and ammunition were gathered up from that which had been 
hidden in the past by withdrawing American forces, and some was captured from 
the Japanese. These units carried out harassing raids and sabotage against the 
Japanese. 

One time while I was serving under Colonel Cousins’ command, he told me be 
had received a message from the Japanese commander saying that 1 of my 
brothers and | of my sisters was being held hostage. Unless the guerrilla forces 
surrendered, they were to be put to death. I told Colonel Cousins not to sur- 
render, I later learned that my sister and my brother, together with his wife and 
child, were executed by the Japanese, 

During August of 1943, Colonel Cousins and I, with a unit of approximately 70 
men, undertook an attack upon a Japanese garrison numbering approximately 
300. We learned later that our espionage agent was working also for the Japanese. 
He informed the Japanese of our proposed attack, and they ambushed our unit. 
Colonel Cousins received a gunshot wound in the right thigh. I helped him escape 
into the mountains, but Colonel Cousins later died of his wound. Followin 
Colonel Cousins’ death, the guerrilla forces which had been under his comman 
became demoralized though they continued to carry out underground activities 
against the Japanese. : 

In September of 1943, following Colonel Cousins' death, T attempted to organize 
my own guerrilla unit. I was successful in gathering together approximately 100 
men, We lacked both arms and ammunition, but between September of 1943 
and December of 1944 I organized a band of 500 men which were carrying out 
sabotage and other underground activities against the Japanese. ہہ‎ 

During December of 1944, I was in Ballesteros, Cagayan, Philippine Islands, 
attempting to purchase arms and ammunition for my guerrilla units. While 
doing this, I was arrested by the Japanese military police and accused of being 
an American spy. 

Following my capture, I was questioned for one рае of time by the Japanese 
in an effort to have me disclose why I was purchasing arms, to learn names of 
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m peu in the guerrilla forces, location of units, and other information of 
па. 

When I refused to give the Japanese the information they wanted, they at first 
forced me to hold a chair over my head while they continued to question me. 
Each time when my arms got tired and the chair would come down, I was beaten 
with long sticks over my body and head and especially in the back of my neck. 
I lost consciousness time after time. 

When I still refused to give the Japanese the information they wanted, they were 
furious. Next time they questioned me, they took needles and stuck them in my 
cheeks repeatedly and demanded that I give them the information. I was able 
to stand this treatment the first day, but the second and third days it became 
almost unbearable. 

When this treatment did not produce results, the Japanese tied my arms, legs, 
and strapped my head down against a board. My mouth was pried open by 
putting a stick ын my upper and lower jaws. A clip was placed tightly 
against both nostrils, which prevented breathing through my nose. Then a 
5-gallon drum of water was suspended over my head with a small stream of water 
flowing into my mouth continually. This made it impossible for me to breathe in 
any way except through my mouth. Not being able to turn my head and expel 
the water while attempting to breathe, I swallowed large quantities of water until 
my abdomen became swollen and distended. When my stomach was in this 
condition, one of the soldiers would jump up and down on my stomach with 
both feet and force the water which had accumulated there out through my mouth, 
nose, and some was even expelled through my anus. Then they would prevail 
upon me again to give the information they wanted, and when I refused the 
procedure was repeated again and again. 

When I still refused to give information after this treatment, I was taken, with 
10 other prisoners, outside and required to dig our own graves in preparation for 
execution, After we had.dug our graves, a red cloth was tied tightly around our 
eyes, Then a person, calling himself a priest, approached us asking us to confess 
before our execution. He again endeavored to obtain from me information with 
respect to the guerrilla forces. While this was in progress, American planes flew 
over, strafing the Japanese garrison. The Japanese ran away, leaving me there 
blindfolded. I removed the blindfold and found that all 10 of my fellow prisoners 
were lying dead with their heads cut off. Iran. The Japanese didn’t catch me. 

Following my. escape, I traveled on foot through the woods a distance of 
approximately 104 miles near the Cagayan River to the headquarters of mv 
guerrilla unit at Iguig and Bena Blanca, in the Province of Cagayan. I found 
that the morale of my men had deterioriated, not only because of my capture, 
but also because of our lack of arms and ammunition. 

I decided to leave my unit and join another unit located about 40 miles up the 
rivet from Iguig. These guerrilla forces were under the command of Lt. Col. 
Donald Blackburn, United States Army. Besides Colonel Blackburn, there were 
several other United States Army officers, who assisted him in the command of a 
unit approximately the size of a regiment, made up of all-Filipino guerrilla forces. 
Supplies and ammunition were flown in by American planes. My first assignment 
under Colonel Blackburn was as an intelligence agent. I joined Colonel Black- 
burn’s unit in January 1945 and was assigned as an intelligence agent until 
May 1945. From May 1945 until November 1945, after the surrender of Japan, 
I performed duties in the motor pool as an automotive mechanic. 

Following my separation from Colonel Blackburn’s unit, I joined the Trans- 

rtation Corps, Civilian marine service of the United States Army, on December 

6, 1945, and I remained continuously in this service until the 5th of September 
1953, at which time I resigned for the purpose of entering the United States and 
making application for United States citizenship. 

Since I first began working with American firms in 1936, it has been my ambition 
to become a United States citizen. In my whole life, I have never been charged 
with the commission of any crime, nor arrested for any violation of the criminal 
laws of the United States, the Philippines, or any other country. Prior to the 
issuance of my visa by the American consulate in Manila on November 27, 1953, 
I was in frequent communication and consultation with the office of the American 
consul in Okinawa for a period commencing in 1951. The American consul in 
Okinawa informed me that I would have to make application for my visa 
th h the e of the consul in Manila. I then wrote to the consul in Manila on 
М. آ۱‎ ee explaining to. him the reason I wanted the visa, that is to enter 

۱ for the سس‎ of making application for United States citizen- 
ship. On April 9, Mr. David C. Cuthell, American consul in Manila, wrote to 
me (exhibit A) and suggested that I communicate with the Office of the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization in Washington for advice as to 
whether or not I might be eligible for naturalization under the facts presented by 
my case. Following this suggestion, I wrote to the Office of the Commissioner, 
Immigration and Naturalization Service, in Washington, on April 23, 1953, 
and enclosed my continuous service record (exhibit B) together with the affidavit 
of Helen J. MeQuaid (exhibit C). Thereafter, I received a letter from Carl B, 
Hyatt, Assistant Commissioner, Citizenship Services and Instructions Division 
of the Immigration and Naturalization Service, Washington, D. C., dated May 22, 
1953 (exhibit D), from which I understood that I was eligible to make application 
for citizenship on the basis of having established 5 years' physical presence in the 
United States as explained in paragraph 2 of said letter. I took this letter with 
me and presented it to the American consul in Manila at the time I made appli- 
cation for a visa to enter the United States for the purpose of filing application for 
American citizenship in Hawaii. A visitor’s visa was issued to me. 

The consul in Manila, after issuing my visa, suggested that a cable be sent to 
the Immigration and Naturalization Service at Honolulu, Hawaii, informing them 
that I was coming to Honolulu for the purpose of making application for United 
States citizenship. I paid to the consul 30 pesos for the purpose of transmitting 
this cablegram for me. I have no way of knowing whether it was transmitted. 
The office of Immigration and Naturalization Service in Honolulu later, on May 
7, 1954, in a letter to Mr. James A. O'Brian, Director of Counsel on Veterans’ 
Affairs in Honolulu, could not find it in their files (exhibit E). 

I proceeded to Honolulu and arrived there on or about December 3, 1953. On 
December 4, 1953, I filed my application for United States citizenship with the 
Office of Immigration and Naturalization Service in Honolulu. The officer with 
whom I talked in connection with filing naturalization petition, whose name I 
do not recall, mentioned having received the cablegram transmitted by the 
consul in Manila. He also said he believed I was eligible for naturalization. 
After my petition for naturalization was filed, George Z. Reich, designated 
naturalization examiner, conducted a hearing and submitted to the judge of the 
United States District Court for the District of Hawaii at Honolulu, his findings 
of fact and conclusions of law with respect to my case (exhibit F). He concluded 
that I was not eligible for United States citizenship because of not having satisfied 
the requirements of having been physically present in the United States within 
the meaning of section 316 (A) of the Immigration and Nationality Act of 1940. 

The hearing officer’s opinion was followed by the court and my application was 
denied. Asis shown by the opinion, my application was denied for the lack of less 
than 4 months’ physical presence within the United States. The evidence on 
which this finding was based had been previously presented to the Commissioner 
of Immigration and Naturalization, Washington, D. C., who reached an opposite 
conclusion (exhibit D). 

I then appealed to the Territorial Counsel on Veterans’ Affairs in Honolulu for 
advice. Mr. James A. O'Brian, the Director, eventually referred me to Hon. J. R. 
Farrington, Delegate to Congress from Hawaii. The judge of the United States 
District Court in Hawaii also made the same suggestion to me in connection with 
the rendition of his adverse decision based on the findings of fact and law of the 
naturalization examiner. 

Acting on this advice, I traveled to Washington to visit Delegate Farrington 
for the purpose of explaining my situation and asking that he introduce in my 
behalf a private bill so that I might remain in the United States long enough to 
satisfy residence requirements and then make application for United States 
citizenship, 

While Delegate Farrington had under consideration my case, and while the 
private bill he introduced in my behalf was pending (exhibit G), I then traveled to 
Douglasville, Ga., where I stayed with my nieee. While there, I made application 
for au extension of my visitor's visa, which was denied, and I was ordered to leave 
the United States (exhibit H). Then because of the private bill which was then 
pending I was given until August 31 to leave (exhibit J). 

Later I went to Atlanta, Ga., where nevertheless on July 12, 1954, I was served 
with a warrant of arrest (exhibit K) by the United States Immigration and 
Naturalization Service, alleging that I was illegally in the United States because 
of having violated my status as a visitor. I was never actually deprived of 
liberty because I was immediately given an order of conditional parole (exhibit L) 
and was permitted to make my own recognizance. 


Thereafter, January 17, 1955, Mr. William G. Munro, special inquiry officer of | 


the Immigration and Naturalization Service, rendered a decision finding that I 
had not violated my status as a temporary visitor, but that on the other hand I 
was illegally in the United States because of having been admitted as a visitor 
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when in fact because of my intention of making application for citizenship, I 
was in a class of aliens excludable, thus finding my original entry into the United 
was contrary to law (exhibit M). 

As it has been explained to me, I understand that under the law as it now exists 
I cannot remain in the United States under any condition unless the private bill 
introduced in my behalf by Mrs. Farrington is passed. If this bill is passed, T 
can begin a new period of residence in the United States and after 5 vears I can 
renew my petition for naturalization. It is my earnest prayer that the invest- 
ment of my life’s savings in this attempt of attaining United States citizenship 
may be eventually realized. 

ALEJANDRO FLORENTINO MUNOZ 


Sworn to and subseribed before me this the 10th day of February 1955. 

[SEAL] L. 000272 
Notary Public, Fulton County, G: 

My commission expires August 10, 1958. 

In addition, the following letter and resolution was submitted to 

the Committee on the Judiciary of the House of Representatives: 
VETERANS OF FOREIGN WARS OF THE UNITED STATES 

Washington, D. C., March 1 


Mr erneut deri Qt a A e aud iic E PER 


Re H. R. 2274. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
Committee on the Judiciary, House of Representatives 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Watrer: It is respectfully requested that in the subcommitt 
consideration of H. R. 2274 for the relief of Alejandro Florentino Mu 
enclosed resolution adopted by Noah W. Barfield Post No. 5448, Veterans 
Foreign Wars of the United States; Griffin, Ga., in support of the bill, | 
every possible consideration. 

It will be noted Mr. Munoz is described as a veteran of World War IT who 
believed his military service gave him 5 years residence in the United States but 
is about to be deported for the reason that he lacks only 4 months of having thi 
required period of residence. 

‘our sympathetic consideration of the case would be appreciated 

Respectfully yours, 
Omar B. Kerconum, D 


A ResotvTion or Noan W. Barrretp Post No. 5448 Vererans or Forvican 
WARS OF THE UNITED STATES, GRIFFIN, Ga. 


SraTE OF GEORGIA 
County of Spalding, 88: 

Whereas it has come to the attention of Noah W. Barfield Post 5448 of the 
Veterans of Foreign Wars, Griffin, Ga., that the technical requirements of United 
States immigration laws require that one Alejandro Florentino Munoz, a native 
Filipino who lives in Atlanta, Ga., be deported; and 

hereas it appears that the said Munoz served this country honorably and well 
during World War II, including service in the United States Army and aboard 
United States Navy vessels; and 

Whereas he was admitted to this country in the belief that his military service 
gave him the uired 5 years residence to obtain his citizenship, but it now 
pears that said Munoz lacks 4 months of said required residence in consequence 
which he now faces imminent deportation; and 
Whereas there is a resolution presently pending before the Congress of the 
United States which would permit Munoz to remain in this country and ultimately 
fulfill his ambition to become a citizen of these United States: Now therefore be it 

. That Noah W. Barfield Post No. 5448, Veterans of Foreign Wars, 
Griffin, P on می‎ —— o the —— les United States 
Congress, partieularly the rgia delegation thereof, the passage of the 
aforesaid resolution. 
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And that a copy of this resolution be forwarded through channels to each 
member of the Georgia delegation. 
Adopted at Griffin, Ga., in regular session this 22d day of February 1955. 


[SEAL] | HAROLD L. FORRESTER, Post Commander. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2274) should be enacted. 


O 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2353] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2353) for the relief of John Odabashian, doctor of medicine, 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to John Odabashian, doctor of medicine. The 
bill provides for the payment of the required visa fee. No quota 
charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary is married 
to a United States citizen and is, therefore, a nonquota immigrant. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
Turkey who last entered the United States on January 9, 1951, as a 
visitor for business for the purpose of furthering his medical education 
by practical experience in American hospitals. On April 7, 1952, the 
beneficiary’s status was changed to that of an exchange visitor. The 
beneficiary married a United States citizen on April 26, 1953. He is 
employed as a surgical resident at the Aultman Hospital in Canton, 
Ohio. The hospital has arranged for the beneficiary to attend a 
special ——— course in surgery for 9 months, following which 
he will be appointed as chief resident in surgery. It is stated that the 
beneficiary’s work has been outstanding. 

A letter, with attached memorandum, dated November 1, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the J udiciary of the House of 
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JOHN ODABASHIAN, DOCTOR OF MEDICINE 


Representatives from the Commissioner of Immigration and Natur- 
alization with reference to H. R. 9856, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
follows: : 

NOVEMBER 1, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 9856) for the relief of John Odabashian, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the subject by the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has 
custody of these files. 

The bill would grant the beneficiary permanent.residence in the United States 
as of the date of its enactment upon payment of the required visa fee. As he is 
married to a United States citizen, he is entitled to nonquota immigrant status. 

Sincerely, 
——— — — —, Commissioner. 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Jown OpaABASHIAN, BeNericrary or H. R. 9856 


John Odabashian, whose true name appears to be Ohannes Odabasyan, a 
native and citizen of Turkey, was born on May 25, 1924. His last residence 
abroad was in Istanbul, Turkey. . He entered the United States at Philadelphia, 
Pa., on January 9, 1951, as a visitor for business for the purpose of furthering 
his medical education by practical experience in American hospitals. On April 
7, 1952, the beneficiary’s status was changed to that of an exchange visitor under 
section 201 of the United States Information and Educational Exchange Act. 
He received extensions of stay, the last of which expired on July 1, 1954. 

Mr. Odabashian is a graduate of the School of Medicine, Istanbul University, 
Istanbul, Turkey. During his temporary residence in the United States he has 
continued practice in the medical profession and is presently employed as a res- 
ident in surgery, Aultman Hospital, Canton, Ohio, at a salary of $275 per month. 
His assets consists of $2,600 in a savings bank, a 1953 Chevrolet worth about 
$2,500, and $2,000 in personal property. 

The beneficiary married a native-born citizen of the United States on April 
26, 1953, with whom he now resides at 212 Broad Avenue NW, Canton, Ohio. 
They have no children. His wife is employed at the Aultman Hospital as a 
registered nurse at $240 a month. His parents reside in Turkey. A brother, 
naturalized citizen of the United States, resides in New York City. 


Congressman Francis E. Walter, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives and pointed out the fact that the bene- 
ficiary of the bill did not enter the United States as an exchange 
student, but that his status was later changed to that of an exchange 
visitor. Congressman Walter also pointed out that none of the 
beneficiary's aon were borne by the United States Government. 


In addition, Congressman Walter submitted the following letter in 
support of the bill: 


AULIMAN HOSPITAL, 
: ; Canton, Ohio, March 29, 1955. 
Hon. Francis E. WALTER, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Watrer: In regard to Dr. John Odabashian who is at present a 

| resident here at Aultman Hospital and who is a subject of H. R. 2353. 

Dr. Odabashian has served here as a second-year resident in surgery during 
the past year and his work has been outstanding. Dr. Odabashian des been 
chosen by the бом department. to attend a special рыгым» course in 

u at the University of Pennsylvania during 9 months of the next year and 
is mi ‘oba ЯБА Dr. Odabashian will be appointed as chief resident in 
surgery during the year starting July 1, 1956. 
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JOHN ODABASHIAN, DOCTOR OF MEDICINE 3 


As the probable chief resident in surgery here at ‘Aultman’ Hospital, Dr. 
Odabashian's services will be most necessary. This is a general nonprofit com- 
munity hospital with 511 adult beds and Dr. Odabashian, when he is appointed 
chief resident, will have under him 11 other surgical residents and 6 interns as 
"e = the responsibility on the house staff level for all surgical cases at our 

ospital. 

Tour assistance in making it possible for Dr. Odabashian to remain in this 
country would be much appreciated. 

Yours sincerely, 


Grorce R. Wren, Director. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2353) should be enacted. 
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Mr. KiraonE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2495] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2495, for the relief of Antoni Rajkowski, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Antoni Rajkowski. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 















The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Poland who last entered the United States from Canada on January 28, 
1952, to visit his brother, who had been seriously injured in an auto- 
mobile accident and who died shortly after his arrival. 'The mother, 
10-year-old brother, and 14-year-old sister have been admitted to the 
United States for permanent residence and the family is dependent 
upon the beneficiary for support. 

A letter, with attached memorandum, dated April 3, 1953, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 1685, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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; APRIL 3, 1953. 
Hon. Cuavncery W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
. House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response t0 your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 1685) for the relief of Antoni 
Rajkowski, there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
an Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It also would direct that a quota 
number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
payment of a head tax. 

ince the alien is chargeable to the quota for Poland, which is oversubscribed, 
a quota immigrant visa is not readily obtainable. 
Sincerely, 
— —— , Commissioner. 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Services Fites Re Anronit Raskowski, Benericirary or H. R, 1685 


The alien is a native and citizen of Poland who was born on July 13, 1926. 
Coming from Canada, he last entered the United States at Detroit, Mich., on 
January 28, 1952, when he was admitted for a period to expire on February 4, 
1952. His stated purpose in entering this country was to visit his brother who 
had been seriously injured in an automobile accident and who died shortly after 
his arrival. Mr. Rajkowski was granted an extension of stay until April 29, 1952. 

A warrant for Mr. Rajkowski’s arrest in deportation proceedings was issued on 
May 6, 1952, charging that after admission as a visitor he has remained in the 
United States for a longer time than permitted under the applicable immigration 
law. After a hearing, the hearing officer ordered Mr. Rajkowski deported from 
the United States on the charge contained in the warrant of arrest. His appeal 
from the hearing officer’s decision was dismissed by the Board of Immigration 
s eg on February 2, 1953. 

r. Rajkowski is presently residing in East Chicago, Ind., with his mother who 
was admitted to this country for permanent residence in 1950, his 10-year-old 
brother and 14-year-old sister. He is employed as a welder at a salary of $1.75 
per hour. His mother has testified that she is dependent upon him for support. 


Congressman Ray J. Madden, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


Punaski Civic Сів, 
Indiana Harbor, Ind., February 4, 1952. 
Hon. Ray J. MADDEN, 
Congressman, First District, 
Washington, D. C. 

Dear MR. Mappen: The Pulaski Civic Club held a regular meeting on Febru- 
ary 3, 1951, and the membership voted that a letter be sent you immediately in 
this very urgent matter, 

This is in rds to a displaced young man, namely, Anthony Rajkowski, who 
came from Poland to Canada. The reason that this is very urgent and we are 

ing for your assistance is that this young man’s brother, Steve Rajkowski, who 
brought his mother and young brother and sister to this country and was their 
sole support was killed in an automobile accident a few days ago. 

Anthony came here for the funeral and his visa was extended for a couple of 
weeks but then he has to return to Canada. This will leave his mother and the 
youngsters who attend grade school without any means of support. 

We would appreciate every effort that you may make so that Anthony Rajkow- 
ski would be allowed to stay in America permanently. 

With kindest personal regards, we remain, 

Mrs. KaTHERINE CzAPALA, 
President. 
Mrs. JANE DOTLICH, 
Recording Secretary. 
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ANTONI RAJKOWSKI 


Hovusn or REPRESENTATIVES, 
STATE OF INDIANA, 
Indianapolis, February 9, 1952. 
Re Antoni Rajkowski, Hamilton, Canada. 
Hon. Rar J. MADDEN, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

My Dear Frrenp Rar: May I take this means and opportunity to recommend 
the application of the above-named man for an immigration visa. 

Rajkowski’s mother, Mrs. Anna Rajkowski, is a resident of East Chicago and 
has 2 children, ages 13 and 9, living with her. Until recently, another son, Steve, 
was the breadwinner for this fine family. 

But misfortune struck this patriotic family. Three weeks ago, Steve was killed 
in an automobile accident. 

Now it is the desire of the family and the unanimous recommendation of the 
community leaders that Antoni Rajkowski’s application be given favorable 
consideration. 

In the short time that I have known this family, I can say that their allegiance 
to this country is unquestionable and that they are very likable in their com- 
munity. It would behoove us to place Antoni with his family in the United 
States. 

Therefore, it is a pleasure to recommend this application to you and the Immi- 
gration Department. 

Sincerely, 
Sam J. BusHemt, 
State Representative. 


WHITE EAGLE CLUB, 
East Chicago, Ind., February 16, 1952. 


Hon. Ray J. MADDEN, 
Congressman, First Congressional District of Indiana, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
DEAR CONGRESSMAN: Reference to my wire, also previous correspondence rela- 


tive to Antoni Rajkowski. 

This organization is greatly interested in assisting Mr. Antoni Rajkowski in 
obtaining a permanent stay in the United States. His brother, Stefan Rajkowski, 
has expired due to injuries received in an automobile accident on January 27, 
1952. The deceased was assisted by an officer of this club to enter the United 
States during the vear 1948. This club assisted in obtaining an occupation and 
during that period he received assistance in getting his mother, sister, and brother 
to the United States and provided them with a home. His younger sister and 
brother are attending school. 

Mr. Antoni Rajkowski’s present home is in Hamilton, Ontario, and is employed 
in a cotton mill working 3 days a week. This organization assisted him in obtain- 
ing an extension stay of 3 weeks which expires on February 25, 1952. His de- 
ceased brother’s employer advises if permanent stay can be obtained, he will 
assure him permanent employment to provide the support of his family. 

It is going to be difficult to locate employ ment for his mother due to ill health. 
She cannot speak English and other sources of support are beyond doubt. The 
only solution for this family to have proper care of support is to help Mr. Antoni 
Rajkowski obtain his permanent stay in the United States. This organization 
is requesting you, as the Congressman of our district, to support this matter and 
contact the Immigration Department and the American consul in Canada to 
rush his permission to enter the United States. 

We were advised that Mr. Antoni Rajkowski has placed his application with 
the Canadian Immigration Department, also the American consul in approving 
the application. There is a long waiting list; therefore, the organizations in East 
Chicago are confident that this matter can be handled as an emergency, because 
Mr. Antoni Rajkowski is the only one who will provide the support for his mother 
sister, and brother. Under present conditions no other means can be provided 
for their support. This is urgent. Speedy action can be arranged with your 
assistance. ou can restore the happiness of this family by obtaining Antoni 
Rajkowski’s permanent stay in the United States. 


Yours very truly 
' SríANLEY MacKowtrak, President. 
Frank T. Brezax, Secretary. ! 
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Tue Foreign Service or THE UNITED STATES OF ÅMERICA, 
; UNITED SrATEes CONSULATE GENERAL, 
Toronto 1, Canada, March 3, 1952. 
Hon. Ray J. MADDEN, 


House of Representatives, Washington, D. C. 

Mr Dear Mr. Mappen: The receipt is acknowledged of your letter of February 

28, 1952, and its enclosure, a letter dated February 16, 1952, from the White 

Club of East Chicago, Ind., concerning the immigration visa case of Mr. 
Antoni Rajkowski, of 13 e Avenue N., Hamiton, Ontario. You request 
the consulate general to expedite approval of his case so that he can join his 
mother, sister, and brother in the United States. 

The records of the consulate general disclose that Antoni Rajkowski was 
registered at this office on March 28, 1950, as a prospective immigrant chargeable 
to the nonpreference category of the Polish quota. Mr. Rajkowski was informed 
at the time that the Polish quota was heavily oversubscribed and, consequently, 
a lo period of several years could be expected before his turn would be 


According to the most recent information available in regard to the status of 
the Polish quota, nonpreference cases registered prior to February 1, 1947, are 
currently in turn for consideration, It is evident, therefore, that there will be a 
further waiting period of considerable length before the turn of Antoni Rajkowski 
will be میں‎ A close estimate of this prospective waiting period is not possible 
since the number of preference and earlier priority cases that may qualify for 
immigration visas under the Polish quota on a worldwide basis in the future 
cannot be determined in advance with any satisfactory degree of accuracy. 

You may rest assured that Antoni Rajkowski's case will be given all due con- 
sideration and will be dealt with as expeditiously as possible when a quota number 
becomes £vailable. 

Sincerely yours, 
GEORGE J, HAERING, 
Consul General of the United States of America. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2495) should be enacted. 
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Mr. KincogE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 







REPORT 


[To accompany H. R. 2721] 






The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
į (H. R. 2721) for the relief of Mihai Indig, having considered the same, 
1 reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 






PURPOSE OF THE BILL 












The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mihai Indig. The bill provides for the 
payment of the required visa fee. No quota charge is provided for 
in the bill, وس‎ as the beneficiary is married to a United States 
citizen and is entitled to nonquota status. 









STATEMENT OF FACTS 









The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of 
Rumania who last entered the United States on February 29, 1952, 
from Canada, as a visitor. The record discloses that while living in 
Germany in 1949 or 1950, the beneficiary filed an application for a 
visa to enter the United States under the provisions of the Displaced 
Persons Act of 1948. In support of that application he presented a 
fraudulent. German residence certificate which he had purchased. 
While waiting to make his final application for a visa, the баюу 
received a visa for residence in Canada which he accepted. His 
subsequent application for a visa to the United States was denied by 
the American consul in Niagara Falls, Canada, because of his mis- 
representation of a material fact in his prior visa application. The 
beneficiary was married in the United States on March 23, 1952, to a 
citizen of the United States and they are now parents of a citizen 
child.. The beneficiary is employed as a butcher in New York City. 
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_ A letter, with attached memorandum, dated December 20, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 9722, which was a bill in- 
troduced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 
reads as follows: 


DECEMBER 20, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 9722) for the relief of Mihai Indig, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
— the beneficiary. 

The bill would provide that, for the purposes of the immigration and naturaliza- 
tion laws, the beneficiary shall be held and considered to have been lawfully 
admitted to the United States for permanent residence as of the date of enactment 
of the act, upon payment of the required visa fee &nd head tax. 

The committee may wish to amend the bill by substituting the words “Immi- 
gration and Nationality Act’ for the words “immigration and naturalization 
laws", aud by deleting reference to head tax which is no longer required. 

The committee may wish to consult the Department of State for information 
concerning the beneficiary. 

Sincerely, 
—— ———,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Minar Inpic, BENEFICIARY OF H. KR. 9722 


Mihai Indig, who is also known as Harry Indig, is a native and citizen of 
Rumania and was born on July 2, 1920. 

He emigrated to Canada in 1951 and entered the United States at Rouses Point, 
N. Y., on February 29, 1952. He was admitted temporarily as a visitor for 30 
days. Upon his failure to leave the United States, deportation proceedings were 
instituted against him on October 5, 1953. 

Information available to this Service indicates that, while living in Munich, 
Germany, in 1949 or 1950 he filed an و‎ for a visa to enter the United 
States under the provisions of the Displaced Persons Act of 1948. In support 
of that application he presented a fraudulent German residence certificate which 
he had purchased for 120 marks. His subsequent application for a permanent 
visa was denied by the American consulate at Niagara Falls, Ontario, since his 
misrepreseutation of a material fact in his prior application makes him inadmissible 
to the United States and ineligible for a visa. 3 

Mr. Indig is presently empires as a butcher in the Bronx, N. Y., and is married 
to a native-born citizen of the United States. 


Congressman Paul A. Fino, the author of the bill, peu before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives and testified in support of the bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the subcommittee, I wish to thank you for 
m tunity to speak to you in support of H. R. 2721, for the relief of Mr. 
Mr. Indig entered the United States on February 29, 1952, at Rouses Point, 
N. Y., as a visitor. He presently resides in Bronx, N. Y., with his wife, a native- 
born citizen of the United States, and their American citizen child. Mr. and 
b سے‎ married in the United States on March 23, 1952. 
Mr. is a stateless n, formerly a citizen of Rumania. He was born 
at Rozavlea, Rumania, on July 2, 1920, and lived in that city until October 1941. 
In Oetober of 1941, Mr. Indig was taken to a slave-labor camp in Mohacz, 
Hungary and remained there until July 1941. Thereafter, he was forced to 
1 m slave labor on the Ukraine front. On February 7, 1943, the Russian 
‘dered the entire group of laborers to a where, in 2 months, from 
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Camp Wachtan. At this latter camp, he became very ill and was taken to 
Wetloskaya Hospital where he was a patient for about 1 year. After his discharge 
from the hospital, he was sent to a labor camp on the Volga River where he was 
forced to work in a paper mill. 

In October 1945, he was transferred to Camp Gorki where, because of his 
recurring illness, he was released, and sent to Jassi, Rumania. From there, he 
went to Bucharest, and then made his way home to Rozavlea, In his home city, 
he discovered that his mother had been killed at Auschwitz Concentration Camp, 
also his uncles, aunts, cousins, and nephews. He found not one person belonging 
to his immediate family still alive. 

In 1946, Mr. Indig discovered that his brother was in the United States, and 
he traveled to Germany to look for other members of his family who may have 
survived. While in Germany, he found that his sister was in Belgium, and he 
went there in December 1946. While in Belgium, he went to the American Joint 
Distribution Committee at Brussels, and to the Canadian consulate. He regis- 
tered for an immigrant visa at that consulate. He remained in Belgium until 
August 1948, and then went to Munich and to Feldating in Germany. He 
registered with the police, and like many others, he paid 120 marks for false 
documents to establish a prior entry into Germany. Subsequently, he returned 
to Munich from Feldating and registered as a displaced person in October or 
November 1948. In 1951, the American authorities notified him that he could 
make preliminary application for a visa. He waited to be called to make final 
application, but in the interim, the Canadian consulate notified him that a visa 
to enter Canada could be granted. Mr. Indig accepted this visa and arrived in 
Canada on August 1, 1951. 

On one oceasion thereafter, Mr. Indig obtained a visitor’s visa to the United 
States, and returned to Canada on the expiration of his temporary stay. 

On a second oecasion, Mr. Indig entered the United States with a visitor’s visa 
on February 29, 1952, and has since remained continuously in this country, having 
married Roslyn Kind on March 23, 1952. He is working as a butcher in Bronx, 
New York, 

An application was made for a nonquota immigrant visa for Mr. Indig, as the 
husband of an American citizen. He was informed that he is inadmissable under 
the provisions of section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act due 
to the misrepresentation made when applying under the Displaced Persons Act of 
1948. Iam going to read from an affidavit prepared by Mr. Indig at this point, 
inasmuch as it points out the terrible conditions under which he, and thousands of 
refugees like him, were living during and after World War II: 

“T am sure that the Honorable Congressman is fully aware of the conditions 
in Europe during and after the war, and that the greatest hope of every refugee 
was the contentment, peace, and ability to support one’s self and earn a livelihood, 
that was to be found in the United States. 

“I was among those thousands upon thousands of hopefuls. I, together with 
all of the rest of the refugees, was waiting for the day when the United States 
would open its doors and allow these refugees from persecution, concentration 
camps, death chambers, and crematoria to enter this great country. I, together 
with many others similarly situated, was greatly disappointed when the Displaced 
Persons Act, which was passed in 1948, limited the entry into the United States 
2 those persons who had arrived in Germany prior to the cutoff date set by the 

W. 

“Through various channels I, who arrived after the cutoff date, was informed 
that it was possible to establish an entry into Germany prior to the cutoff date 
by the payment of a sum of money to an individual who would arrange for and 
obtain the documents necessary to establish such entry. 

“Not only myself, but thousands of other persons obtained these documents. 
They had no place to go. They did not want to return to Poland, or Hungary, 
or Rumania, which was then under Communist domination, and they felt that 
асе could not remain in Germany, the scene of death and destruction by 
the Nazis. 

"Having lived through and survived the persecution under the Nazis, and with 
the feeling that in some way, by law or decree, I would be forced to return to 
Communist Rumania, I pai for and obtained the documents necessary to estab- 
lish an entry into Germany prior to the cutoff date. Thereafter, I sought to 
procure @ visa based upon this misrepresentation. It is because of this I am now 

e to obtain a and enter the United States. I have always conducted 
myself in a law-abi manner. I have never been convicted of any crime or 
misdemeanor * * *, conclusion I would like to add that the law was sub- 
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sequently mended so as tó include those persons who arrived in Germany after 
ber 1945, the cutoff date of the Displaced Persons Act of 1948, and allow 
them to enter the United States as displaced persons." 

That is the end of Mr. Indig's statement. 

Mr. Indig is à respected member of his community in the Bronx. He is sober, 
industrious, and law-sbiding. He supports his wife and child in comfortable 
circumstances through his work as a butcher. It wouid work a very great hard- 
ship on his wife and child, both American citizens, if he should not be permitted 
to remain in the United States for permanent residence, I hope it will be possible 
for you to support this man’s efforts to remain here with his family. 

Thank you. 


In addition, Congressman Fino submitted the following affidavit 
made by the beneficiary of the bill: 


STATE оғ New YORK 
County of New York, City of New York, ss: 

I, Mihai Indig, being duly sworn, depose and say: 

I presently reside at 3135 Godwin Terrace, Bronx, N. Y. I am married, and 
my wife is a native-born citizen of the United States. 

The purpose of this affidavit is to set forth my personal history and to respect- 
fully request the Honorable Congressman to introduce a private bill in the 
Congress for my admission to the United States as a permanent resident. 

Iam a stateless person, formerly a citizen of Rumania. I was born at Rozavlea, 
Rumania, on July 2, 1920, and resided in that city until October 1941. 

I was then taken to a slave-labor camp in Mohaez, Hungary, and remained 
there until July 1941. Thereafter I was taken for slave labor to the Ukraine 
front. There I had to build roads and dig graves until February 7, 1943. On 
that date the group was surrounded by the Russian Army, and we were taken 
prisoner, and we were sent to a camp for 2 months. The group originally con- 
sisted of about 3,500 persons, and this group was reduced by death from hunger 
and privation to about 400 persons. 

Thereafter I and the others were placed on a train on which we traveled for a 
period of about 3 weeks. We arrived at Camp Krasner and remained there for a 
period of about 2 months, after which we moved to Camp Wachtan and stayed 
there for about 2 months, too. 

At this camp I became very ill and was taken to Wetloskava Hospital where I 
was & patient for about 1 year, after which I was discharged and sent to a labor 
camp on the Volga River where I was forced to work in a paper mill. 

On Yom Kippur (Day of Atonement), in October 1945 I was transferred to 
Camp Gorki where, because of recurring illness, I was released and sent to Jassi, 
Rumania, that same month. 

From there I went to Bucharest and then home to Rozavlea. 

In my home city I found nobody of my family. I discovered that my mother 
was killed at Auschwitz Concentration Camp as well as my uncles, aunts, cousins, 
and nephews. 

In the beginning of 1946 I discovered that my brother was in the United States, 
and I traveled to Germany to look for other members of my family who may have 
survived. While in Germany I found out the address of a sister in Belgium and 
went there in December 1946. 

I went to the American Joint Distribution Committee at Brussels, Belgium, and 
I went to the Canadian consulate and registered for a Canadian immigrant visa. 

I remained in Belgium until August 1948 and then returned to Munich, Ger- 
many. I then went to Feldating. There I registered with the police, and like 
many others, I paid 120 marks for false documents to establish a prior entry into 


ny. 
Subsequently I returned to Munich and registered as a displaced person about 
r or November of 1948. I obtained a contract from my brother and 2 
months later I was called to the CIC. Six months thereafter I was called again 
to the CIC, and in 1951 I was called to make application for my visa. 

I waited to be called to make final application, but since this call did not come, 
and since I was called by the Canadian consul with whom I had registered for 
immigration to Canada, I accepted the visa to Canada and arrived as a landed 

| — — 1, 1951. 


ned a visitors visa to the United States and returned to 





to the United States and was married to my wife 
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My last entry into the United States occurred on February 29, 1952, and since 
that date I have never departed. 

I am presently employed as a butcher, which is my occupation. 

An application has been made in my behalf for a nonquota immigrant visa as 
the ہس‎ of a citizen of the United States. I have been informed that I am 
inadmissible to the United States under the provisions of section 212 (a) (19) of 
the Immigration and Nationality Act due to the misrepresentation made when 
applying under the Displaced Persons Act of 1948. 

am sure that the Honorable Congressman is fully aware of the conditions in 
Europe during and after the Second World War, and that the greatest hope of 
every refugee was the contentment, peace, and ability to support one’s ہے نہ‎ 
earn a livelihood, that was to be found in the United States. 

I was among those thousands upon thousands of hopefuls. I, together with 
all of the rest of the refugees, Was Waiting for the day when the United States 
would open its doors and allow these refugees from persecution, concentration 
camps, death chambers, and crematoria to enter this great country. 

I together with many others similarly situated, was greatly disappointed when 
the Displaced Persons Act, which was passed in 1948, limited the entry into the 
United States to those persons who had arrived in Germany prior to the cutoff 
date set by the law. 

Through various channels, I, who arrived after the cutoff date, was informed 
that it was possible to establish an entry into Germany prior to the cutoff date, 
by the payment of a sum of money to an individual who would arrange for and 
obtain the documents necessary to establish such entry. 

Not only myself, but thousands of other persons obtained these documents. 
They had no other place to go. They did not want to return to Poland, or Hun- 
gary, or Rumania, which was then under Communist domination, and they felt 
that they also could not remain in Germany, the scene of death and destruction 
by the Nazis. 

Having lived through and survived the persecution under the Nazis, and with 
the feeling that in some way, by some law or decree, I would be forced to return to 
Rumania, a country under Communist domination, I paid for and obtained the 
documents necessary to establish an entry into Germany prior to the cutoff date. 

Thereafter, I sought to procure a visa based upon this misrepresentation. 

It is because of this misrepresentation that I am now ineligible to obtain a 
visa and enter the United States. 

I have always conducted myself in a law-abiding manner. I have never been 
convieted of any crime or misdemeanor. The only hindrance there is to my 
entry into the United States is a violation of section 10 of the Displaced Persons 
Act of 1948. 

In conclusion, I should like to add that the law was subsequently amended 
so as to include those persons who arrived in Germany after December 1945, the 
cutoff date of the Displaced Persons Act of 1948, and allow them to enter the 
United States as displaced persons. 

Accordingly it is respectfully requested that a private bill for the admission of 
Mihai Indig into the United States be introduced in the Congress. 


۸3۲۲84۸7 1. 
Sworn to and subscribed before me this 18th day of March 1954. 
[sEAL] STEPHEN F. SPIEGEL 
Notary Public of State of New York. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2721) should be enacted. 
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1 MISS ELVIRA BORTOLIN 


JuLy 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KiroonE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To aecompany H. R. 2724] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2724) for the relief of Miss Elvira Bortolin, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Miss Elvira Bortolin. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 45-year-old native and citizen of 
Italy who last entered the United States on October 11, 1951, as a 
visitor. The beneficiary was occupied as a practical nurse for her 
uncle until his death in the latter part of 1952. Since that time, she 
has lived with her cousin, Dr. Piero Albi, and helps with the house- 
work. The beneficiary has numerous cousins residing in this country, 
who are persons of considerable wealth, and they have expressed the 
desire to have the beneficiary remain in the United States. It is also 
stated that the beneficiary is a very competent practical nurse and that 
there is a great, need for such services in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated July 15, 1953, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Acting Commissioner of Immigration and Naturalization with refer- 
* i S. 483, which passed the Senate during the 83d Congress, reads 
as follows: 
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Junv 15, 1953. 
GER, 

irman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. C. 


: DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 483) for the relief of Elvira Bortolin, there is annexed 
a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States as of 
October 11, 1951, upon payment of the required visa fee and head tax. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 
The alien is chargeable to the quota of Italy, which is oversubscribed. 


Sincerely, 


Hon, WintiAN LAN 
"UU Chai 





, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Воука BORTOLIN, BENEFICIARY or S. 483 
Elvira Bortolin, a citizen of. Italy, was born in .Turin, Italy, on April 25, 1909. 
She entered the United States at New York, N. Y., on October 11, 1951, and was 
admitted as a visitor for 6 months. She received three extensions of stay, the 
last of which expired on April 10, 1953. 

Since her entry into the United States, the alien has resided in Denver, Colo. 
She: was oceupied as a practical nurse for her uncle; Dr, Rudolph Albi, until his 
death in the latter part of 1952. Since then she has lived with her coursin, Dr 
Piero Albi. She is not employed but helps with the housework. 

The. alien received a high school education in Turin, Italy. She has never 
been married. Prior to coming to the United States, she was a housekeeper for a 
brother, who was a widower with several children. This brother has remarried so 
that the services of the alien are no longer needed in his family. 


The following supporting information was contained in Senate 
Report 1055, which accompanied S. 483, 83d Congress: 


Denver, Coto., December 30, 1952. 
Hon. EUGENE MILLIKIN, 

United States Senator, 

Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: In continuance of a phone call to you by Mr. Thomas J. 
Fowle and in compliance with your request at that time, the following information 
and documents are furnished herewith. 

Miss Elvira Bortolin, a native and citizen of Italy, at the request of her uncle, 
Dr. Rudolph Albi, came to the United States in 1951, entering at the port of 
New York on October 11 of that year. 

Miss Bortolin had in her possession at time of entry Italian passport No. 
3610679 P issued by the Questura at Turin, which testified as to her citizenship 
and nationality and set forth that she had been born at Turin, Italy, on April 25, 
1909; that she was single and was without dependents. 

She also presented nonimmigrant visa issued by the American vice consul at 
Turin, Italy, on August 13, 1951, in view of application No. V 940712. This visa 
was issued under section 3, paragraph 2, of the Immigration Act of 1924; also 
form No, 257—A, which contained pertinent information regarding applicant and 
a photo which purported to be likeness of applicant and which is very good 
likeness of her 


It is to be remembered that in order for applicant to secure this visa it would 
have been necessary for her to have presented to the consul proof of her good health 
(in the form of a medica! certificate by a competent medical examiner) and good 
mora! character (in the form of certificates from the proper police officials of the 
That at pedir gn ted is proof of sf 
4i $ ant was e visa reques is pr of a satisfactory showing 
of I 
Ore Se reasons that prompted Dr. Albi in seeking to have his niece come to 
‘States the fact that for the 11 years immediately preceding her 
п her sister-in-law through a protracted and confining 
whieh had just resulted in the death of this relative. Dr, Albi thought 
rip. de | ‘and since Dr, Albi was a man of considerable 
financial sustenance ed an affidavit of support in furtherance of his 
-niece’s application for a temporary visitor’s visa. 
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The coming of his niece to the United States acted as a godsend to Dr. Albi as 
charitable acts so often do to those who make them, for shortly after the arrival 
of Miss Bortolin, Dr. Albi was himself stricken by a confining illness and Miss 
Bortolin by use of her knowledge and ability as a nurse was in a large part able 
to allay Dr, Albi’s pain and soothe his declining days. 

While not a е сө Miss Bortolin is a very experienced and capable nurse, 

Miss Bortolin has had the benefit of an education in her native country com- 
parable to that of an American junior college if not superior thereto. She has also 
had an extensive musical education and is an accomplished pianist, as well as 
having a thorough knowledge of the technical side of her musical art, 

Miss Bortolin is an orphan, her only living relatives in Italy are two brothers 
who are married and have their families and establishments. Neither one of them 
are wealthy and cannot financially assist their sister. 

In Denver and other cities in the United States are numerous cousins on both 
the paternal and maternal side of her family. These relatives are generally per- 
sons of considerable wealth and some even can be considered possessed of great 
financial sustenance. They have all expressed a desire that their cousin remain 
in the United States and attached hereof are affidavits from some of them setting 
forth such wish as well as showing their assets and their ability and willingness to 
assure that if Miss Bortolin is allowed to remain in this country she will not 
become a public charge. 

In view of Miss Bortolin’s known ability as a nurse and the great need of such 
services in this country and the fact that Miss Bortolin would be an asset to our 
society, it is urgently requested that you use your good office in furthering the 
introduction and passage of a special bill in her behalf, 

Senator Johnson was contacted and suggested that you would be the logical 
official to present such a bill to the Congress and assured us that he will assist 
and cooperate to the fullest extent in steering the bill to a sucecessful passage. 

Very truly yours, 
Prero Aust, M. D. 





AFFIDAVIT 
STATE OF COLORADO, 
City and. County of Denver, ss: 

Piero Albi, M. D., and Evelyn Marie Albi, of lawful age, being first duly 
sworn, upon their oath depose and say: 

That affiants are husband and wife and reside at 711 Elizabeth Street, Denver, 
Colo., having been married at Denver, Colo., on or about August 22, 1947. 

That the affiant Evelyn Marie Albi was born on or about March 17, 1909, at 
Spokane, Wash., and that the affiant Piero Albi was born on or about April 10, 
1903, at Denver, Colo, 

That the affiant Piero Albi is a duly licensed physician in the State of Colorado, 
has been engaged in the practice of medicine for approximately 25 years, and earns 
approximately $8,000 per year. 

That the.affiants own the property at 711 Elizabeth Street, Denver, Colo., 
which has a present market value of approximately $21,000 and which is subject 
to a mortgage in the approximate sum of $4,000. 

That the affiant Piero Albi is the owner of an undivided one-fourth interest in 
the Park Avenue Apartments located at 1550 Lafayette Street, Denver, Colo., 
which is of the approximate value of $20,000 for said one-fourth interest. 

That the only other persons dependent on the affiants for their support are Julie 
Albi, age 4 years; Piero Raymond Albi, age 2 years, the children of the affiants; 
and Julia Albi, the mother and mother-in-law of the affiants. 

That the affidavit for whom affiants make this statement is Miss Elvira 
Bortolin, formerly of Turin, Italy, and who is presently living at 900 Sherman 
Street, Denver, Colo., and who is in the United States by virtue of a non- 
immigrant visa issued August 13, 1951, at Turin, Italy. 

That affiants will support the said Elvira Bortolin in the event that she is 
issued a visa for permanent residence in the United States so as to prevent her 
from becoming a public charge. 

That affiants are related to the said Elvira Bortolin and said relationship is 


that of cousins. 
Pero Arsi, M. D. 
EVELYN MARIE ALBI. 


Subscribed and sworn to before me this 4th day of January 1953. 
My commission expires November 23, 1955. 


[SEAL] Josern P. Constantine, Notary Public. 





4 MISS ELVIRA BORTOLIN 


Paul A. Fino, the author of the bill, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives and testified in support of this bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the subcommittee, I appreciate this opportunity 
to tell you something about the bill I introduced for the relief of Miss Elvira 
Bortolin, H. R. 2724. 

Miss Bortolin was born in Italy in 1909. She entered the United States at the 

rt of New York on Oetober 11, 1951, and was admitted as a visitor for 6 months. 

e was sponsored by her uncle, Dr. Rudolph Albi, of Denver, Colo., and lived in 
his home Коз the time of her entry until a few months ago, when she moved to 
Bronx, New York, to live with her cousin, 

Miss Bortolin served as a practical nurse for her uncle, until his death in 1952 
Thereafter, she lived with her cousin, Dr. Piero Albi. 

During the time Dr. Rudolph Albi was alive, Senator Millikin introduced 5. 453 
for Miss Bortolin’s relief. hat bill passed the Senate April 5, 1954, but was 
tabled by the House Judiciary Committee because of the death of her uncle, who 
had guaranteed her support. 

On January 20, 1955, I introduced H. R. 2724 for Miss Bortolin at the request of 
her cousin, Mrs. Marie Duffait of Bronx, New York. Assurances of support and 
بی‎ of the finance of Mrs. Duffait and her husband are in your committee's 

es. 

Mrs. Duffait told me that her cousin has numerous cousins who are American 
citizens, and who are in very comfortable financial circumstances, She has two 
brothers in Italy, her only living close relatives, but they are married, with fam- 
ilies, and are unable to financially assist their sister. 

Prior to coming to the United States, Miss Bortolin, who has never married, 
was a housekeeper for a brother, a widower with several children. He remarried 
so the services of Miss Bortolin are no longer needed in his family. 

Miss Bortolin is a high-school graduate, an experienced nurse although not a 
graduate, an accomplished pianist, and an expert seamstress. She is of excellent 
character and I am confident she would be an asset to our society, if she is per- 
mitted to remain in this country for permanent residence. 

Mr. Marius Duffait, who has guaranteed Miss Bortolin’s support, has been con- 
tinuously employed at the Hotel Drake in New York City as a baker since 1947 
His wife, Maria, is a housewife. They have a very comfortable savings, and are 
most anxious that Miss Bortolin remain in their home. Mr. Duffait is a native- 
born citizen of the United States; Mrs. Duffait, a native of Switzerland, was 
naturalized on August 6, 1931, in the southern distriet court of New York. 

This, then, as the case of a 45-year-old spinster, who is loved arid wanted by her 
American citizen cousins, the Duffaits, but who has no home and no means of 
support in her native land, I hope you will favorably consider her request to 
remain in the United States, by giving your approval to H. R. 2724. 

Thank you. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2724) should be enacted. 


O 
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Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2756] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(Н. R. 2756) for the relief of Frank Seriver, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Frank Scriver. The bill provides for the pay- 
ment of the required visa fee. No quota charge is provided for in the 
bill inasmuch as the beneficiary is a native of Canada and is therefore 
entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 70-year-old native and citizen of 
Canada, who last entered the United States in July 1950, by claiming 
to be a citizen of the United States. He first entered the United States 
in 1900 and has remained in this country continuously since that date 
with the exception of periodic 1-day visits to Canada. The benefi- 
ciary is ineligible to receive a visa on the ground that at the time of 
last entry he entered by false statements. In March 1911 and April 
1927, the beneficiary was convicted of petit larceny and grand larceny, 
second degree. However, he has received a pardon from the Governor 
of the State of New York for these offenses. The beneficiary has been 
employed at the American Brass Co. as a laborer since February 8, 
1929. 

A letter, with attached memorandum, dated December 29, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 











2 FRANK SCRIVER 


epresentatives from the Acting Commissioner of Immigration and 

aturalization with reference to H. R. 6860, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


Untrep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 29, 19538. 
Hon. CHavNcEy W. Rxxpn, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CrarrMan: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 6860) for the relief of Frank Arthur 
Seriver, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. The alien, in addition to being deportable on 
documentary grounds, is also subject to deportation as a person convicted of a 
felony, or other crime or misdemeanor involving moral turpitude, prior to entry 
into the United States: Petit larceny (2 offenses). 

Sincerely, 
, Acting Commissione: 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Ssravics Fines Re Frank AnTHUR ScnivEnR, BxNxricianY or H. R. 6860 


Frank Seriver, a citizen of Canada, was born on September 28, 1886, at Peter- 
boro, Ontario, Canada. He first entered the United States in 1900 and has 
remained in this country continuously since that date with the exceptions of 
periodic 1-day visits to Canada. He last entered the United States in July 1950 
at the port of Buffalo, N. Y., by claiming to be a citizen of the United States. 

On July 18, 1952, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued 
against him on the grounds that, at the time of entry, he entered by false state- 
ments, thereby entering without inspection and that he was an immigrant not in 
possession of an immigrant visa. On May 20, 1953, after a hearing, he was also 
found deportable as a person convicted of a crime involving moral turpitude 
prior to his entry and was granted the privilege of voluntary departure. He has 
failed to depart. 

The beneficiary is single. He resides at 2128 Niagara Street, Bufalo, N. Y., 
and has been emploved at the American Brass Co., Buffalo, N. Y., as a laborer 
Since February 8, 1929. Не earns about $60 per week. His assets consist of 
his personal effects and about $400 in savings. He has no one dependent on 
him for support. 


Congressman William E. Miller, the author of the bill, submitted 
the following information in support of the bill: 


WASHINGTON, D. C., January 21, 1955 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, House Committee on the Judiciary, 
Old House Office Building, Washington, D. C. 

My DEAR MR. CHAIRMAN: On Thursday, January 20, 1955, I introduced into 
tbe House of Representatives H. R. 2756, a bill for the relief of Frank Seriver, 
which has been referred to your subcommittee. During the 83d Congress, I 
introduced H. R. 6860, for Mr. Scriver’s relief. A report dated December 29, 
1953, was rendered by the Department of Justice on.H. R. 6860, which possibly 
may be of use to your committee, which I assume is presently on file in the com- 
mittee office. 

I am enclosing a photostatic copy of a pardon, of and from offenses committed 
by Frank Scriver, which was granted by Gov. Thomas E. Dewey, and dated 
ember 1954 which I trust will be of value to your committee when this bill is 






considered. 

c If E can furnish any additional information, please do not hesitate to so advise 
^ Oe lest. personal regards, I am, 

IX VS | 5 ۱ (37 x 8 


ҰҮпиллам Е. Милк, 
Member of Congress. 
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To Permit REENTRY 
STATE OF NEW Үовк 


EXECUTIVE CHAMBER 


IE eee 


ALBANY 


The People of the State of New York To All To Whom These Presents Shall Come: 


Whereas at a court held in the county of Erie, in and for the city of Buffalo in 
(1) Mareh 1911, (2) April 1927 


— — — 


1 (1) FRANK SCRIVER 
(2) FRANK SCHRIBER 


was convicted of the crime of (1) petit lareeny, (2) grand larceny, second degree, 
and was thereupon (1) fined $20 and placed on probation, (2) fined $200, placed 
on probation and sentenced to a term of 6 months in the Erie County Penitentiary, 
sentence suspended during period of probation, and the said (1) Frank Seriver, 
(2) Frank Schriber having been represented unto us as a fit object of our mercy; 

Therefore, know ye, that we have pardoned, remised, and released, and by these 
presents do pardon, remise, and release the said (1) Frank Seriver, (2) Frank 
Schriber of and from the offenses whereof, in our said court, he stands convicted 
as aforesaid, and of and from all sentences, judgments, and executions thereon, 
to permit reentry into the United States 

In testimony whereof we have caused these our letters to be made patent, and 
the great seal of our said State to be hereunto affixed. Witness, Thomas E. 
Dewey, Governor of our said State, at our city of Albany, the 20th day of Decem- 
ber in the year of our Lord, 1954. 


оа E 


Tuomas E. DEWEY. 
Passed the office óf the secretary of State the 20th day of December 1954. 
WALTER J. GOING, 
Deputy Secretary of State. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2756) should be enacted. 











M 


а 
m 


ч 


کا سک رر وہس 


کر رد ہر رر رش رش 








UNIV. OF MICH? 
JUL 1 9 1955 


LAW LIBRARY Calendar No. 814 


S4rH CONGRESS | SENATE { REPORT 
No. 807 


MAX STEINSAPIR 
July 12 (legislative day, JULY 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2911] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2911) for the relief of Max Steinsapir, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
behalf of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 46-year-old native and citizen of 
Sweden who is presently engaged in the occupation of a seaman. The 
beneficiary was last admitted to the United States on April 30, 1953, 
as a seaman and his temporary admission was authorized over a period 
of 1 year notwithstanding his inadmissibility as one who has been 
convicted of a crime involving moral turpitude. The record discloses 
that the beneficiary was convicted of fraud in Sweden in October 1944 
and sentenced to 3 months’ imprisonment. The beneficiary was 
married to a United States citizen on May 11, 1952, and his wife has 
a 21-year-old daughter from a prior marriage. The beneficiary is 
employed by the Ore Steamship Corp. as a ship’s steward, Without 
the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable to 
qualify for a visa to enter the United States for permanent residence. 

_A letter, with attached memorandum, dated December 7, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary nf tha Hanse of.. 
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2 MAX STEINSAPIR 


Navoralizati es from the Acting Commissioner of Immigration and 

n en reference to H. R. 2880, which was a bill intro- 
as ойо in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as OWS: 


DECEMBER 7, 1953. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 2880) for the relief of Max Steinsapir, there 
is annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturaliza- 
tion Service files concerning the beneficiary. 

The bill as written would exempt the alien from the excluding provision of the 
eleventh category of section 3 of the Immigration Act of 1917. It should be noted 
that the Immigration Act of 1917 has been repealed by the enactment of the 
Immigration and Nationality Act. The applicable excluding provisions, from 
which the bill is apparently intended to exempt the beneficiary, are now contained 
in section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. It should be 
further noted that the bill does not contain the usual provision limiting the appli- 
cability of the exemption to grounds for exclusion of which the Department of 
Justice or the Department of State has knowledge prior to the date of enactment. 
Sincerely, 

, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Max Svrernsarirn, BENEFICIARY or H. R. 2880 


Max Steinsapir, a native and citizen of Sweden, was born on February 17, 1909. 
His last foreign residence was in Sweden; however, he has been engaged in the 
occupation of a seaman since January 1946 and intends to continue that calling. 
The alien last entered the United States at Baltimore, Md., on April 20, 1953, 
and was admitted as a seaman in pursuit of his calling until May 28, 1953. His 
temporary admission was authorized, over a period of 1 year, under section 212 
(d) (3) of the Immigration and Nationality Act on February 4, 1953, notwith- 
standing his admissibility as one who has been convicted of a crime involving 
moral turpitude. 

The beneficiary was married to a native and citizen of the United States on May 
11, 1952. They have no children from their marriage. However, his wife dias a 
daughter from a prior marriage who is now about 21 years of age. The bene- 
ficiary’s wife resides at Baltimore, Md., and the beneficiary lives with her whe: 
ashore in the United States. He has contributed regularly to her support. He 
is employed by the Ore Steamship Corp. as a ship’s steward. His education 
consists of 12 years’ academic study in elementary and high school in Sweden. He 
was convicted on a charge of fraud at Gotenburg, Sweden, in October 1944 and 
was sentenced to imprisonment for a period of 3 months. 


he following affidavit by the beneficiary of the bill was submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives: 


AFFIDAVIT OF Max STEINSAPIR 


DiIsTRICT OF COLUMBIA, 88: 


L Max Steinsapir, being first duly sworn on oath depose and say that the 
ollowing is à true statement regarding the eireumstances of my conviction in the 
— Court of Gothenburg, Sweden, on October 4, 1944, on a charge of 


Prior to this case I had known the complainant, Rolf Eriksson for a period of 
5 or 6 years. I was x the business of buying and selling trotting horses 
in Stockholm, Sweden Eriksson was engaged in the same kind of business 
n geni 00 was through business dealings with each other that I first 


In the dine of my business relationship with Rolf Eriksson we frequently 
traded horses with اس داش‎ other and frequently bought and sold trotting horses from 


to each other 
, the course mendi ени т tly borrowed 
rond че ٤ نی نے‎ applied bá ишо 
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Rolf Eriksson charged in court that I borrowed some 4,000 crowns (approxi- 
mately $1,000 in United States currency) from him in January of 1944 and that 
1 promised to turn over a note to him as security for this loan, and that I had 
failed to do so. 

Although we had on many occasions prior to above alleged incident loaned each 
other money, he always paid back the money he borrowed and I always repaid 
whatever money I borrowed from him, I now state and I so testified at my trial, 
Rolf Eriksson did not lend me the 4,000 crowns as claimed by him; nor did I 
promise to give him a note as security. 

However, the court found that I induced Rolf Eriksson to turn over the money 
to me by deception and I was sentenced to 3 months’ hard labor. 

My lawyer who represented me at the trial agreed to appeal the case and in 
fact advised me that in his opinion the court of appeals would reverse the finding 
of the magistrate’s court. 

I was subsequently notified by said attorney that as a result of an oversight in 
his office, the appeal was not filed until a few days after the expiration of the 20 
days allowed for the filing of the appeal; and that as a result, the court of appeals 
refused to review my case. 

I served the sentence of 3 months imposed on me. 

Max STEINSAPIR. 

Subseribed and sworn to before me this 24th day of June 1954. 


[SEAL] H. Epwarp Cuozick, 
Notary Public, District of Columbia. 


Congressman George H. Fallon, the author of bill, submitted the 
the following letters in support of the bill: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON INTERSTATE AND FOREIGN COMMERCE, 
May 26, 1954. 
To Whom lt May Concern: 
I wish to express my interest in Mr. Max Steinsapir, 1942 Hill Avenue, Balti- 
more, Md., who is hoping to become an American citizen soon. 
While I have not had the opportunity of meeting and knowing Mr. Steinsapir, 
I was pleased to learn that Congressman Edward Garmatz does know Mr. Stein- 
sapir and feels he has the qualities which will make him a creditable American 
citizen, of whom we can be proud. 
Very sincerely yours, 
JOHN MARSHALL BUTLER. 


KNICKERBOCKER BUILDING, 
Baltimore 2, Md., May 20, 1954. 
To Whom It May Concern: 

It is my understanding that Mr. Max Steinsapir of 1942 Hill Avenue, Balti- 
more, Md., has made application for the purpose of becoming a citizen of the 
United States of America. 

I have known Mr. Steinsapir for the past several years, and have always found 
him to be of good character, truthful and sound judgment, and feel that as a 
citizen he will be a credit to this wonderful country of ours. 

Sincerely, 
GEORGE P. MAHONEY. 


607 MCCABE AVENUE, 
Baltimore, Md., May 21, 1954. 
To Whom It May Concern: 

It has been brought to my attention that Mr. Max Steinsapir of 1942 Hill 
Avenue, Baltimore, Md., has made application to become a citizen of the United 
States of America. 

I am a retired police sergeant. While active, my bailiwick covered the SIU 
union hall at 14 North Gay Street, Baltimore, Md. 

I have known Mr. Steinsapir for about 5 years and have always found him to 
be-of good character, a law-abiding.person, and feel that he will become a good 


citizen of our t country. 
لس‎ 
James F. FAHEY. 











4 MAX STEINSAPIR 


Cowanwss or THE UwiTED STATES, 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 29, 1954. 
To Whom It May Concern: 


This is to advise that I have been acquainted with Mr. Max Steinsapir of 
1942 Hill Avenue, Baltimore, Md., for approximately 7 years and have always 
known him to be a person of exceptional good character and reputation. 

I regard Mr. Steinsapir to be a person of unquestionable integrity— morally, 
mentally, and peer fitted to commit himself as a loyal and exemplary resident 
of the United States. 

Without hesitation, I am pleased to recommend Mr. Steihsapir às an honest, 
conscientious, and respectable person. 

With every assurance of my appreciation for every consideration extended in 
his behalf, I am, 

Sincerely, 
Epwarp A. Garmatz, M. C,, 
Third District, Maryland, 





CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House оғ REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 30, 1954. 
To Whom It May Concern: 
This letter is being written in the interest of Mr. Max Steinsapir, 1934 Hill 
Avenue, Baltimore, Md. 
Mr. Steinsapir comes to me very highly recommended, and any consideration 
that may be granted him will be greatly appreciated. 
Sincerely yours, 
SAMUEL N. FRIEDEL, 


THE SEAFARERS INTERNATIONAL UNION, 
Baltimore, Md., March 30, 1954. 
To Whom It May Concern: 


My name is Leon N. Johnson; I am a patrolman of the Seafarers Internationa! 
Union and am writing in behalf of Mr. Max Steinsapir who is a member in good 
standing of our union. Having dealt with the above-mentioned since 1946, I 
have always found him to be a gentleman in all respects as I have been in constant 
touch with him when paying off the various vessels that he has sailed on. I am 
sure that he would be an asset to America should he be able to obtain the above. 

Respectfully yours, 
Leon N. Jounson, Patrolman. 





THE SEAFARERS INTERNATIONAL UNION, 
Baltimore, Md., March 30, 1954. 
To Whom It May Concern: 

This will introduce to you Mr. Max Steinsapir who is desirous of obtaining 
citizenship papers. It is my opinion, since I have known the above party since 
1946, and have always found him to be sober, industrious, and of the best character 
that he would be an asset to the United States should he be able to obtain same. 

Hoping that this letter will be of benefit to him, I remain 

Sincerely yours, 
Fuaye A. Stanspury, Patrolman: 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2911) should be enacted. 
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Mr. Kaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2925] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2925) for the relief of Carmelo Rodriguez Perez, also known as 
Carmelo Rodriguez Fenald, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the 
bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor stepchild of a United 
States citizen the status of a nonquota immigrant which is the status 
normally enjoyed by the alien minor children of citizens of the United 
States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 11-year-old native and citizen of 
Spain who presently resides in Casablanca, French Morocco, with his 
andmother. The beneficiary was born out of wedlock. The bene- 
ciary’s mother was married to Sydney Fenald on June 6, 1953, in 
Casablanca, and was admitted to the United States for permanent 
residence on March 1, 1954. The beneficiary was not eligible for a 
nonquota visa. The beneficiary’s stepfather is his sole support. 

A letter, with attached memorandum, dated July 23, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 9239, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same child, reads as follows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 23, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 

Justice for a report relative to the bill (H. R. 9239) for the relief of Carmelo 
ez Perez, also known as Carmelo Rodriguez Fenald, there is attached a 

memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child by providing that 
he shall be considered the natural-born alien child of a United States citizen 

The alien is chargeable to the quota of Spain. 

Sincerely, 
, Commissioner 


MEMORANDUM or INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZ ATION NERV- 
ice Fines RE CARMELO RODRIGUEZ PEREZ, ALso Known as CarmeLa Rop- 
RIGUEZ FENALD, BENEFICIARY ОЕ Н. R. 9239 


The beneficiary has never resided in the United States. Mr. Sydney Fenald, 
a United States citizen living in Los Angeles, Calif., is the stepfather of the 
beneficiary and has furnished the following information. 

The beneficiary, Carmelo Rodriguez Perez, also known as Carmelo Rodriguez 
Fenald, is a 10-year-old male child, a native and citizen of Spain, born on August 
20, 1943. He resides at Hotel Ideal, 208 Boulevard De La Gare, Casablanca, 
French Morocco, with his maternal grandmother. He has been attending school 
for about 4 years. 

The beneficiary’s mother, Rosario Fenald, nee Perez, is a native and citizen of 
Spain, born on September 13, 1925. The beneficiary was born to her out of 
wedlock. The whereabouts of the father is unknown. She was married to 
Sydney Fenald on June 6, 1953, in Casablanca, French Morocco. She was ad- 
mitted to the United States for permanent residence on March 1, 1954. 

Mr. Sydney Fenald was born on August 23, 1918, at Brooklyn, N. Y. He has 
been married two times. The first marriage to Edan Ing on December 30, 1946 
was terminated by divorce. He served honorably in the United States Air Force 
during World War II. He is a mechanic by profession. His personal property 
consists of $1,800 in cash and an automobile. He testified that he is the sole 
support of the beneficiary abroad. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following reported dated July 12, 1954, to the Committee on the 
Judiciary of the House of: Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 12, 195 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of May 25, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Carmelo 
Rodriguez Perez (also known as Carmelo Rodriguez Fenald), beneficiary of 
Н. R. 9239, 83d Congress, 2d Session. 

The Department has been informed by the American consulate general. at 
Casablanca, ہیں‎ that it has pending an immigrant visa application in the 

RA of Carmelo Rodriguez Perez, who was born out of wedlock on August 20, 
1943, to D ies: nee Rodriguez Perez. The consulate general at Casablanca 
rted that at the time Mrs. Fenald was issued a nonquota immi- 
3 on а 3, 1954, she and Mr. Fenald were informed that the 
arani oigo Of ite preferential or nonquota oars under the immi- 
oh the fe ЕР, ss he was born out of wedlock, 

he quota for Spain, which is heavily oversub- 
» Ce an De be would be required to undergo a protracted 

ore a quota number بج فان‎ be allotted for his use. 
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The files of the Department contain no information at this time from which 
it could be ascertained whether the child would be eligible in all respects to 
receive a visa. 

Sincerely yours, 
EDWARD S. MANEY, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2925) should be enacted. 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2929] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2929) for the relief of Lazara Camargo Bernoudy, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Lazara Camargo Bernoudy. The bill provides 
for the payment of the required visa fee and for the posting ofa bond 
as a guaranty that the beneficiary will not become a public charge. 
No quota charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary 
is entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 41-year-old native and citizen of 
Brazil who last entered the United States on June 23, 1952, to obtain 
medical treatment for tuberculosis. Following her entry, the bene- 
ficiary was hospitalized for 18 months and discharged as an arrested 
case on February 21, 1954. The beneficiary was married to a United 
States citizen on January 10, 1952, and he served honorably in our 
Armed Forces in World War I and II. The beneficiary’s husband is 
employed as an assistant director at Ziv Television Studios and is well 
able to provide for the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1955, to the 
chairman on the Committee of the Judiciary of the House of Repre- 
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sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 2929) for the relief of Lazara Camargo 
Bernoudy, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee, conditioned upon the depositing of a suitable 
and proper bond as prescribed by section 213 of the Immigration and Nationality 
Act. 

Sincerely, 


1 
— — ——. Commi Stoner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re LAZARA CAMARGO BERNOUDY, BENEFICIARY oF H. R. 2929 


The beneficiary, Lazara Camargo Bernoudy, a native and citizen of Brazil, was 
born January 10, 1912. On January 10, 1952, she married a native-born United 
States citizen with whom she still resides. The couple have no children. The 
alien attended school in S&o Paulo, Brazil, for 8 vears and prior to her marriage 
was self-employed in that city as a seamstress. Since her marriage she has been 
partially invalided and is wholly dependent upon the earnings of her husband for 
support. Her husband is an assistant director at Ziv Television Studios in Los 
Angeles, Calif., and earns a weekly salary of $325. Joint assets of the couple 
include a $7,000 equity in their residence, $4,500 in a bank account, a late model 
automobile, and personal effects and clothing. They have no dependents. 

The alien’s only entry into the United States occurred on June 23, 1952. She 
was admitted for a temporary period of 6 months, conditioned upon the deposit 
of a suitable bond, The purpose of her entry was to obtain medical treatment 
for advanced tuberculosis which treatment was not available in Brazil. On 
April 7, 1955, the beneficiary was placed under deportation proceedings and her 
hearing has been set for April 19, 1955. The charges contained in the warrant 
for her arrest specify that she is now unlawfully in the United States for the reason 
that at time of entry she was an immigrant alien and was not in possession of a 
proper document. 

At time of entry the beneficiary was entitled to a nonquota immigrant visa 
except that she was a member of the classes of aliens who are exeludable from the 
Unitea States on physical grounds; to wit, she was afflicted with tuberculosis. 
Subsequent to her entry into the United States she was hospitalized for 18 months 
at City of Hope Sanatorium, a privately endowed institution located at Duarte, 
Calif. She was released as an arrested case on February 21, 1954. She recently 
testified that she has completely recovered and vow believes that she is physically 
able to meet the immigrant visa requirements. Preliminary arrangements have 
been made with the United States consul in Tijuana, Baja California, Mexico, for 
that purpose. 

The husband of the alien served honorably in the Armed Forces of the United 
States during World War I. 


Congressman Joe Holt, the author of the bill, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Représentatives and testified in support of the bill, as follows: 

Mrs. Bernoudy entered the United States on June 23, 1952, for the purpose of 
obtaining medical treatment for advanced tubereulosis, this type of treatment 
being unavailable in Brazil. Having been hospitalized for 18 months, she was 
released from the City of Hope Sanatorium at Duarte, Calif., on February 21, 
1954, as an arrested case. 
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In recent weeks, Mrs. Bernoudy has appeared at the Los Angeles immigration 
office at their request on several occasions. This has promp her husband to 
write me as follows: “Now in the face of everything else, my present job is at 
stake. I have had to take so much time off with this immigration problem that 
I am forced to get a replacement during those times. The last three times came 
during a heavy production schedule and I was warned to do something about it 
or face dismissal. Naturally I shall stand by my wife no matter what happens, 
and I'm sure you must know how this has affected our lives." 

Mr. Bernoudy is an American citizen born in Salt Lake City, Utah. It is my 
understanding that he has served honorably in World War I and II, and has 
given much of his time to worthy projects such as the Boy Scout Jamboree 
picture. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2929) should be enacted. 
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RELIEF OF CERTAIN MEMBERS OF THE ARMY, NAVY, 
AND AIR FORCE 


JuLy 12 (legislative day, JULY 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3560] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3560) to provide for the relief of certain. members of the 
Army, Navy, and Air Force, and for other purposes, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE 


The purpose of this legislation is to validate payments of the sub- 
sistence portion of station per diem allowances heretofore made to 
approximately 1,737 members of the Army, Navy, and Air Force, in 
the total approximate amount of $1,683,189, who were on permanent 
duty at Elmendorf Air Force Base and Fort Richardson, Alaska, 
from February 1, 1949, to October 12, 1950. "This legislation is 
needed because of the decision of the Comptroller General of the 
United States numbered B-103602, dated February 19, 1952 (31 
Comp. Gen. 399), in which such payments were held to be invalid. 


STATEMENT 


'This bill is an identical bill to S. 1388 of this Congress, now pend- 
ing before the committee. The facts are contained in a letter from 
the Department of the Air Force to the President of the Senate, which 
is hereinbelow set forth in full: 
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DEPARTMENT OF THE AIR Force, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, January 3, 1955. 
Hon. Ricnarp M. Nrxon, 
President of the Senate. 


Dear Mr. Prestpent: There is forwarded herewith a draft of legislation to 
I for the relief of certain members of the Army, Navy, and Air Force, and 
or other purposes. 
is proposal is part of the Department of Defense legislative program for 1955 
and the Bureau of the Budget has advised that it has no objection to the submis- 
sion of this proposal for the consideration of the Congress. The Department of 
the Air Force has been designated as the representative of the Department of 
Defense for this legislation. It is recommended that this proposal be enacted by 
the Congress. 
PURPOSE OF THE LEGISLATION 


The purpose of this legislation is to validate payments of the subsistence portion 
of station per diem allowances heretofore made to approximately 1,737 members 
of the Army, Navy, and Air Force, in the total approximate amount of $1,683,189, 
who were on permanent duty at Elmendorf Air Force Base and Fort Richardson, 
Alaska, from February 1, 1949, to October 12, 1950. This legislation is needed 
because of the decision of the Comptroller General of the United States numbered 
B-103602, dated February 19, 1952 (31 Comp. Gen. 399) in which such payments 
were held to be invalid. A copy of that decision was forwarded as an enclosure 
to & report by the Comptroller General to the Congress dated March 6, 1952, 
relative to these payments. 

Under the provisions of section 12 of the Pay Readjustment Act of 1942 (56 
Stat. 364), as amended by section 203 of the act of August 2, 1946 (60 Stat. 859), 
the Congress authorized the payment to members of the uniformed services ‘‘on 
duty outside continental United States or in Alaska, whether or not in a travel 
status, of actual and necessary expenses or per diem in lieu thereof, considering 
all elements of cost of living, including cost of quarters, subsistence, and other 
necessary incidental expenses.” Regulations issued in implementation of the 
statute permitted the payment of prescribed allowances when Government messes 
were not available. 

Acting کے‎ a considered construction of the controlling law, the Director of 
Finance, Headquarters United States Air Force, on March 30, 1951, expressly 
authorized to be made the —— which would be validated by enactment of 
this proposed legislation. e action of the Director of Finance was taken with 
the knowledge that the notices concerning availability of messing facilities which 
had been posted at the installations concerned, did not make Government messes 
available to the officers concerned. Following this authorization, payments 
were made to and accepted by over 1,700 officers of the Air Force and Army. 
Similar payments were made to a very limited number of naval personnel. These 

yments were additionally supported by the individual and personal certifica- 

ons of the payees, made pursuant to the act of October 26, 1942 (56 Stat. 987), 
to the effect that a Government mess was not in fact available to them. 

In comments to the Bureau of the Budget concerning legislation proposed by 

t of Defense to validate these payments, the General Accounting 
Office reaffirmed views in eee to enactment of the bill. The Director of 
the Bureau of the Budget r considering the views expressed by the General 
Accounting Office has advised this Department that while he concurs fully with 
the views expressed by that Office, “it would appear to impose an undue financial 
hardship to require the refund now of payments made 3 years ago to individuals 
who, through no fault on their part and acting in good faith, thought they were 
entitled to receive them." Accordingly, the Bureau of the Budget has interposed 
no objection to submission of this | tive proposal to the Congress. 


LEGISLATIVE REFERENCE 
NEAN rmi 
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M in the approximate amount of $1,683,189 have heretofore been made. 
his act would not authorize payment of special per diem allowances to any 
officers who have not heretofore been paid; however, it would authorize the repay- 
ment to those officers who have been required to make a refund of payments made 
during the period involved. Accordingly, under section 3 of the proposed legis- 
lation, payments to those officers will be absorbed in appropriations available to 
the military departments concerned for pay and allowances of military personnel. 
Sincerely yours, 
Hanorp E. TALBOTT. 

As indicated above, the report of the Department of the Air Force 
shows that the sole fault in respect to the payments made rests with 
the Director of Finance, Headquarters United States Air Force, and 
that the recipients of the moneys, the subject matter of this bill, 
were in no wise instrumental in the decision. It does not seem to 
the committee fair and reasonable to require refund now of payments 
made 3 years ago to individuals who, through no fault on their part 
and acting in good faith, thought they were entitled to receive them. 

In respect to the portion of the bill which relates to commissioned 
officers and warrant officers who have made repayment to the United 
States of the amounts so paid to them as station per diem allowances, 
a letter from the Department of the Air Force dated May 27, 1955, 
indicates that such provision is a part of the legislation as a savings 
clause and that at the present time there are no known persons who 
actually have repaid the Government the amount they received. It 
would appear, herein that if such cases do exist, they would be 
very few in number. The letter from the Department of the Air 
Force of May 27, 1955, above referred to, is attached hereto and made 
a part of this report. 

In view of all of the foregoing, the committee is constrained to 


recommend favorably to the Senate H. R. 3560 as it passed the House. 


DEPARTMENT OF THE AIR FORCE, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, May 27, 1955. 


Hon. HanLEY M. KitGoRE, 
Chairman, Commiitee on the Judiciary, 
United States Senate. 

DEAR MR. CHAIRMAN: During a recent conversation with a member of your 
professional staff concerning S. 1388 (H. R. 3560) a bill to provide for the relief 
of certain members of the Army, Navy, and Air Force, and for other pm vnm 
information was requested as to the number of individuals who would be ected 
by that provision of the bill which would authorize payment of the amount in- 
volved to those persons who made repayment to the United States of station per 
diem allowances. 

The De ent of the Air Force has no information to indicate that any of 
the individuals who received the payment of station per diem allowances which 
this legislation would validate have repaid to the United States the amount they 
received. provision was included as a savings clause to insure equitable 
treatment for such individuals, if they are found to exist, as is accorded by the 
bill to those individuals who received station per diem allowances and who have 
not made repayment. 

Sincerely yours, 
Jor W. KELLY, 
Major General, USAF, 
Director, Legislative Liaison. 
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GUADALUPE ZUNIGA (ALSO KNOWN AS BENITA 
CHAPARRAO-VENEGAS OR GUADALUPE ACOSTA) 


Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3853] 


The Committee on the Judiciarv, to which was referred the bill 
(H. R. 3853) for the relief of Guadalupe Zuniga (also known as Benita 
Chaparrao-Venegas or Guadalupe Acosta), having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of 
existing law relating to one who seeks to enter the United States by 
fraud and misrepresentation and one who has been deported from 
the United States, in behalf of the wife of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Mexico who last entered the United States during June 1952, by 
falsely claiming to be a native-born United States citizen and upon 
presenting a United States citizen’s identification card issued in the 
name of Maria Guadalupe Acosta. She first entered the United 
States on October 3, 1945, at which time she was issued a nonresident 
alien’s border-crossing identification card. On December 4, 1945, 
after her conviction upon a plea of guilty to the crime of theft under 
$5, she was permitted to depart voluntarily to Mexico. On June 5, 
1953, she was granted a full pardon for that crime by the Governor of 
Texas. On September 3, 1950, prior to the termination of her first 
marriage, the beneficiary married a native-born United States citizen. 
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ы na en 'and was remarried legally, and they are parents 

of a citizen child. The beneficiary's husband served in the United 
tes Army and was in action in Korea. With the waivers provided 

for in the bill, the beneficiary will be able to depart from the United 

States and obtain à nonquota immigrant visa and rejoin her family 

for permanent residence. 

A letter, with attached memorandum, dated December 24, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 6690, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DECEMBER 24, 1953. 






95 9 Juarez, Mexico, she was granted a divorce 


Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuairMan: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 6690) for the relief of Guadalupe Zuniga, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif. office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. 

he bill also provides for the deduction of one number from the appropriate 
quota although the beneficiary is a native of Mexico, a nonquota country. 
Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERYICE FILES RE GUADALUPE ZUNIGA, BENEFICIARY of H. R. 6690 


The beneficiary, Guadalupe Zuniga, also known as Benita Chaparrao-Venegas, 
also known as Guadalupe Acosta, also known as Maria Guadalupe Acosta, who is 
married, is a native and citizen of Mexico. She was born on July 16, 1928. Her 
last foreign residence was Mexico. She last entered the United States during 
June 1952, at the port of El Paso, Tex., by falsely claiming to be a native-born 
United States citizen and upon presenting a United States citizen's identification 
card issued in the name of Maria Guadalupe Acosta. 

On June 27, 1952, deportation proceedings were instituted against the alien 
and on December 4, 1952, after a hearing, she was denied suspension of deporta- 
tion and ordered deported from the United States. On May 4, 1953, the Board 
of аве Арран affirmed the deportation order. On September 25, 1953, 
that y ordered that the deportation order be withdrawn and the hearing be 
reopened. On November 18, 1953, after a reopened hearing, the alien was granted 
ортоо of voluntary departure from the United States. 

e beneficiary was first admitted to the United States on October 3, 1945, at 
El Paso, Tex., at which time she was issued a nonresident alien’s border crossing 
identification card. On December 4, 1945, after her conviction upon a plea of 
guilty to the crime of theft under $5, which was committed at El Paso, Tex., on 

mber 3, 1945, she was arrested by this Service and permitted to depart 
voluntarily to Mexico. On June 5, 1953, she was granted a full pardon for that 
crime by the Governor of Texas. 

The alien has resided in the United States in illegal immigration status since 
July 23, 1946, when she obtained a United States citizen’s identification card in 
the name of Maria Guadalupe Acosta. She attended grammar and high schools 
in Mexico. She has been married twice, the first marriage was to Isaac Moreno, 1 
a native and citizen of Mexico. On September 3, 1950, at Los Angeles, Calif., j 
and prior to the termination of her first marriage, she married Mario Zuniga, a 
native-born United States citizen. On August 29, 1952, at Juarez, Chihuahua, 
Mexico, the beneficiary was granted a divorce from her first husband, and on 
' 27, 1952, she was remarried to Mario Zuniga at Yuma, Ariz. Mr. and 
nig have one child, Victor Zuniga, who was born on April 23, 1953, at 
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The — husband, Mario Zuniga, served in the United States Army 
from September 27, 1950, until his honorable discharge on July 20, 1952. During 
part of that service Mr. Zuniga was in action in Korea. Mrs. Zuniga is —— 
in her home on a part-time basis as a sewing-machine operator from which she 
earns approximately $30 a week. Her husband is employed as a cellophane 
slitting machine operator at a wage of $1.40 per hour. 

The beneficiary resides with her husband and child at 3846 City Terrace Drive, 
Los Angeles, Calif. Their assets total approximately $3,000, which consists of 
a $1,000 equity in an automobile and $2, in furniture and personal effects. 
E S. alien has 1 sister residing in the United States and 1 sister residing in 
Mexico. 


The Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
stated as follows with reference to the policy in this type of case: 


The bill waives the excluding clauses of the immigration laws in behalf of the 
beneficiary of this bill, rather than to grant her permanent residence in the United 
States. This action is consistent with the policy of this committee in refusing to 
grant permanent residence in the United States to alien spouses of United States 
citizens who would be excludable from the United States under the provisions of 
section 212 (a) of the Immigration and Nationality Act. By granting permanent 
residence in such cases, the committee is of the opinion that the beneficiaries of 
those bills would be placed in more favorable positions than other spouses of 
United States citizens who are also unlawfully in the United States but who would 
not be barred from entering the United States lawfully. In the latter cases this 
committee uniformly recommends that administrative remedy be sought and not 
legislative relief asked. 


Congressman Chet Holifield, the author of the bill, submitted to 
the Senate Committee on the Judiciary the following information in 
connection with the case: 


GUADALUPE ZUNIGA (Also KNOWN As BENiTA CHAPARRAO-VENEGAS OR 
GUADALUPE ACOSTA) 


This is a case of a Mexican alien woman, married to a citizen of the United 
States. They have one child, also a citizen of the United States. 

Mrs. Zuniga entered the United States illegally, by falsely claiming citizenship 
and using an assumed name. Although convicted of a crime of theft, under $5, 
she was granted a full pardon by the Governor of Texas on June 5, 1953. She 
has had no record of any crime since. 

She married Mario Zuniga in 1952 at Yuma, Ariz. Their one child was born 
in 1953 in Los Angeles, Calif. 

Mr. Zuniga served in the United States Army, saw action in Korea, and was 
honorably discharged. 

Both Mr. and Mrs. Zuniga are employed and are well recommended by their 
employers and neighbors. 

nasmuch as Mr. Zuniga is American born, and their child also, and that Mr. 
Zuniga has served the United States honorably as a member of the Armed Forces, 
it would seem that the family unit should be kept intact and the home not broken 
because of her error. If she is deported to Mexico, Mr. Zuniga, a citizen of the 
United States, would either have to go to Mexico, which is a strange country to 
him, and where he probably would have difficulty in finding work, or be forced 
to stay here, away from his wife, and probably child, as it would be diffieult for 
him to care for the small child. 

Extreme hardship will result if Mrs. Zuniga is deported. 


SrATEMENTS OF Facrs: IN RE BgNiTA CnaPARRO-VENBGAS, ALSO KNOWN AS 
BENrTA CHaPARRO-VENEGAS ZUNIGA 


Mrs. Zuniga is a citizen of Mexico, married in the United States to Mario 
Zuniga, a veteran of the Korean struggle, and is the mother of a citizen son 
born in Los Angeles, Calif., on April 23, 1953. Mrs. Zuniga is living with her 
husband and son in a family unit and is under deportation proceedings because 
she entered the United States from Mexico without having an — visa. 

This case presents a particularly appealing situation because she has residing 
in the the United States the following persons who are members of her family: 
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son, 
ast three persons are all citizens of the United States and the above- 
named alien has no relatives at all in Mexico. All of them reside here in the 
United some in Kansas City and some in Los Angeles. The son is a citizen 
by birth and the husband is a veteran of the Korean struggle who received and 
honorable discharge from military service. 

This client was born in Chihuahua, Mexico, on June 10, 1928, and came to 
‘Texas where she resided for a period of time and on December 3, 1945, was found 

lty of a petty theft of $5, and a fine of $30 was paid. This charge of petty 
theft was later expunged by a pardon from the Governor of the State of Torna: 
The client was at that time 17 years of age. 

Since the happening of this unfortunate event, Mrs. Zuniga has led a morally 
clean life and has devoted herself to her family, The particularly appealing 
feature in this case is that if this committee fails to approve this private bill then 
the respondent will be forced to depart from the United States without any anti- 
cipation or expectation of resuming her residence in the United States with her 
husband and her child who are citizens of the United States. She also has a sister 
who is a citizen of the United States and her mother is now a legal resident. To 
deny the appeal of this young lady to establish her home with her family would be 
to create an extreme injustice and unusual hardship on two American citizens, 
namely, her husband and her child. She is devoted to her husband, who is a 
leader in the community and a member of the American Legion. 

The consequence resulting upon the failure to approve the private bill on behalf 
of Mrs. Zuniga would be tragic and completely out of proportion to the facts of 
this case, The effect of the failure to pass this bill would result in the banishment 
of this woman from her home, from her husband, and from her son. I feel certain 
that the committee, in reviewing this case, must feel that this punishment will be 
much too severe for the circumstances. For that reason, we beg you to approve 
this bill so that Mrs. Zuniga may resume her legal residence with her husband 
and family in the United States. 

Respectfully submitted. 


Cruz Vi ther; Josefina Vargas, sister in Kansas City: Mario Zuniga, 
The last three 


Jonn F. SHEFFIELD. 





Los ANGELES, Carrr., May 12, 1953. 


Re Benita Chaparrao-Venegas, or Guadalupe Zuniga or Guadalupe Acosta, De- 
partment of Justice file No, T 2782901 LA. 


Congressman CHET HOLIFIELD, 
Los Angeles, Calif. 

DEAR Sır: I am a war veteran who served 21% months in the United States 
Army and saw active service in Korea for a period of 11 months. I was honorably 
discharged on July 10, 1952. 

My wife, the respondent in the above matter, was ordered deported by reason 
of the fact that she entered this country illegally. Her matter was appealed by 
her attorney, J. Widoff, and the Board of Immigration Appeals made an order 
dismissing the appeal. This order was received in Los Angeles on May 8, 1953. 

We have a child that was born in Los Angeles, Calif., on April 23, 1953. I was 
born in Los Angeles, Calif., on January 26, 1928. 

I am enclosing a copy of the brief and argument on appeal which was prepared 
in this matter by my wife’s attorney, J. Widoff, which gives a history of the case 
and other pertinent facts which should be of assistance to you. 

I am appealing to you in the hope that you will be able to help me in some way 
in this matter, particularly by proposing an act in Congress that will enable my 
wife to remain in the United States. 

Please communicate with me and I will be glad to make an appointment to see 
you or your seeretary at any time and give you further facts. 

Respectfully yours, 
Mario ZuNIGA. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3853) should be enacted, 
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ANTHONIUS MARINUS KRONENBURG 
JuLY 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3972] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3972) for the relief of Anthonius Marinus Kronenburg, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Anthonius Marinus Kronenburg. "The bill 
provides for the payment of the required visa fee. No quota charge 
is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary is entitled to 
nonquota status. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is à 40-year-old native and citizen of 
Holland who last entered the United States on December 19, 1948, 
as a visitor. On April 23, 1949, the beneficiary married a United 
States citizen and they have two minor children who are citizens of 
this country. The record discloses that the beneficiary was convicted 
in Holland as a young man for the theft of an automobile, for which 
he served 6 months in jail, and was also convicted on another occasion 
of theft for which he served 3 months in jail. The beneficiary is 
employed as a florist at a salary of $60 a week. Although entitled 
to the status of a nonquota immigrant, he would be ineligible to receive 
a visa, having been convicted of two crimes involving moral turpitude. 

A letter, with attached memorandum, dated November 8, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
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ization with reference to H. R. 10089, which was a bill introduced im 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


NOVEMBER $, 1954. 


ANTHONIUS MARINUS KRONENBURG 


Hon. Caauncrny W. REED, 
hairman, Committee on the J'udiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dean MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 10089) for the relief of Anthonius 
Marinus Kronenburg, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., 
office which has custody ef those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the a propriate immigration quota. 

As the husband da United States citizen, Mr. Kronenburg is entitled to non- 
quota status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 


C ] 
— —— Commisesioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE ANTHONIUs MARINUS KRONENBURG, BENEFICIARY OF 
H. R. 10089 


The beneficiary, Anthonius Marinus Kronenburg, was born on November 18, 
1914, at Utrecht, Holland, and i& a citizen of Holland, who last entered the United 
States at New York, N. Y., on December 19, 1948, as a visitor. In May 1949 he 
submitted himself for deportation process and made application for suspension 
of deportation. On May 16, 1951; suspension of deportation was ordered and 
the record was referred to Congress. The Congress failed to concur in the order 
of suspension of deportation apparently because it appeared he would be eligible 
to receive an immigration visa. Thereafter, on November 28, 1952, an order 
granting him the privilege of voluntary departure from the United States was 
entered and it provided that if he failed to depart that he be deported from the 
United States in the manner provided by law. The subject negotiated with the 
American consul in Niagara Falls, Ontario, with a view of obtaining an immigrant 
visa and on May 13, 1954, he was advised by the consul that his application for a 
visa could not receive further consideration because he had been convicted of a 
crime involving moral turpitude. Thereafter, on June 2, 1954, a warrant of 

rtation was issued. 

he beneficiary now admits that as a young man in Holland he was convicted 
of the theft of an automobile for which he served 6 months in jail and on another 
occasion he was convicted of theft for which he served 3 months in jail. Except 
for his failure to reveal his criminal record in Holland, the record shows that during 
the past 20 years he has lived an honorable life and is well thought of by all who 
know him. 

The beneficiary married a United States citizen on April 23, 1949. They have 
two children born in the United States. They live together and are supported by 
the beneficiary. He is employed as a florist at a salary of $60 per week. 


Congressman Richard H. Poff, the author of the bill, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives, and testified in support of the bill, as follows: 


Mandatory refusal of a visa was based on several minor offenses in Holland more 
than 19 years ago while Mr. Kronenburg was a young man. Unquestionably, one 
or more of these offenses come within the definition of ‘moral turpitude,” but it is 
a fact that none of them were of a icularly heinous nature. In one instance, 
he was icted of receiving stolen goods and was fined 10 guilders ($3.80). 

other conviction of petty theft bearing & penalty of a 21-guilder fine 
їп p pes was a sentence of 6 montbs with 2 months 
conviction of unauthorized use of an automobile. Other 
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scientious and devoted to the happiness and welfare of his wife and infant children. 
He is currently employed as a florist at a salary of $60 a week. 


In addition Congressman Poff wrote to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary under date of May 23, 1955, as follows: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
HOUSE oF REPRESENTATIVES, 


Washington, D. C., May 23, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 


Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Deam SENATOR KincomgE: H. R. 3972 for the relief of Anthonius Marinus 


Kronenburg, which I offered, has passed the House and is now pending before 
your committee. 


[ earnestly trust it will be possible for this measure to receive early and favorable 
consideration. The Kronenburgs have bought a modest little home for themselves 


and infant children, and with a heavy mortgage staring them in the face, they are 
understandably anxious about this bill. 


If you care to have me testify, please let me know. 
With kindest regards, I am 
Sincerely, 


Ricuarp H. Porr. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 3972) should be enacted. 
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BARBARA D. COLTHURST 


JuLy 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Кп.сове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 97] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 97) for the relief of Barbara D. Colthurst, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, às amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 
That, notwithstanding the provisions of the Immigration and, Nationality Act, 
the periods of time Barbara D. Colthurst has resided or was physically present 
in the United States or any State since July 2, 1947, shall be held and considered 
as compliance with the residence or physical presence requirements of section 316 
of the said Aet. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive certain of the 
residence requirements for naturalization under the Immigration and 
Nationality Act on behalf of Barbara D. Colthurst, the daughter of a 
United States citizen, in order to enable her to be naturalized despite 
her temporary absence from the United States from August 1952 to 
August 1954. The amendment is merely for the purposes of clarifi- 
cation, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native and citizen of 
Canada who was admitted to the United States for permanent resi- 
dence as a nonquota immi t at Buffalo, N. Y., on July 2, 1947. 
The beneficiary has resided in the United States for a period in excess 
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of 5 years, 9 for a pefiod of 2 years, she was temporarily absent 
while residing with her parents in Jinên, England, where her father 
was — by the United States General Accounting Office and 
stationed there fora 2-year period. By virtue of that residence abroad 
with her family, she is unable to comply with the residence and 
physical presence requirements for naturalization under the Immi- 
gration and Nationality Act. 

A letter, with attached memorandum, dated May 10, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 10, 1955. 
Hon. HARLEY M., KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response tò your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 97) for the relief of Parbara D. Colthurst, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Washington, D. C., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would exempt Miss Colthurst from the provisions of section 316 of the 
Immigration and Nationality Act which provides, among other things, that 
absence from the United States for a continuous period of 1 year or more, during 
the periods for which continuous residence is required for admission to citizenship, 
shall break the continuity of such residence. 

Sincerely, 
— ——— , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Barpara D. Coutaurst, Benericiary or S. 97 


The beneficiary, Barbara 1D. Colthurst,.a native and citizen of Canada, was 
born on March 1, 1932, in Toronto, Canada. She is presently residing with her 
parents at Woodlawn Manor, Rural Free Delivery 4, Box 473, Alexandria, Va. 

Miss Colthurst first entered the United States on July 2, 1947, at Buffalo, N. Y., 
at which time she was lawfully admitted for permanent residence as a nonquota 
immigrant under the provisions of section 4 (e) of the Immigration Act of 1924. 
She departed from the United States on August 22, 1952, and was lawfully 
readmitted to the United States as a returning resident on August 4, 1954. During 
her absence from the United States, Miss Colthurst resided with her parents and 
sisters in London, England, where her father, Herbert Neville Colthurst, was 
employed by the United States General Accounting Office. Her parents and 
her two sisters are United States citizens. 

Miss Colthurst attended the Woman’s College, University of North Carolina, 
Boone, N. C.; Mary Washington College, Virginia; and the University of 
Virginia, Charlottesville, Va.; and received her degree from the latter university. 
She is dependent upon her parents for support but is occasionally employed as a 
substitute teacher in Fort Belvoir, Va. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
letters in support of the bill: 


NovEMBER 16, 1954. 
Re Miss Barbara D. Colthurst, application for United States citizenship 


Hon. Srxssarp L. HOLLAND, 
United States Senate. 

DEAR SENATOR HOLLAND: Last week I received a letter from my wife’s cousin, 

of Des a dear friend of the family, in connection with the 

our daughter having in obtaining her United States citizenship. 

the last 2 у in ‘hich Aa was transferred to London, England, by the 

General Accounting Offi ce, Mary Moore with her daughter Pauline 
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stayed with us each summer, and became very fond of Barbara. She was much 
concerned when she heard of Barbara’s difficulties on obtaining her United States 
citizenship, and in her letter to me stated that she had written to you about it and 
80 — that I contact your office in the hope that you would be able and willing 
to help us. 

I immediately contacted your office, and after a very helpful discussion with 
Mr. James R. Golden, your legislative assistant, I prepared and am attaching 
hereto a chronological résumé of the case for his information and use in making 
an appeal to the committee on private bills for later submission to the Congress. 

r. Golden seemed to think that Barbara had a very good clear-cut case, and 
I would appreciate it very much if you could see your way clear to use your in- 
چا سد‎ help her if you feel that in all logic and equity, the case warrants your 
support. 
Yours very truly, 
Н. N&viu.LE CorrRUnsT. 


Rtsumé Re BARBARA D. COLTHURST, APPLICATION FOR UNITED STATES 
CITIZENSHIP 


I was born in Worcester, England, and became a naturalized United States 
eitizen in November, 1950. 

My wife, Lucy Katharine (nee Jensen), was born in Asheville, N. C. 

We have three daughters; Lucy Constance born in Buffalo, N. Y., 1929; Barbara 
Daphne born in Toronto, Canada, March 1, 1932; and Mary Pauline born in 
Toronto, Canada, April 21, 1934. 

When we returned to the United States in June 1947, the eldest and youngest 
daughters were both admitted as United States citizens, the former by birth in 
her own right and the latter by birth under my wife's citizenship. However, we 
were told that this right did not belong to Barbara as she was born prior to 1934, 
when the immigration law was changed. Therefore Barbara had to enter the 
United States as a Canadian, under a Canadian passport. 

In the fall of 1947, I went alone to China under contract with the United States 
Protestant Episcopal Church Mission as treasurer of the Shanghai Missionary 
District leaving my family in North Carolina. I returned in the spring of 1949, 
and did not get around to filing my application for United States citizenship until 
January 1, 1950. 

In November 1950, 1 joined the staff of the General Accounting Office, Compre- 
hensive Audits Division, and in July 1952 was advised of my transfer to its new 
European branch for a minimum period of 2 years, to take charge of the new field 
office in London, England. (Refer copy of GAO Travel Order DA-196 dated 
July 30, 1952, and copies of letters dated July 28, 1952, and August 13, 1952, from 
J. F. Feeney, executive officer, GAO, to Mrs. Ruth B. Shipley, Chief, Passport 
Division, Departmer.t of State, Washington, D. C.) 

We sailed for Europe August 22, 1952, without being able to obtain a special 
passport for Barbara, because she was still a Canadian. However, an official in 
the Passport Division said that if she went over to England with a United States, 
reentry permit for a year, she would have no difficulty getting it extended to cover 
the second year of my period in London, and on her return to the United States 
would be able to obtain her United States citizenship at once, as she would then 
be over 21 vears of age with both her parents United States citizens. 

Soon after her return to the United States in August 1954, Barbara applied for 
her United States citizenship and was told that she would not be eligible to apply 
for naturalization until August 1958, because her absence from the United States 
from August 1952 to August 1954, constituted a break in the continuity of her 
residence in the United States. 

Barbara resided continuously in the United States from June 1947, until August 
1952, and graduated from the University of Virginia, Charlottesville, Va., in 
August 1952, just prior to our sailing for England. 

[t seems most unfair to her that because she went to England as a dependent 
of a United States Government employee sent overseas on orders of the United 
States Government, she thereby broke the continuity of her residence in the United 
States and cannot become a United States citizen until 1958. 

Both of Barbara’s sisters are legally considered to be United States citizens, and 
she would also be so considered under title TIT, chapter T, section 301 (a) (7) of 
Public Law 414, 82d Congress, but unfortunately this law did not become effective 
until December 24, 1952. 

Barbara is now handicapped by her lack of United States citizenship because 
she is unable to accept a good position at Fort Belvoir just 2 miles from our home. 

H. NEVILLE COLTHURST. 









BARBARA D. COLTHURST 


UNITED STATES GENERAL ACCOUNTING OFFICE, 
OFFICE OF ADMINISTRATIVE SERVICES, 

; Washington, D. C., December 9, 1954. 

Hon. SrEssanp. L. HOLLAND, 

United States Senate. 


Deam SENATOR HoLLAND: I am addressing this letter to you in connection 
with a letter sent you under date of Novem 16, 1954, by Mr. H. Neville, 
Colthurst relative to the citizenship of his daughter Barbara. 

Mr. Colthurst was employed by the General Accounting Office in 1950, and 
in 1952 agreed to accept an assignment in the European Branch of the Office 
for a period of 2 years, to be stationed in London, England. He left the United 
States in August 1952, accompanied by his wife and three daughters, and, upon 
the expiration of his assignment, returned to the United States in August 1954. 

The above information is furnished you for whatever assistance it may be in 
connection with your plan to sponsor a private relief bill to enable Miss Colthurst 
to obtain her citizenship. 

Sincerely yours, 
J. F. FEENEY, 
Administrative Officer, 


FEDERAL POWER COMMISSION, 
Washington, December 27, 1954 
0. 37۶۶۷۰۸ 5ص‎ L. HOLLAND, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR HOLLAND: I am writing on behalf of Barbara D. Colthurst 
who, I am told, is having difficulty in obtaining her United States citizenship even 
though both of her parents are loyal citizens. ; 

My association with the Colthurst family dates back to the early part of 1952 
H. Neville Colthurst, Barbara's father, was assigned to the European branch of 
the General Accounting Office with station in London, England. Until June of 
1954, Mr. Colthurst was under my personal supervision, and because of the very 
small group that was assigned to this European operation, I saw a great deal of 
him and visited his family from time to time where I became acquainted with 
Barbara. 

It is a distinct pleasure for me to vouch for the lovalty, integrity, and character 
of this typical American youngster, who, but for the accident of having been born 
in Canada prior to 1934, would now be a citizen even as her 2 sisters, 1 older and 
the other younger than herself. 

It is my sincere hope that the Congress will enact legislation designed to grant 
Barbara her United States citizenship. 

Very truly yours, 
Henry R. Domens, Executive Officer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 97), as amended, should be enacted. 
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PEARL O. SEILAZ 


JurY 12 (legislative day, Jurv 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 417] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 417) for the relief of Pearl O. Seilaz, having considered the same, 
reports favorably thereon, with an amendment, and recommends that 
the bill, as àmended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, line 3, strike all after the enacting clause and insert in 
lieu thereof the following: 


That sections 15 to 20, inclusive, of the Act entitled “An Act to provide compensa- 
tion for employees of the United States suffering injuries while in the performance 
of their duties, and for other purposes", approved September 7, 1916, as amended 
(5 U. 8. C. 765-770), are hereby waived in favor of Pearl O. Seilaz, of Miami, 
Florida, for compensation for disability allegedly caused by her employment as an 
employee in the Office of the Price Administrator, Miami, Florida, during the 
period 1943 to 1947, and her claim is authorized and direeted to be considered and 
acted upon under the remaining provisions of such Act, as amended, if she files 
such claim with the Department of Labor (Bureau of Employees’ Compensation) 
not later than six months after the date of enactment of this Act. No benefits 
other than hospital and medical expenses actually incurred shall accrue by reason 
of the enactment of this Act for any period prior to the date of its enactment. 


PURPOSE OF THE PROPOSED AMENDMENT 


The purpose of the proposed amendment is to preserve all defenses 
of the Government except the statute of limitations and to eliminate 
any payment of benefits arising prior to enactment of the legislation 
except for hospital and medical expenses actually incurred. 
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PURPOSE 


The p of the proposed legislation, as amended, is to waive the 
statute of limitations applicable to claims for compensation under the 
Employees’ Compensation Act and permit Mrs. Pearl O. Seilaz of 
Miami, Fla., to secure an administrative determination on the merits 
of her claim for compensation under the Employees’ Compensation 
Act. 


STATEMENT 


The claimant, Mrs. Pearl O. Seilaz, was employed as a clerk in the 
Office of the Price Administrator in Miami, Fla., from 1943 to 1947. 
On July 19, 1950, she filed notice and claim for compensation alleging 
that the respiratory disability from which she is suffering resulted 
from her work in a cold, damp, unheated building, during the period 
of her employment in the Office of the Price Administrator. This 
claim for compensation was rejected by the Bureau of Employees’ 
Compensation for the reason that it was not filed within the statutory 
period (5 years) within which such claims must be filed. The claimant 
took an appeal to the Employees’ Compensation Appeals Board which 
affirmed this decision of the Bureau. However, the Board makes the 
statement in its decision that— 
appellant's statements as to the adverse working conditions and their causal 
relationship to her disability, appear to be well supported in the record. 


It appears from the information received by the committee that 
claimant is suffering from a severe type of bronchiectasis involving 
the base of the right lung. According to her physician, the conditions 


existing are irreversible. The claimant avers that her illness has 
robbed her of her ability to earn a living. She is now 66 years of age 
and although married, her husband is a semi-invalid, unable to be 
gainfully employed. 

The committee requested and received a report on this legislation 
from the Department of Labor in which the Department opposes 
enactment unless the Congress finds extenuating circumstances to 
justify this exception to the time limitation. In its report, the Depart- 
ment of Labor also calls attention of the committee to the fact that the 
bill as introduced, did not include the customary proviso precluding 
retroactive benefits. The committee amendment includes such a 
provision. 

The committee believes that this claimant should be permitted to 
have her claim considered on its merits. It appears from the record 
that (1) she did not know, and was not advised, of her right to apply for 
employees compensation and (2) she was unaware that the illness 
which she suffered was more than temporary. The claimant has 
stated in letters which are appended to this report that she was re- 

eatedly told by her physician that she would be “all right.” She 
urther states: 

If I had been advised of the fact that I could file a claim for compensation, 1 
still would not have done so, for I thought all the time that I would recover from 
‘this condition since Dr. Tallman had told me that I would. 

The committee has, on a number of occasions, favorably considered 
bills of a similar nature. Attention is invited to Private Laws 143 and 
350 of the 82d Congress and Private Laws 868 and 870 of the 83d Con- 
gress. In view of the favorable consideration of similar cases.in the 





PEARL O. SEILAZ 3 
N 


instances just cited, and for the reasons previously given, the com- 
mittee recommends favorable consideration of this legislation. 

Attached to this report is the report of the Secretary of Labor, a 
letter from the claimant, & letter from claimant's doctor, and an 
appeal from the Bureau of Employees' Compensation Board. 


UNITED STATES DEPARTMENT OF LABOR, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, D. C., February 23, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


DEAR SENATOR KILGORE: This is in reply to your request for a report on 8. 
417, a bill for the relief of Pearl O. Seilaz. 

S. 417 apparently is intended as a waiver of the time limitation provided in 
the Federal Employees’ Compensation Act for giving notice of injury and filing 
claim for compensation. As now phrased, however, it could be construed as a 
legislative determination that Miss Seilaz was in fact injured while an employee 
of the United States. Furthermore, the injury is not identified in any way and 
the bill does not include the customary proviso precluding retrospective benefits. 

The records of this Department contain a claim from Pearl O. Seilaz. It was 
filed on July 19, 1950, with reference to a pulmonary condition which allegedly 
developed in 1943 from “extreme cold and dampness of building, breathing foul 
air, dust, and smoke” at her place of employment as a clerk in the Office of the 
Price Administrator in Miami, Fla. Since the maximum time for giving notice 
of injury and filing a claim is 5 years, the claim was rejected and that rejection 
was affirmed by the Employees’ Compensation Appeals Board on September 25, 
1953. 

Since the effect of S. 417 would be to accord preferential treatment to the bene- 
ficiary over other claimants similarly situated, I would be opposed to its enact- 
ment unless Congress finds extenuating circumstances to justify the time limita- 
tion waiver in this particular case. Even in that event, the bill, in my opinion, 
should be revised to correct the deficiencies noted in the second paragraph of this 
letter. 

The Bureau of the Budget advises that it has no objection to the submission 
of this report. 

Sincerely yours, 
, Secretary of Labor. 


Miami 35, Fua., March 24, 1952. 
Unrrep States DepartMENT or LABOR,, 
BUREAU or EMPLOYEES COMPENSATION, 
Washington 25, D. C. 
(Attention Mr. Wm. McCauley, Director.) 


GENTLEMEN: Your letter of March 12 to Senator George Smathers, regarding 
my claim for compensation, has been referred to me. 

Please note the second paragraph of this letter, the first sentence, which reads 
in part as follows: “An investigation of this claim was authorized for the purpose, 
etc., to determine whether the time requirements of the Federal Employees’ 
Compensation Act had been met." 

The third and last paragraph of this letter reads in part as follows: ‘Mrs, 
Seilaz has also been furnished a copy of the Bureau’s order and has been advised 
that she still has the privilege of submitting any additional evidence she is able 
to offer to show that she has complied with time requirements." 

It seems to me, Mr, McCauley, that if I did not meet. with the time require- 
ments, that I would have been advised in the first place, that is, over 2 years ago, 
that there was nothing that could be done with regard to my claim. In that case, 
I would have been saved a lot of trouble and extra expense. Regarding the above 

agraph, as for me being able to submit any additional evidence to show that 
have complied with time requirements, I wish to call your attention to the fact 
that I have repeated again and again to the Bureau my reason for not filing a 
claim for compensation. Dr; M. H. Tallman, who has К my physician since 
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1931, told me over and over when I asked him about my condition, that “You 
will be all right." That was his exact statement to me any number of times. T 
have also stated to the Bureau, and I wish to repeat, that I had absolute confidence 
in Dr. Tallman. 

When the investigator was here he asked me if { had ever been told, or received 
any information regarding filing of a claim with the Government. I told him that 
I had not. If I had been advised of the fact that I could file a claim for com- 
pensation, I still would not have done so, for I thought all the time that I would 
recover from this condition, since Dr. Tallman had told me that ! would. 

I believe there is no question in the mind of the Bureau but what I am eligible 
for compensation, the whole thing seems to hinge on the time requirement. If 
you will be good enough to go over my file I believe you will see that I have been 
correct all the time, that no one would have thought of filing a claim for com- 
pensation when that person expected to recover, and had been told that she would 
recover by her physician. 

In Mr. C. D. Calbeck’s “findings of fact’’ which I recently received, he states 
that "timely written notice of injury and claim for injury were not respectively 
given and filed as provided by sections 15 to 20 of the act, ete," I have stated 
a number of times that I never had, and still do not have any knowledge of the pro- 
visions of the act. 

It seems to. me that we who were employed by the Government and under civil 
service should have been advised that in case of a permanent injury or illness in 
line of duty caused by some fault or oversight of the Government, that we could 
file a claim for compensation. As you can well realize there is no one, even the 
judges of the Supreme Court, who are familiar with all the acts and rules passed 
and laid down by Congress. Therefore, how would I possibly have known of 
this law. I have stated several times in my letters to the Bureau just how I 
discovered that I was eligible to file claim for compensation. I have advised the 
Bureau time and again that I expected to fully recover, and under the circum- 
stances had never given a thought to getting compensation from the Government 

I am 63 years old, and this trouble has robbed me of my ability to earn a living 
My husband is a semi-invalid and is unable to be gainfully employed, therefore 
while I appreciate the fact that the Bureau has to live up to the letter of the law, 
I cannot help but feel that you are splitting hairs in my case, as you advised me 
that I have the privilege of presenting the Bureau any further evidence I may 
wish to have considered. What evidence could I p: »ssibly give you to come within 
the time limitation, other than that already given? 

Your consideration and a re ply will be appreciated. 

Yours very truly, 
(Mrs. PEARL O. SEILAZ 


[Copy of Dr. M. H. Tallman's report] 
Re File 1f-146410. 
FEDERAL SECURITY AGENCY, 
BUREAU OF EMPLOYEES COMPENSATION, 
Washington, D. C. 

GENTLEMEN: This is to advise you that Mrs. Louis Seilaz has been under my 
professional care since October 14, 1931, and in a careful survey of our records 
we fail to find any evidence of pulmonary disease until March 19, 1943. Prior 
to this time she had various minor complaints, among which was a vasomotor 
rhinitis, but at no time had she had any trouble with her ehest. At this time she 
came in complaining of tightness in her chest with asthmatie breathing. 

She was seen again on February 21, 1944, because of slight jaundice and a 
low-grade inflammatory disease in the region of the gallbladder. At this time high 
pitched breath sounds were found and patient was given a prescription for her 
asthmatic breathing. 

Patient was seen again on the 17th of April 1945, because of persistent cough, 
also high pitched asthmatic rales. At this time her sputum was examined and 
found to negative for acid fast organisms. At this time her base line of 
— ulse, respirations and blood pressure was well within normal limits. 

— J 17 1945, patient was observed because of vasomotor rhinitis, acute 

and moist rales over the hilar areas of both lungs. Fluoroscopie 
S at this time revealed slight emphysema. . 

again observed on the 3d of December, 1946, because of dyspnea‏ ہے 
and breathing, At this time, high pitched, sibilant rales were noted‏ 
throughout the chest. In the following 2 months patient was given a series of‏ 
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injections of liver extract and vitamin B-complex for a secondary anemia which 
had developed. 

On January 29, 1947, patient was again observed, at which time the temperature 
was 98.2°, pulse 88, respirations 20; blood pressure 134/86. She had a purulent 
antral infection with an associated bronchitis, for which she was given penicillin 
therapy. 

Patient was again observed on the 25th of July 1947 because of asthmatic 
breathing and coughing. 

Patient was again seen on the 17th of October 1947, at which time she had gained 
slightlv in weight but still complained of difficult breathing. At this time there 
were high pitched, sibilant rales, and X-ray films taken at this time revealed 
inereased markings in the right base typical of chronie bronchitis with bronchi- 
ectasis, 

Patient was next seen on October 24, 1947, at which time she had developed 
pleurisy in her right chest and was given adrenalin in oil to relie e her persistent 
cough, It was impossible to secure a specimen of sputum at this time because of 
the dryness of the cough, 

Patient was seen again on the 26th day of July 1948, at which time she had 
dropped 3 pounds in weight. Her temperature was 97.8°, pulse 86, blood pres- 
sure 92/76. At this time a sputum check was negative for acid-fast organisms, 
although patient continued to cough. 

Patient was again observed on the 19th of August 1948, at which time little or 
o change had taken place in the chest. Her cough stil] persisted ànd the high- 
pitehed asthmatic rales continued 

On August 27, 1948, patient again was observed, at which time she had lost 5 
pounds in weight. She had a normal pulse rate and normal blood pressure. The 
rales still persisted in her chest. 

Patient was again observed on the 22d of October 1948, at which time her 
weight had dropped from 133 to 127. Her temperature was 95.2°; pulse, 88; 
respirations, 20; blood pressure, 126/78.  High-pitehed rales were heard. There 


was dullness in the right base on percussion due to an infiltration in the region of 
the right costophrenic angle. Fluoroscopic examination at this time re: ealed an 
area of infiltration at the right cocostophrenic angle. Patient was advised to return 


in 1 month for a recheck, and at this time (No ember 15, 1948) patient weighed 
129 pounds. Her temperature was 98 6°: pulse, 88; respirations, 20; blood pres- 
sure, 114/78. There was marked hyperemia of the pharnyx. Her chest symptoms 
still continued. <A film at this time revealed increased peribronchial and paren- 
chymal changes in the right base typical of bronchiectasis. At that time patient 
was advised that because of her allergic manifestations she might be relieved by a 
change in location and climate. 

It has been apparent from these findings that the patient has developed, be- 
cause Of her allergies and exposures in her place of occupation, a progressive type 
of bronchiectasis involving the base of the right lung. 

We have in our files films taken of this patient on the following dates, February 
15, 1947, October 17, 1947, July 27, 1948, No. ember 15, 1948, showing the progres- 
sive nature of her illness, which we will be pleased to forward for your inspection. 

Very truly yours, 
М. Н. Талмам, М, D. 


UNITED rares DEPARTMENT OF LABOR, EMPLOYEES’ COMPENSATION APPEALS 
BOARD 


In the matter of Pearl O. Seilaz, appellant and Office of Price Administration, 
Miami, Fla., employing establishment 


Docket No. 52-314 
DECISION AND ORDER 


Hearing: September 10, 1953; decided September 25, 1953 
Ap ces: No appearance for the Appellant; Robert J. Skahan, Esq., for 
the Director, Bureau of Employees’ Compensation. 


By тне Волвр: 

On July 19, 1950 appellant filed notice and claim for compensation alleging that 
the respiratory disability from which she is suffering resulted from her work in.& 
cold, damp, unheated building while employed as a clerk in the Office of Price 
Administration, Miami, Florida, from 1943 to 1947. Appellant’s statements as to 
the adverse working conditions and their causal relationship to her disability 
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appear to be well supported in the record. However, the only issue before the 
is whether Her claim was filed within the maximum permissible period of 
five years as required by Section 20 of the Federal ployee’ Compensation 


Act,! which — in pertinent part, “That all original claims for compensation 
for disability shall be made within sixty days after the injury. * * * For any 
reasonable cause shown the Administrator may allow original claims for compensa- 
tion for disability to be made at any time within one year. Failure to give notice 
of injury or to file claim for compensation for disability or death within the time 
and in the manner prescribed by this Act shall not bar the claim of any person 
thereunder if such daim ts filed within five years after the injury, [and if certain 
other conditions, not material here, are also met]. [Italics added. 

According to the record appellant was first employed by the Dade County 
Rationing Board in Miami, Florida, on December 17, 1942. In February 1943, 
her office was moved into the old Civic Center Building which was cold, damp and 
unheated throughout the very severe winter months. Shortly after moving into 
the building appellant, according to her own statement, developed a “chest con- 
dition which gradually became worse, keeping me away from work at one time for 
a couple of weeks, and under the care of my doctor most of the time.” According 
to her family physician, Dr. M. H. Tallman, her first symptoms were found on 
March 19, 1943 when she complained of tightness in her chest and asthmatic 
breathing. Appellant consulted many doctors during her remaining four years of 
Government employment and her condition received various diagnoses including 
rhinitis, pharyngitis, pleurisy, bronchitis and bronchiectasis. In June 1947, be 
cause of the completion of the work of the OPA, appellant’s employment was ter- 
minated after which she had to “rest up for about two months due to * * * cough 
ing and asthmatic breathing.” In August 1947, she started to work for a hard- 
ware company but was released in July 1948, because of her repeated absences due 
to her chest condition. Appellant states that because of her severe coughing spells 
and difficulty in breathing she has been unable to do any work outside her home 
since July 1948. In July 1950, as above stated, she filed notice and claim for com- 
pensation. The claim was rejected by the Bureau of Employees’ Compensation 
for the reason that it “is barred by the limitation provisions of the Act with respect 
to the giving of notice of injury and the filing of claim for compensation." 

It is clear from the record that appellant became aware of her respiratory diffi- 
culty in 1943 at which time she began to incur medical expenses and to lose time 
from work because of said difficulty. Ordinarily the time for giving notice and 
filing claim would begin to run from that date. However, in cases in which the 
connection between the physical disability and the employment conditions is not 
readily apparent, the statutory period for giving notice and filing claim does not 
commence to run until the employee has knowledge of the relationship between 
the disease and employment or until employee reasonably should have known.’ 
On this point the appellant stated under date of January 22, 1952: 

"In trying to answer the Bureau’s question regarding the time when I first 
became convinced that the old Civic Center Building, in which the OPA was 
located, was the direct cause of my condition, I wish to state the following: 

"T first noticed this condition, or the beginning of it, in February 1943. As 
time went on and it did not clear up, and in fact became worse, I was eonvinced 
by the year 1944, to the best of my knowledge and belief, that the building was the 
cause of my trouble. 

* Also, to the best of my knowledge and: belief, it was sometime during the year 
1944 that I first mentioned the condition of the building to Dr. M. H. Tallman as 
being the cause of my trouble. This diagnosis was madc in my own mind, as my 
condition never cleared up at any time. As stated before, the building was very 
cold, damp, full of smoke and dust, and was kept closed during cold weather, with 
hundreds of people coming there every day and no fresh air being let into the 
building in cold weather." 

In view of this unequivocal statement of the appellant that in 1944 she became 
convinced that her disability was due to her employment the Board must find 
that her claim was not filed within 5 vears from the date she became aware that 
her disabling condition was caused by her employment. The 5-year limitation is 
a maximum mandatory provision of the act which only Congress has the power to 
waive. Accordingly, the Compensation Order of the Director dated February 12, 
1952, must be affirmed. 

150, 8, 


C. 770. 
3 Tn the Matters of Eugene 7 roadway, Docket No. 51-54; Violet Krause, Docket No 53-1; Lee Johnaon, 
Doeket No. 51-77; and Oscar Noble, Docket No. 51-133. 
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ORDER 


Upon the findings of the Board and the entire ease record filed by the Bureau of 
Employees’ Compensation in accordance with section 501.3 (a), and pursuant to 
section 501.4 of the Regulations Governing Appeals (20 CFR Parts 501, 502), 
the Employees’ Compensation Appeals Board hereby orders that: 

The Compensation Order nd by the Director, Bureau of Employees' Com- 
pensation, on February 12, 1952, be and it hereby is affirmed, and 

It is further ordered that the case record be returned to the Bureau. 


Dated, WaAsniNGTON, D. C., September 25, 1953, 
JOHN E. LAWYER, Chairman. 
Grace McGerr, Member. 
WILLARD H. SHAFFER, Member. 
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GORDON THOMPSON BROWN 


JuLy 12 (legislative day, JULY 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Кпсове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 602] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 602) for the relief of Gordon Thompson Brown, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, following the period after the word “fee’’, strike the 
remainder of the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Gordon Thompson Brown. 
The bill provides for the payment of the required visa fee. No quota 
charge is provided for in the bill, inasmuch as the beneficiary is 
entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 42-year-old native and citizen of 
Canada who last entered the United States on August 3, 1952, at 
Port Huron, Mich., when he was admitted as a returning alien resident. 
He was previously lawfully admitted as a permanent resident on 
May 17, 1951. He was convicted in the United States district court 
for having obtained a visa by fraud and received a suspended sentence 
of 1 year. He is the subject of deportation proceedings because of 
the entry with improper documents. The beneficiary is married to an 
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alien resident of the United States and resides with her and his stepson 

in Highland Park, Mich. He is employed as a tool and die maker. 
A letter, with attached memorandum, dated April 12, 1955, to the 

chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 


missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 12, 1956. 
Hon. Hariey M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In resvonse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 602) for the relief of Gordon Thompson Brown, 
there is attached à memorandum of information concerning the beneficiary. "This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of this Service, 
which has custody of those files. 
The beneficiary of this bill is an alien in the United States under deportation 
proceedings. If enacted, the bill would in effect direct the termination of those 
procee‘ings against the beneficiary, and confer on him lawful permanent resident 
status in this country. 
Sincerely, 

——— ————, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE GORDON THOMPSON BROWN, Benericiary OF S, 602 


Gordon Thompson Brown, a native and citizen of Canada, was born on Feb- 
ruary 21, 1913. He is married and last resided in Canada. He last entered the 
United States at the port of Port Huron, Mich., on August 3, 1952, when he was 
admitted as a returning resident alien. He ent red the United States for perma- 
nent residence on May 17, 1951. Subsequent to this entry, he was convicted 
at the United States District Court, Detroit, Mich., for having procured an immi- 
ration visa by fraud in violation of sections 1001, 1546, and 3823 of title 18, 
nited States Code. He received a sentence of 1 year, suspended for 5 years and 
was placed on probation for 5 years. JD portation proceedings were instituted 
against Mr. Brown on S»^ptember 8, 1952, and he has been found to be subject 
to deportation as an immigrant who, at time of entry, was not in possession of 
proper entry documents. A warrant for his deportation was issued on January 3, 
1955. 

Mr. Brown received a high-school education in his native country and is an 
experienced tool and die maker. Prior to his entry into the United States, he 
had resided all his life in Canada. From October 27, 1941, until August 15, 1951, 
he was employed by the Ford Motor Co. of Canada in Windsor as a tool and die 
maker. Since his entry into the United States, he has been employed in the same 
capacity by the Micromatic Hone Corp., Detroit, Mich., where he earns $3.07 
per hour and works an average of 48 hours per week. 

The beneficiary is married to Margaret Taylor MeGuire Brown, a lawful resident 
alien and resides with Mrs. Brown and her son, Joseph McGuire, at 201 Highland 
Avenue, Highland Park, Mich. Mr. Brown’s father and mother are deceased. 
His brother, Henry 8. Brown, lives in Flatrock, Mich. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted a 


number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., June 1, 1955. 
Re 8. 602 for the relief of Gordon Thompson Brown 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 

Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
14 Washington, D. C. 
па Мж ve Mn. CnargMAaN: Herewith documentation in support of Mr. Brown's 
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You will note from the case history attached that Mr. Brown entered this 
country under a visa which was issued based on false information. The Mrs. 
Prest who Mr. Brown employed to assist in his visa case was operating a racket 
in this field of which Mr. Brown was not aware. His character, I am told, is 
above reproach and even the Federal judge who indicted the Prest operations 
suspended Mr, Brown's sentence and recommended he nct be deported. 

I sincerely hope your committee will determine favorable action is warranted. 

Sincerely yours, 
CHARLES E. PoTTER, 
United States Senator. 


Gorpon Trompson Brown, A8017961 


Highly skilled layout man, employed by Micromatic Hone Corp., 8100 School- 
eraft. In Canada before coming to the United States, he did similar work for 
Ford Motor Co, of Canada and Aliminum Co. of Canada, Ltd. Given “Excellent” 
rating by all employers, and very valuable man on work of this kind our Govern- 
ment is desirous of being prepared in. It is reported there is a shortage of men 
capable of doing this. 

Mr. Brown was born in Toronto, Ontario, February 21, 1913, His father had 
migrated to Canada from Scotland and his mother was Canadian. He presently 
resides at 201 Highland Avenue, Highland Park, Mich., apartment C-1. He is 
married to Margaret Patricia Brown, who had a son by a previous marriage, and 
whom Mr. Brown has helped support and brought up as if he were his own son. 
Both Mrs. Brown and her son, Joseph Lawrence, have been legally admitted to the 
United States for permanent residence; have announced their intention to become 
citizens of the United States. The son; im all probability will obtain citizenship 
in service in the United States Armed Forces. 

Mr. Brown's case has been appealed to the Board of Immigration Appeals, and 
also reconsidered by them once. ‘They find that he is deportable and not subject 
to relief under the general law, and also not eligible for a new visa, because the 
passport and visa on which he was admitted to the United States did not constitute 
a lawful entry. It may be recalled that a certain Mrs. Prest had some sort of 
secret arrangement with a bank employee in Canada whereby she obtained false 
statements from the bank concerning deposits of some persons to facilitate her 

ractice as an immigration expert. She attached ore such false statement to 
Mr. Brown’s application at the consulate thereby invalidating the visa which was 
issued to Mr. — and making him one of several hundred persons victimized 
by Mrs. Prest’s operations. Some of the persons who employed Mrs. Prest may 
have done so because they feared they did not have sufficient qualifications for a 
visa and had heard that she was very successful as an expert in assisting applicants. 
But this would not be true of Mr. Brown. Both he and Mrs. Brown had been 
steadily employed for years. They had ample assets and excellent character 
and references. Their services were of the kind in demand and their loyalty 
above any question. Mrs. Brown did not get Mrs. Prest at all and knew nothing 
about her until later. Unfortunately for Mr. Brown, who knew nothing of Mrs. 
Prest’s reputation, the husband of Mrs. Prest worked at the same place as Mr. 
Brown, and when he learned Mr. Brown was contemplating migrating to the 
United States, he gained a client for his wife by persuading Mr. Brown to employ 
Mrs. Prest to assist in the application. He mentioned to Mr. Brown that Mrs. 
Prest was very experienced by reason of having handled thousands of cases. Since 
Mr. Brown is a shopman all his life, not interested in or well versed in legal matters, 
and considering Mrs. Prest to be an expert in her field, he did not question her 
judgment, nor catch the significance of the false statement from the bank. He 
had given her truthful information about his assets, and discovered too late that 
what she was doing was to cause him to use a false paper in his visa documentation, 
although Mr. Brown himself gave only truthful answers to the consul; nevertheless, 
he realized that he had used a visa which had been improperly issued and he 
pleaded guilty to this when he, along with many other victims of the Prest opera- 
tions were indicted in Federal court. 

The Federal judge was evidently impressed with Mr. Brown’s honesty and 
conscientious forthright attitude. He imposed a minimum penalty in the form 
of a suspended sentence and recommendation that Mr. Brown be not deported. 
This was presented to the Board of Immigration Appeals, who find that such a 
recommendation is not effective to bar deportation in this case because he is not 
being deported for conviction but because his visa was invalid, 

However, if he should depart to get a new visa he would be excludable because 
of the conviction. He applied for pardon and under the rules his pardon appli- 








4 GORDON THOMPSON BROWN 


























cation cannot be. considered for a matter of some years in the future. Hence, it 1 
appears that the only relief that would solve the difficulty is a special bill to make 1 
his present residence lawful. 





Micromatic Hone Corp., 
Detroit, Mich., May 26, 1955 
To Whom It May Concern: 
Mr. Gordon Brown has worked for us since August 21, 1951, as a lavout man. 
His present rate is $3.07 per hour plus overtime. This man’s attendance and 
erformance of the job is outstanding. He is considered one of our best workers 
Ve would regret very much and would feel it a great loss if he left our employ 
In 1954 he earned a total of $7,066.50. 
Sincerely, 
Don C. EDMONSON, 
Personnel Manager 


Drrrorr, Micu., May 25, 1955 
To Whom It May Concern: 
Gordon T. Brown has beeu known to me since August 1951 
Although limited in knowledge to a business relationship, I find Mr. Brown very 
cooperative, diligent, honest, and trustworthy in all things concerning our work 
Our department likes him and likes to work with him. His punctuality and 
almost perfect attendance are assets to the corporation 
GORDON 8. CHIRPKA 


BERKLEY, MıicH., May 25, 195 
To Whom It May Concern: 

I have known, and worked with Gordon Brown ever sine 
He is a very steady and capable worker. He has proven h 
cere; honest, and reliable.. In my opinion Gordon Brown 
desirable citizen. 

Very truly yours, 
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The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 602), as amended, should be enacted. 
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Mr. KirconE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 5, 1368) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1368) for the relief of Pedro P. Dagamac, having considered the 
same, reports favorably therein with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On lines 6, 7, and 8, strike the words, “for a period of five years 
immediately preceding the date of enactment of this Act." and insert 


éi 


in lieu thereof the words ‘‘during the period from February 1946 until 
November 7, 1952, while temporarily absent from the United States 
іп the employment of the United States Government.”’. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive certain of the 
residence requirements of the Immigration and Nationality Act in 
order to enable an alien lawfully admitted for permanent residence 
to be naturalized despite his temporary absences from the United 
States in the employment of the United States Government. The 
bill has been amended to more specifically designate the actual 
periods of constructive residence for naturalization purposes. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who last entered the United States at Honolulu 
on November 7, 1952, when he was admitted as a returning alien 
resident. He first entered the United States in 1933, when he was 
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admitted for permanent residence, and remained in the United States 
until — 1946, when he went to Japan as a civilian employee 
of the United States Army. He remained in Japan until his return 
to the United States in 1952. He is presently employed as a mechanic 
in the equipment division, Seattle Port of Embarkation, Seattle, 
Wash. ile under the provisions of section 307 (b) of the Na- 
tionality Act of 1940, — was in effect at the time the beneficiary 
departed from the United States for Japan and under similar provi- 
sions in the Immigration and Nationality Act, certain temporary 
absences from the United States in the employment of the United 
States Government will not break the continuous residence require- 
ments for naturalization if, prior to the departure of the alien from 
the United States, he has obtained approval of the Attorney General, 
the beneficiary failed to apply for such benefits prior to his departure 
to Japan in the employment of the United States Army, although it 
would appear that he was otherwise eligible. 

A letter, with attached memorandum, dated November 23, 1953, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to S. 1136, which was a bill introduced in the 83d Congress for the 
rélief of the same beneficiary, reads as follows: 

UNITED States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 23, 1953. 
Hon. WiLLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 1136) for the relief of Pedro P. Dagamac, there is 
annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. 

The bill would provide that for the purposes of sec Hon 316 (a) of the Immigra- 
tion and Nationality Act, the alien shall be held and considered to have been 
physically present in, and a continuous permanent resident of, the United States 
for a period of 5 years immediateiy preceding the date of enactment of this act. 

Sincerely, 
ARGYLE R. MACKEY, 
Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE PEDRO P. DaGamac, BENEFICIARY oF S, 1136 


Pedro P. Dagamac, a native and citizen of the Philippines, was born on May 20, 
1904. He last entered the United States at Honolulu, T. H., on November 7, 
1952, when he was admitted as an immigrant previously lawfully admitted to the 
United States, returning from a temporary visit abroad. He alleges he first 
entered the United States at San Francisco, Calif., on February 7, 1933, and re- 
mained here until February 1946, when he went to Japan as a civilian employee 
of the United States Army. He remained in Japan until his return to the United 
States in 1952. 

The wife of the beneficiary and his three children, all citizens of the Philippines, 
reside in Japan. Mr. Dagamac is presently employed as a mechanic in the 
equipment division, Seattle Port of Embarkation, Seattle, Wash. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, submitted 
to the Senate Judiciary Committee the following report dated January 


13, 1953, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., January 13, 1958. 
Hon. WARREN G. MAGNUSON, 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Macnvuson: This will acknowledge the receipt of your letter 
of December 15, 1952, with which you forwarded the attached communication 
from Attorney Henry C. Levinski, 1910-1911 Smith Tower Building, Seattle 4, 
Wash. This concerns the case of Mr. Pedro P. D amac, a native of the Philip- 
pine Islands, who was originally admitted to the United States for permanent 
residence in 1932, filed & declaration of intention in 1940 and was absent from 
the United States without filing with this Service an application for the benefits 
of section 307 (b) of the Nationality Act of 1940, for many years, returning in 
November 1952. Mr. Levinski further states that he has been advised by the 
Seattle office of this Service thet due to the fact that Mr. Dagamac was absent 
from this country for a period of more than 6 months, he is not eligible to petition 
for naturalization at this time but must await the acquisition of 5 years’ con- 
tinuous permanent residence. 

Section 307 (b) of the Nationality Act of 1940 provides that: 

“Absence from the United States for a continuous period of more than six 
months but less than one year during the period for which continuous residence 
is required for admission to citizenship, immediately preceding the date of filing 
the petition for naturalization, or during the period between the date of filing the 
petition and the date of final hearing, shall be presumed to break the continuity 
of such residence. * * * Absence from the United States for a continuous period 
of one year or more during the period for which continuous residence is required 
for admission to citizenship, immediately preceding the date of filing the petition 
for naturalization, or during the period between the date of filing the petition 
and the date of final hearing, shall break the continuity of such residence, except 
that in the case of an alien who has resided in the United States for at least one 
year, during which period he has made a declaration of intention to become a 
citizen of the United States, and who thereafter is employed by or under contract 
with the Government of the United States or an American institution of research 
recognized as such by the Attorney General, or is employed by an American firm 
or corporation engaged in whole or in part in the development of foreign trade 
and commerce of the United States or a subsidiary thereof, no period of absence 
from the United States shall break the continuity of residence if— 

(1) Prior to the beginning of such period (whether such period begins be- 
fore or after his departure from the United States) the alien has established 
to the satisfaction of the Attorney General that his absence from the United 
States for such period is to be on behalf of such Government, or for the pur- 
pose of carrying on scientific research on behalf of such institution, or to be 
engaged in the development of such foreign trade and commerce or whose 
residence abroad is necessary to the protection of the property rights in such 
countries of such firm or corporation, and 

(2) Such alien proves to the satisfaction of the court that his absence from 
the United States for such period has been for such purpose." 

While section 307 (b) of the Nationality Act of 1940 was repealed by the 
Immigration and Nationality Act which became effective on December 24, 1952, 
somewhat similar provisions are contained in section 316 (b) of the latter act. 
Benefits granted under section 307 (b) are regarded as continuing in effect under 
section 316 (b). 

Since Mr. Dagamac failed to file with this Service an application for the benefits 
of section 307 (b) prior to his employment abroad, it appears that it will now be 
necessary for him to acquire the statutory period of 5 years’ permanent continuous 
residence in this country before he may file a petition for naturalization. There 
is no authority vested in this Service to waive or modify the provisions of the 
statute, 

Sincerely, 

ARGYLE R. MACKEY 
Commissioner. 


In addition, Senator Magnuson has submitted a number of letters 
and documents in support of the bill, among which are the following: 
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UNITED STATES SENATE, 
À і March 11, 1955. 
Hon. Harter M. Kirconk, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator: On March 8 I introduced 8. 1368, for the relief of Pedro Daga- 
mac, This is a reintroduction of 8. 1136 of the 83d Congress. 

Your committee postponed indefinitely S. 1136 because of a justifiable reluctance 
to give favored status under the nationality laws. At that time there was no 
material in the file to substantiate Mr. Dagamac’s position. 

In May Mr. D ac came into my office and supplied me with documents to 

ve he did not intentionally violate the law. He left the United States for 
apan to be emploved by the United States Government both in Japan and 
Hawaii. He is still employed by our Government. I provided the committee 
with photostatie copies of these documents. 

By the time the committee received the new evidence, the session was too well 
advanced to devote the time to a reconsideration of S. 1136. Therefore, I am 
reintroducing S. 1368 and respectfully request your committee to reconsider Mr. 
Dagamae's case in the light of the new evidence in the file. 

hank vou and kindest regards. 
Sincerely, 
WARREN GO. MAGNUSON, U. S. S, 


USACS “ALBERT J. MYER”, 
SEATTLE PoRT OF ÉMBARKATION, 
Seatlle 4, Wash., March 24, 1955. 
Hon. WARREN G. MAGNUSON, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Senator Macnuson: Mr. Pedro P. Dagamac has been employed aboard 
this vessel from April 2, 1953, to the present time. During the entire period of his 
employment Mr. Dagamac has been my subordinate. His conduct has been 
excellent and he has been of good character. 

Yours truly, 
M. J. Snonmr, Chief Engineer. 


USACS “ALBERT J. Myer,” 
SEATTLE Port OF ÉMBARKATION, 
Seattle 4, Wash., March 24, 1955. 
Hon. Warren G. MAGNUSON, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator Maanuson: We, the undersigned, all members of the crew of 
the United States Army ныр Albert J. Myer, and residents of the State of 
Washington, are writing in behalf of Mr. Pedro P. Dagamac, who has a bill in 
Congress, В. 1368, which has been introduced by you in the Ist session, 84th 
Congress. 

Having all known and worked with Mr. Dagamac on this vessel for several years, 
we wholly support his appeal for relief. 

Anything more you can do at this time will be greatly appreciated by the 
undersigned. 

(Signatures deleted.) 


SEATTLE, WasnH., June 9, 1954. 
Hon. WARREN MAGNUSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Str: In compliance with your instructions and —* I am making the 
following statement about my activities and the work I have done since I came to 
is coun 


try. 
- T was born in Ant Bohol, Philippines, on May 20, 1904, and was married 
m. 1 o Balla 1 : mer! Basil 


on January 4, 1927, D. Dagamac, forme isa Dabalos. We have 
two , namely, Ricarda Dagamae, born on June 13, 1931 (daughter), and 
a son, born on February 7, 1932, namely, Ignacio Dagamac. My wife and chil- 


i 


I are still in Tokyo, Japan where I was formerly employed as a civilian with 
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. On December 14, 1932, I left the Philippines for the United States and arrived 
in San Francisco, on February 7, 1933 on the Steamship President Wilson. After 
arriving in San Francisco, I went to Hollister, Calif. to work for the Hollister Seed 
Co. operated by Mr. Robert Grand and Waldo Rouneth, with which company, I 
operated the егі machine, and that said company is located in Route 2, 

ollister, Calif. In March 1936, I went to Bristor Bay, Alaska, to work for 
canning company, namely, the Pacific American Fisheries, with offices in Seattle, 
Wash. In August 1936, I went back to the Hollister Co., Route 2, Hollister, 
and in 1938 (June), I went to Alaska again and worked for the Piroutrobith Co. 
which.is engaged in canning and fishing, which company is located in Kalawak, 
Alaska. After the fishing season in Alaska, I went back to Hollister and worked 
again for the Hollister Seed Co. In June 1940, I went back to Alaska and worked 
for Skinner Eddy Co. in the village of Kasan, Alaska, which company has its 
main offices in Seattle, Wash, and my address in Seattle for a short time, was 615% 
Yeslerway. In January 10, 1941, I went to work for United States Army Trans- 
port Services, J. Franklin Bell, under the supervision of Captain Sears, in the 
steward department, and I was the room steward for the officers' cabin. In 
March 1941, I transferred to United States Army transport Leonard Wood, with 
main offices in Port Mason, San Francisco, Calif., under Capt. John J. Sandbote, 
and when Captain Sandbote was transferred to United States Army transport 
Tasker H. Bliss, I also when along with him and was assigned to the engine depart- 
ment. On January 26, 1942, I was assigned to Honolulu, T. H., in United States 
Army transport Haliakala. In August, 1942, I was discharged at my request and 
transferred to work for the United States Naval Yards at Pearl Harbor, T. H. 
My duties there were the operating of steam engine, drydock; operating diesel 
engine generator pumping fuel oil and gasoline to the gasoline storage, as the 
engineman. 

On January 28, 1946, I resigned from the United States Naval Base at Pearl 
Harbor and went to work for the War Department, Far Eastern Command, 
General Headquarters, APO 500, Tokyo, Japan, as an engineman, powerman, 
diesel mechanic, 71st Signal Battalion and Ordnance Maintenance Shop, General 
Headquarters Command, as an auto mechanic until November 4, 1952, when I 
resigned to return to the United States at my request. On April 2, 1953, I went 
to work again for the United States Army cableship Albert J. Mayer with addresses 
at the Port of Embarkation, Seattle, Wash., as an oiler, engine-repair man, 
operating engine, fuel pump, water pump, pumping water to bilges to bilges, and 
operating evaporator steam engine to distill sea water to make fresh drinking 
water while at sea. 

In connection with the above statement, I was always able to secure good 
recommendations from my supervisors; that I have never been charged with 
any misconduct or any unsavisfactory work during my long period of employment. 
I have always been loyal to the United States; and that all my employers were 
always satisfied with my work. In every employment I had, I had made it a 
point to work hard and do the best I could in the performance of my duties or 
assignment made for me, and also have tried to obey rules and regulations pre- 
scribed by my employers. 

I have no objection to anyone investigating or asking informations about me 
in all the places I have worked in, either in private company or in the Government. 


Pepro P, Dagamac. 


Subscribed and sworn to before me this 9th day of June 1954. 


(seal) ھ17706‎ ×10 М. FONBULNA, 
Notary Public, District of Columbia. 


ToKYO, JAPAN, November 5, 1952. 
To Whom It May Concern: 


Mr. Pedro P. Dagamac has worked as a mechanic under my direction and super- 
vision from June 1949 to the present time. 

I have found him always energetic and industrious, ready to undertake any 
work assigned to him. ile the language barrier (his rather limited knowledge 
of English) makes it necessary to explain clearly just what is desired, he has im- 
proved definitely in this respect since I have known him. Once he understands 
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exactly what is necessary, he puts forth every effort to produce satisfactory results, 
He is a very willing worker, and is always on the job. 
Mr. Dagamac is leaving of his own accord, to return to the United States. 
Nets C. TROMBURG, 
Assistant Officer in Charge, Sedan Section, Ordnance Repair Shop, Head- 
uarter and Service Command, F. E. C., APO 500, care of Postmaster, 
an Francisco, Calif. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1368), as amended, should be enacted. 
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ERNST FRAENKEL AND HIS WIFE, HANNA FRAENKEL 
Jury 12 (legislative day, Jury 11), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kixcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1541] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(8. 1541) for the relief of Ernst Fraenkel and his wife, Hanna Fraen- 
kel, having considered the same, reports favorably thereon with an 
amendment and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 6 following the word “until”, insert the following: 
three vears following the date of the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to permit a naturalized 
United States citizen and his citizen wife to remain in Germany for 
3 years following the date of the enactment of this act without losing 
their United States citizenship because of protracted residence abroad. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 56-year-old husband and his 
50-year-old wife who are natives of Germany and naturalized citizens 
of the United States. The male beneficiary is presently teaching at 
the University of Colorado on the subject of political science and is 
a noted authority in his field and is vigorously antitotalitarian. He 
has published two books on the subject. He was forced to flee Ger- 
many when the Nazis came into power. During the war, he held 
various important positions with the United States Government and 
after the war, he returned to Germany where under a special dispensa- 
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tion he was permitted to teach for nearly 4 years without losing his 
United States citizenship: He taught at the Free University of Ber- 
lin and at the Advanced School For Political Studies which institu- 
tions are now asking him to return. The beneficiaries desire to return 
so that Dr. Fraenkel may continue his crusade against communism 
and all forms of totalitarianism but they do not wish to jeopardize 
their American citizenship. 

A letter, with attached memorandum, dated June 17, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 17, 1958. 
Hon. Harrey M. KILGORE, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request to the Department of Justice 
for.a.report relative to the bill (S. 1541) for the relief of Ernst Fraenkel and his 
wife, Hanna Fraenkel, there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Den- 
ver, Colo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant these naturalized citizens of the United States permission 
to reside in Germany to some future date, not yet established by the bill, without 
losing their United States citizenship. 

Sincerely, 
—— — ——— , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERV- 
ICE FILES CONCERNING ERNST FRAENKEL AND His Wire, HANNA FRAENKEL, 
BENEFICIARIES OF §, 1541 


Ernst Fraenkel and Hanna Fraenkel are natives of Germany, born Deeember 
26, 1898, and March 19, 1904, respectively. The beneficiaries have no children 
and now reside in Boulder, Colo. 

The male beneficiary is presently under contract to the University of Colorado 
as a visiting lecturer in political science at a salary of $2,800 for the period February 
to June 1955. He was a practicing attorney and member of the bar in Germany 
prior to coming to the United States in 1938, and in 1941 he was awarded a doctor 
of laws degree by the University of Chicago. During World War II, Dr. Fraenkel 
held various positions in the Government of the United States, including that of 
consultant with the Foreign Economic Administration under the Department of 
State, as a legal specialist in Korea, and as a legal adviser to the Economie Co- 
operation Administration, also in Korea. Dr. Fraenkel is the author of two books 
published by the Oxford University Press, The Dual State, and Military Occu- 
pation and the Rule of Law. 

Immediately prior to his tenure at the University of Colorado, Dr. Fraenkel was 
a lecturer and professor for approximately 4 years at the Free University of Berlin 
and the Hochschule Fuer Politik (Advanced School for Political Studies) in Berlin, 
both partly financed by the United States. Dr. Fraenkel desires to return to these 
institutions in his former capacity if he may do so without becoming expatriated. 

Ernst Fraenkel was naturalized as a citizen of the United States on August 15, 
1944, and his wife on February 19, 1945, both by the United States district court 
at Brooklyn, N. Y. 


Senator Paul H, Douglas, the author of the bill, together with 
Senator Thomas C. Hennings, Jr., has submitted a number of letters 
and documents in support of the bill, among which are the following: 
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ERNST FRAENKEL AND HIS WIFE, HANNA FRAENKEL 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, ; 
June 3, 1955, 


Re 8, 1541, Ernst Fraenkel and his wife, Hanna Fraenkel, 


Hon. HARLEY KILGORE, 
hairman, Committee on the Judiciary; 
United States Senate, Washington, D. C. 

My DEAR SENATOR KILGORE, In support of S. 1541 for the relief of Ernst 
Fraenkel and his wife, Hanna Fraenkel, Tem pleased to submit the attached data 
for the full information of your committee. : 

Ernst and Hanna Fraenkel are German nationals, who came to the United 
States during the Nazi persecution and became naturalized citizens. Dr. Fraenkel 
served abroad for еар 9 years in the service of our State Department in 
the postwar period, first in Korea and then in Germany. For the past 3 years he 
has served as a full-time faculty member, under private auspices, at the Free Uni- 
versity of Berlin and the Berlin Hochschule fuer Politik. At the present time he 
is lecturing at the University of Colorado, Boulder, Colo. Beeause Dr. and Mrs, 
Fraenkel are naturalized citizens they are prevented from remaining in Germany 
longer than a 3-year period without jeopardizing their United States citizenship 
and this they do not wish to do. 

As you will see from the attached letters, competent observers believe the work 
done by Dr. Fraenkel in his teaching in Germany is of real value to our country 
and it is stated that the critical situation eaused by his absence from the Univer- 
sity in Berlin, especially if the absence is to be a protracted one, will be a terrible 
loss to the cause of pelitical science teaching in that country, as well as to the cause 
of freedom and democracy and to the objectives of our foreign policy. Dr. Fraen- 
kel is particularly needed at the Hochschule at this time due to the fact that the 
direetor, Dr. Otto Suhr, withdrew to serve as Burgermeister of Berlin, his term to 
end in late 1958, Should Dr. Fraenkel be permitted to return. to Berlin for 3 
years, he could then remain at the Hochschule for the period of Dr. Suhr’s term, 
and the valuable work of that institution could continue without interruption. 

Dr, Fraenkel has served this country well and unselfishly in distant, difficult, 
and crucial assignments, and attached is a copy of the commendation given him 
by the Department of the Army for meritorious civilian service in Korea. 

I hope your committee will agree with me in thinking that Dr. Fraenkel is in a 
unique position to perform a real service to democracy through his activities in 
Germany, and I trust he will be permitted to return to that country in the near 
future without jeopardizing his citizenship in the United States. 

With kind regards, 

Sincerely yours, 
PaAvL H. Dovaras. 


THE MEADVILLE THEOLOGICAL SCHOOL, 
Chicago, December 4, 1954. 
Mr, Frank McCuuzoca, 
Office of Senator Paul H. Douglas, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


DEAR FRANK: I have just received a letter from my old friend Dr. Ernst 
Fraenkel in Berlin, enclosing a copy of a letter sent to you by Jim Flint, of Hieog, 
under date of November 23. This letter deals with Dr. and Mrs. Fraenkel’s 
desire to continue their residence in Berlin (where Dr. Fraenkel has been eminently 
successful as a teacher and representative of the American democratic way of 
life) and yet somehow to retain their (naturalized) citizenship. 

Jim Flint, whom I first met 2 years ago in Berlin through the good offices of 

Dr, Fraenkel, has set forth the major aspects of the Fraenkel problem, In the 
end it may be that you and/or Paul will feel moved to offer assistance to Dr. 
Fraenkel. Therefore I am writing this note in order to support Jim Flint’s 
letter and also in order to encourage you to give serious consideration to Dr, 
Fraenkel's needs. He and Mrs. Fraenkel will be back in the States for a stay 
sometime during the latter part of February, and they will probably appeal to 
rou. 
1 One of the official German delegates at the Evanston Assembly, the. Berlin 
political scientist Dr. von der Gablentz, told me he was going to talk to Francis 
Miller about the Fraenkel case in the hope that Francis would subsequently talk 
to you about the matter. 





ERNST FRAENKEL AND HIS WIFE, HANNA FRAENKEL 


-Dr. Fraenkel is one of my oldest and most intimate friends of Chicago vintage. 
We first became acquainted when he was in the law school here, where he took 
the bachelor’s degree even t h he had previously received the doctor’s degree 
—— at Leipsig. ou will observe in the preface to Paul Tillich's 

Protestant Era that I acknowledge substantial assistance given to me by 

Dr; Fraenkel in the ion of the translation of this book. e spent months 
together in the project. After that time Dr. and Mrs. Fraenkel went to Korea 
serve as & v^ counselor for the War Department. Then, after 5 years there 
went to Berlin to teach in. the Hochschule für Politik. In Germany he made 

& tour of the universities about 2 or 3 years ago, lecturing on Korea. He has 

1 a brochure in German giving the substance of these lectures, a fascinat- 

ig study of problems in the interpretation of the U. N. Charter, a booklet 

which. Dr. kel makes ingenious use of Reinhold Niebuhr’s conception of 
ian realism in politics. Before going to Korea, Dr. Fraenkel ہمت‎ two 

in this country through the Oxford — The Dual State (a study of Nazi 
theory and practice) and Military Occupation and the Rule of Law (1944). 
neral Dr. Fraenkel’s outlook in social and political matters is quite similar 

yours and Paul's. In Berlin he has had signal success as a teacher; indeed, I 
ean think of no greater service that Dr. Fraenkel can perform for this country 
than the continuance in Berlin of his vigorous and lucid interpretation of American 
history and policies. As a Weberian sociologist and a learned student of juris- 
prudence, Dr. Fraenkel with his engaging personal gifts is a teacher and scholar 
of considerable weight and forcefulness. 

In short, I have unreserved confidence in Dr, Fraenkel, and I hope that you 
and Paul will be able to “do the necessary” on behalf of Dr. and Mrs, Fraenkel. 
I am sure that pon would secure from the faculty of the law school here un- 
ambiguously enthusiastic comments on Dr. Fraenkel. 

What a grand campaign Paul and you et al. waged with such signal success. 
Congratulations. (I seem to be on the way to becoming an ugly duckling around 
here. гом bring myself to support Bob Merriam’s bid for Republican nomi- 
nation. 

With warm personal regards. 

Sincerely yours, — 
Jim 


CoLo., April 3, 1955,‏ ص370 
Mr. FRANK W. McCvrrocu,‏ 
Administrative Assistant to Senator Paul Douglas,‏ 
United States Senate, Washington, D. C.‏ 

Dear Mr. McCutzocn: I was most pleased to learn from your letter of 
March 28, 1955, that a bill has been introduced which may enable Mrs. Fraenkel 
and me to return to Germany in the near future. I certainly appreciate your 
interest in my case and your initiative and understanding for mv situation. 

I fully realize that it is a question of discretion on the part of the pertinent 
committee to decide the length of time which will be granted to me. The record 
indicates that the critical situation at the Hochschule fiir Politik is primarily due 
to the fact that Dr. Suhr, the director of the Hochschule, and I almost simul- 
taneously withdrew from the Hochschule. Dr. Suhr’s term as regierender 
bürgermeister of Berlin will come to an end late in 1958. He was elected for 4 
years. The winter term of the Hochschule and the Free University starts early 
in November. Provided that I am permitted to return to Germany this fall, a 
3 years’ exemption would permit me to stay at the Hochschule for the period of 
Dr. Suhr’s term as regierender biirgermeister. Without the emergency caused 
by*Dr. Suhr's withdrawal from the Hochschule I would have accepted an offer 
from the University of Colorado to stay in Boulder for the winter term 1955-56. 
The Division of the State Department indicated that it might be pre- 

to give me a new 3 years’ passport after a 1 year's residence in this country, 
. €., in the spring of 1956. If it will be decided that I shall be exempted from the 
McCarran Act for a period of 3 years, beginning in the fall of 1955, I would be 
enabled to return to Germany half a year earlier and could stay there for the 
— —— period. Such a solution would be extremely valuable. 
. l read. great interest that Senator Hennings acted at the initiative of 
Professor Robson. I am sorry that my pues was wrong. At any rate, I think 
Jn bill is cosponsored by a member of the Judiciary Committee 


Sincerely yours, 


Ernst FRAENKEL. 





ERNST FRAENKEL AND HIS WIFE, HANNA FRAENKEL 


FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES, 
UNITED STATES INFORMATION SERVICE, 
RIAS, OFFICE OF PUBLIC AFFAIRS, 
HIGOG, Berlin, Germany, February 7, 1955. 


DEAR Dr. FRAENKEL: This office is greatly disappointed to hear that certain 
technicalities of the United States immigration laws have obliged you to give u 
your activities in Berlin. We trust that you will be able to resume your werk 
here after not too great an interval. 

Please let me take this opportunity to express our appreciation of the many 
excellent broadcasts you have contributed to the RIAS program for the people of 
Berlin and the Soviet Zone of Germany. Despite the many and heavy demands 
of your normal work, you have always managed to make your great knowledge in 
certain fields available to our listeners. Your broadcasts for our Political De- 
partment on the Korean confliet undoubtedly did much to clarify the issues 
involved there in the minds of many people. We also recall with admiration 
your numberous broadeasts in our School-of-the-Air and University Programs. 

Our editors will miss your counsel as well as your direct contributions. You 
maysbe sure that we shall be very happy to have your services again: when -you 
find it possible to return to Berlin. Meanwhile, we wish you & pleasant and 
creative semester at the University of Colorado. 

Very sincerely yours, 
. A. Ewrne, Director, RI AS. 
Dr. ERNST FRAENKEL, 
Hochschule für Politik, 
Berlin-Schóneberg, 
Badenschestr. 50. 


Marcu 9, 1955. 
Prof. ERNST FRAENKEL, 
Department of Political Science, 
University of Colorado, Boulder, Colo. 

My DEAR PROFESSOR FRAENKEL: Thank you for your recent letter telling me 
of your arrival in Boulder. [ am sure that you will have a fine semester there 
and hope that we shall have the opportunity to have you here for a visit on your 
way back. We are sorry that you had to be in too much of a hurry to stop here 
on the way out. 

While it is good to have you in this country, I am quite concerned over the 
loss to the cause of political science teaching in the crucial situation in Berlin 
that your absence from the Free University and the Hochschule must inevitably 
cause if it is too long protracted. For that reason, I have written a letter to my 
friend, Frank Graham, formerly president of this university and later United 
States Senator from North Carolina, a copy of which I enclose. As a matter 
of fact I talked this whole matter over with Dr. Graham when he was here several 
weeks ago and it was at his suggestion that I wrote the letter so that he could 
send it to some of his friends in the Senate. 

As is indicated more fully in that letter, I realize with particular acuteness, 
because I have had more opportunity to observe your great work in Berlin than 
most other people, how very valuable your services to the cause of freedom and 
democracy in the struggle against communism and, by the same token, to the 
objectives of the foreign policy of the United States, have been. I also realize 
how important it is at this particular juncture for you to continue your service 
at the Free University and the Advanced School for Political Studies in Berlin 
for at least one more period of 2 years. It is for that reason that I have taken the 
liberty to intercede in the matter. As I have stated in my letter to Dr. Graham, 
I shall be glad to go to Washington at any time to follow up in any steps that 
may be necessary. Please feel free to call upon me for any other help in this or 
other connections that I may be able to render. 

With best greetings and regards for Mrs. Fraenkel and yourself, I am, 

Sincerely yours, 
CHARLES B. ROBSON. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1541), as amended, should be enacted. 
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Јоіт 12 (legislative day, JULY 11), 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Кпаоке, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1986] 










The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1986) for the relief of Josefa Chacon De Molen, Jr., having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 










In line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That this exemption shall apply only to a ground for exelusion of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to 
the enactment of this Act. 





PURPOSE OF THE BILL 












The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to inadmissibility of an alien seeking 
admission from foreign contiguous territory after having arrived in 
such foreign territory on a vessel or aircraft of a nonsignatory line. 


STATEMENT OF FACTS 






The beneficiary of the bill is a 36-year-old native and citizen of 
Spain who has never been in the United States. On March 16, 1955, 
she was married by proxy in Madrid, Spain, to a United States citizen 
member of our Armed Forces who is stationed in Washington, D. C. 
The consul in Madrid informed the beneficiary she could meet her 
husband outside the United States and that she could enter with him 
from Cuba. She arrived in Cuba May 9, 1955, and was joined there 
by her husband. It was then that they learned of the 2-year resi- 
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dence pt. out the waiver provided for in the bill, the 
beneficiary will be ‘ahaha to join her citizen husband in the United 
States for 2 years. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciar from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with ref- 
erence to the bill reads as follows: 


Unirep Stares DepartTMent oF Justice, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVIC E, 
Washington, D. C., June 16, 1955. 
Hon. HangLEY M. KitGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 1986) for the relief of Josefa Chacon De Molen, Jr., there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
pre repared from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 

neficiary by the Washington, D. C., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would enable the beneficiary to be admitted to the United States for 

ermanent residence notwithstanding the excluding provisions of section 212 (a) 
(24) of the Immigration and Nationality Act if she is found to be otherwise admis- 
sible under the provisions of that act. Under the provisions of the foregoing 
section of law an alien is inadmissible to the United States if he seeks admission 
from foreign contiguous territory or adjacent islands, and if subsequent to his 
arrival there on a vessel or aircraft of a nonsignatory line, or if signatory, a non- 
complying transportation line under section 238 (a) of the Immigration and 
Nationality Act, he had not resided for at least 2 years subsequent to such arrival 
in such territory or adjacent islands. 

Sincerely, 
— — Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fres Re Josera Cuacon De Mouen, JR., BENEFICIARY oF S, 1986 


The following information concerning the beneficiary was obtained from Mr. 
Thomas Lucien De Molen, Jr., who is her husband: The beneficiary was born on 
July 23, 1918, in Antequera, Spain. She has never been in the United States. 
On March 16, 1955, she married Mr. Thomas Lucien De Molen, Jr., a citizen of 
the United States. This was a proxy marriage as the beneficiary was in Madrid, 
Spain, on that occasion and Mr. De Molen was in Washington, D. C. After the 

ceremony was performed, the beneficiary proceeded to Habana, Cuba, 
where she was met by her husband and the marriage was consummated. She 
'thereafter applied for an immigrant visa for entry into the United States. This 
application was denied on the ground that she is inadmissible to the United States 
under the provisions of section 212 (a) (24) of the Immigration and Nationality 
Act as an alien seeking admission into the United States from an adjacent island, 
having arrived there on a vessel or aircraft of a nonsignatory line, or if signatory, 
a noncomplying transportation line under section 238 (a) of such act and who had 
not resided ур at least 2 years su uent to such arrival in such adjacent island. 

Prior to her departure from Spain, the beneficiary resided at Princessa 10, 
Madrid, Spain, with her mother. "He father is deceased. She has 2 sisters and 
1 brother who reside in Madrid, Spain. She has no relatives residing in the 
United States other than her husband. She presently resides at the Hotel Toledo, 
0 and 25, Habana, Cuba. She has the equivalent of a high-school education. 
ne has no assets and is unemployed. She is wholly dependent upon her husband 


más Lucien De Molen, Jr., was born on December 8, 1917, in Sault 
Ste. Marie, Mich. His nts reside in that city at 704 Kimball Street. He is a 
Arlington Barracks, Co омеа A States Navy and resides at Barracks No. 8, 
/ colonia tie Arlington, Va. His salary as a chief petty 
officer is "n Ma рег year. De Molen met the beneficiary while he was assigned 
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A letter, with attached operations memorandum, dated June 27, 
1955, to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Director, Visa Office, of the Department of State, reads as follows: 


JUNE 27, 1955. 




























Hon. Harter M. Kiicore, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


DEAR SENATOR KILGORE: Reference is made to your letter of May 20, 1955, and 
its enclosures, wherein vou requested a report of the facts in the case of Mrs. 
Josefa Chacon De Molen, Jr., beneficiary of S. 1986, 84th Congress, 1st session. 

There is enclosed a copy of a self-explanatory communication dated June 9, 
1955, from the American Embassy at Habana, Cuba. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. De Molen’s 
ease, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude her from receiving a visa. 

Sincerely yours, 





ROLLAND WELCH, 
Director, Visa Office. 






OPERATIONS MEMORANDUM 
OMV-379 

To: Department of State. Junes 9, 1955. 
From: Amembassy, Habana. 

Subject: VISAS: Immigration case of Josefa Chacon y Carrasco de De Molen. 
Re: Department's OMV-212 of June 3, 1955. 

This alien, à native of — was married in that country by proxy to the 
American citizen, Thomas Lucien De Molen, Jr., on March 16, 1955, and came 
by a nonsignatory line directly from Spain to Cuba, where the marriage was pre- 
sumably consummated. She is the beneficiary of VP4-1-24203, approved May 
17, 1955. 

The husband, now in the United States, was informed of the necessity of evi- 
dence of assurance of support, but this has not been received. The wife’s per- 
sonal documents appeared to be in order, except that they were in single copy. 
They were returned to her for photostatie copying. 

We have no reason to believe that she would be found to be ineligible under any 
provision of the law other than section 212 (a) (24). She has been cleared by 
the Embassy at Madrid, Spain. 


Senator Pat McNamara, the author of the bill, has submitted the 
following letter in support of the bill: 
























UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, 
June 20, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DBAR MR. CHAIRMAN: We are writing you in regard to 8S. 1986, a private bill 
in behalf of Mrs. Josefa Chacon De Molen, Jr. he purpose of this bill is to 
reunite a husband and wife. 

The husband, Thomas L. De Molen, Jr., is a chief petty officer in the United 
States Navy, currently assigned to the Pentagon. e is a 10-year veteran of 
World War II and the Korean war. He and Josefa met when he was stationed 
in Madrid, and after his reassignment to the United States, were married by 
proxy in Madrid on March 16, 1955. 

Mrs. De Molen was informed by the consul in Madrid that she could meet her 
husband outside the United States and that she could enter with him from Cuba. 
This information, of course, proved to be wrong, as it is contrary to section 212 (a) 
р of the Immigration Act. 

owever, on the basis of the information the De Molens had, Mrs. De Molen 
arrived in Cuba on May 9. Her husband spent his leave (and his savings) with 
her in H and during his stay there learned of the 2-year residence require- 
— The bill we have introduced is designed to void this 2-year requirement in 
t case, Е 
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The State Department and the Immigration Service have been most helpful in 
——— the various investigations so as to facilitate consideration of. the bill. 
In tion, the American consulates in Madrid, Spain, and Habana, Cuba, 
have been very helpful in concluding the clearances and the preparation of the 
various documents Mrs. De Molen will require for visa purposes. Mrs. De Molen 
has fulfilled all requirements and is awaiting action on the bill. 

There is correspondence in our file with the various consulates and departments 
concerned which we should be glad to make available to you if you feel it would 
be helpful in any way. 

We might add that the Morale Section of the Naval Bureau of Personnel has 
been helpful in this situation. They were of course very much concerned, 
since the husband’s distress was quite marked and aggravated by his resentment 
of the misinformation supplied to him and his wife by the consulates. 

We are particularly interested in urging favorable action as quickly as possible 
in this case for two reasons: (1) The choice of Cuba as a place to meet rather than 
other nearby areas, which would have been acceptable, seems to have been based 
on misinformation supplied by American personnel; and even more important, 
(2) the fact that this man has served both in World War II and in Korea, is still 
in the service, and of course the question of his morale is the concern of all of vs. 

We therefore respectfully and earnestly urge approval of this bill by your com- 
mittee, at as early a date as possible. 

Sincerely, 
Pat. McNAMARA, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1986), as amended, should be enacted, 
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Mr. Kucore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4245] 

















The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4245) for the relief of Mrs. Esther Rodriguez de Uribe, having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
in the nature of a substitute and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 





Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9), (17), and (19) of 
the Immigration and Nationality Act, Mrs. Esther Rodriguez de Uribe may be 
admitted to the United States for permanent residence if she is found to be 
otherwise admissiblé under the provisions of that Act: Provided, That these 
exemptions shall apply only to grounds for exclusion of which the Department 
of —* or the Department of Justice has knowledge prior to the enactment of 
this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 










The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
visions of existing law relating to one who admits the commission of 
a crime involving moral turpitude, one who seeks to enter the United 
States by fraud and misrepresentation, and one who has been deported 
from the United States, in behalf of the wife of a United States 
eitizen veteran. The bill has been amended to grant two additional 
waivers to the beneficiary of the bill. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 34-year-old-native and citizen of 
Mexico, who last entered the United States on August 27, 1948, by 
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falsely claiming to be Selia Rodriguez, her sister, who is a native-born 
citizen. of the United States. She previously entered the United 
States in about 1923 and resided here until 1939, having been ad- 
mitted for permanent residence. She again entered the United States 
in April 1946, at which time she stated under oath that she was Selia 
Rodriguez and was born in the United States. On November 30, 
1948, the beneficiary married a citizen of the United States and they 
have one citizen child. The beneficiary is presently on conditional 
parole, and with the waivers provided for in the bill, the beneficiary 
will be able to depart to Mexico and obtain a nonquota visa to reenter 
the United States and join her family. 

A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives with reference to H. R. 4626, which was a bill 
introduced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 
reads as follows: 
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DECEMBER 31, 1953. 
Hon. Caauncer W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In دہ وو‎ to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 4626) for the relief of Mrs. Esther Rodriguez 
de Uribe, there is attached a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also would direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is entitled to nonquota status by reason of her birth in Mexico. 
She is, however, excludable as an alien who admits the commission of a crime 
involving moral turpitude, namely, perjury. 

Sincerely, 


——— ———, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE ESTHER RODRIGUEZ DE URIBE, BENEFICIARY oF H. R. 4626 


Esther Rodriguez de Uribe, also known as Esther Rodriguez Duarte, Esther D. 
Uribe, Cecilia Rodriguez, and Esther Rodriguez, a citizen of Mexico, was born 
in Tangancicuaro, Mexico, on February 17, 1921. She last entered the United 
States at Nogales, Ariz., on August 27, 1948, at which time she falsely claimed 
that she was one Selia Rodriguez, her sister, who is a native-born citizen of the 
United States. She previously resided in the United States from about 1923 until 
1939, apparently having been admitted for permanent residence when she was 
about 2 years of age. She also entered the United States in April 1946, by falsely 
claiming to be Selia Rodriguez. Deportation proceedings were instituted against 
Mrs. de Uribe in June 1950 and she has been found deportable from the United 
States on the grounds that she entered by false and misleading statements; that 
she was not in possession of an immigration visa; and that she admits the com- 
mission of a crime prior to entry. In May 1952 she was ordered deported. Ап 
appeal from this decision was dismissed by the Board of Immigration Appeals on 

arch 6, 1953. She was released on conditional parole and is residing with her 
husband and child in Los Angeles, Calif. 

The beneficiary attended school in the United States for about 3 years. She 
married Candelario G. Uribe, a citizen of the United States, in Los Angeles, 
November 30, 1948. They have one child, born in Los Angeles on September 24, 
1949. Mrs. de Uribe is employed as a seamstress at a salary of about $50 a week. 
Her husband is employed as an automobile mechanic. He was a member of the 
United States Armed Forces from 1945 to 1947, and received an honorable dis- 
charge. Mrs. de Uribe’s parents are citizens and residents of Mexico. 


Congressman Chet Holifield, the author of the bill, submitted to 
—— Committee on the Judiciary the following letter in support 















MRS. ESTHER RODRIGUEZ DE URIBE 


LAW OFFICES 
GORDON, Kipper & Price 


Los ANGELES, CALIF., March 7, 1955. 
Re Esther Rodriguez de Uribe. 


Mr. HAROLD LANE, 
Field Representative, Chet Holifield, M. C., 
Los Angeles, Calif. 


Dear Mr. Lane: The purpose of this letter is to supply data concerning the 
subject which might be useful in evaluating the merits of the private bill intro- 
duced by Congressman Holifield for the relief of Mrs. Esther Uribe from depor- 
tation. 

The subject is the wife of Candelario G. Uribe, a citizen of the United States, 
born at Montebello (Bandini section), Calif., age 35 years, and a veteran of the 
Armed Forces of the United States. They were married at Los Angeles on No- 
vember 30, 1948, and have one child, a daughter, Carmen, born at Los Angeles 
on September 24, 1949, 


Early personal history 


Mrs. Esther Uribe was born at Tangancfcuaro, Michoacan, Mexico, on February 
17, 1921. She is 1 of 7 children, and first entered the United States with her 
parents in 1922 when she was approximately 1 year of age. The family returned 
to Mexico to reside about 1929 or 1930, at which time the father purchased some 
land near Tangancíeuaro. However, during the Agarista movement in Mexico 
about the year 1933, this land was confiscated without payment and distributed 
among other people. At the age of 14 years, the subject was forced to abandon 
her education so that she might seek work and contribute to the support of the 
family. She obtained employment as a store clerk in the nearby city of Zamora, 
Michoacan, earned 1 peso per day and commuted from her home in Tanganefeuaro. 

About 1940, her father sueceeded in obtaining the return of his land and resumed 
his occupation as a farmer. However, he was able to earn oniy sufficient for the 
bare necessities of the family and could not accumulate any savings, .The mother 
of the subject became very ill during the vear of 1946 as a result of a miscarriage. 
She was placed under the care of Dr. Ignacio Gomez, who advised treatment and 
a possiole operation, The medical charges were 25 pesos for each home visit and 
5 pesos or more for each injection. As no public charity exists in small Mexican 
towns such as Tangancfcuaro, the need for money to pay the medical expenses of 
the mother was desperate. At that time, the subject was the eldest unmarried 
child, and she was self-employed as a seamstress and earned only about 2 pesos per 
day. This money was vsed entirely tor the support of the family and schooling 
of her younger sisters and brothers. The dire plight of the mother and the 
belief, supported by the doctor’s opinion that she might die unless proper medical 
treatment could be extended, caused the subject to determine to make an effort 
to come to the United States and attempt to acquire money for the need of her 
mother and to alleviate the poverty of the family. 

Entry to the United States in 1946 

The subject's older sister, Celia Rodriguez, was born in Kansas City, Kans. on 
April 11, 1919, and is a citizen of the United States. She married in Mexico about 
the year 1942. In 1946, Celia was residing with her husband and three children 
in Tangancieuaro. The subject, being without funds or sponsors who could assist 
her in proceeding lawfully to the United States, acquired the birth certificate of 
her sister, Celia, and at Nogales, Ariz., on April 1, 1946, gained admission to the 
United States by impersonating her sister, On the same day she stated, under 
oath, to the American officials that she was Celia Rodriguez and was born at 
Kansas City, Kans., on April 11, 1919. She was issued a card denoting she was 
a United States citizen and had overcome the presumption of loss of citizenship 
under section 402 of the Nationality Act of 1940. 

The subject proceeded to Los Angeles, Calif., and obtained work as a clerk at 
Sears, Roebuck & Co. She was paid $32 per week, lived very meagerly, roomed 
and boarded with an aunt, and managed to send to the family in Mexico approxi- 
mately $20 weekly. This money was utilized by the mother for the necessary 
medical treatment and her life was spared. 

The subject retunred to her home at Tangancicuaro about April 1947 to visit 
her mother and the family. However, because of the continuing dire financial 
need of the family and the subject’s recognition of the greater opportunities offered 
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by this country to rise from the poverty she had known all of her life, she suc- 

cumbed to the temptation of returning to the United States on or about August 27, 

1948, by presenting the document heretofore granted her in the name of her 

он i Rodriguez. She has remained continuously in the United States 
ce ۹ 


Deportation proceedings 
Under date of June 14, 1950, a warrant for the arrest of the subject was issued 
by the district director, Immigration and Naturalization Service, Los Angeles 
if. After a үр: before the administrative officials, an order was entered 
directing that she be deported from the United States on the following grounds: 
(1) That at the time of last entry she was not in possession of an unexpired visa; 


and (2) that she admits the commission of a crime involving moral turpitude 
prior to entry, to wit, perjury. 


Lack of administrative remedy 


Under the present immigration and nationality laws, there is no form of dis- 
eretionary relief available to the subject. She is not eligible for suspension of 
deportation under section 244 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act 
of 1952 for the reason that she has not been physically present in the United 
States for the past 7 years and, in addition, she is within the classes prohibited 
such relief because of the admission of the commission of the crime of perjury. 

There is no possibility of adjusting her status by a departure to Mexico and 
procurement of a valid immigration visa. She is excludable under two sections 
of the iaw, namely, section 212 (a) (19) relating to procurement of documenta- 
tion by wilfull misrepresentation of a material fact, and under section 212 (a) (9) 
as a person who admits the commission of a crime involving moral turpitude, to 
wit, perjury. As evidence that section 212 (a) (19) would be applicable to this 
ease, I am enclosing herewith a copy of interim decision No. 629 of the Board of 
Immigration Appeals dated May 28, 1954 (exhibit 1). 

Accordingly, unless the Congress is disposed to aid the subject by enactment 
of the private bill, there is no remedy available to her and she must be deported 
from the United States. 


Character and reputation ° 


Other than her arrest by the Immigration and Naturalization Service, the 
subject has never been charged with or convicted of any erime. Counsel is con- 
vinced of her loyalty and respect for the United States and its people. There is 
& definite realization by her of the gravity of her offense in entering the United 
States under the name of her sister, but she has sought to make amends in a small 
measure by exemplary day-to-day living and devotion to her family, neighbors, 
and a myriad of friends. More than 50 letters from such neighbors, friends, and 
coworkers are being attached to this communication. The authors of the letters 
were very anxious to be of help and each took the time and effort to write a per- 
sonal communication. In his many years of experience in work in the immigration 
and nationality field, counsel has had no comparable case where so many people 
have been so actively interested. The kindness, generosity, and helpfulness of 
the subject is attested by these many letters of recommendation. In addition, 
Mrs. Uribe has been quick to adopt the customs as well as the language of this 
country, and speaks English quite fluently. She is most industrious, and besides 
her daily employment, is undertaking a course in practical nursing. 

The honorable discharges of her husband, Candelario, are also being made a 
part hereof (exhibit 2). 

Efforts are presently being made to obtain corroboration of the subject's state- 
ments concerning the condition of her mother in 1946 which prompted Mrs. 
Uribe's entry into the United States in the manner heretofore described. A supple- 
mental report will be furnished. 

It is my understanding that the present rules of procedure on private bills, 
promulgated by the Committee on the Judiciary, provide that the subcommittee 
may, to prevent extreme hardship, ask the Attorney General to defer deportat ion 
of the beneficiary of a private bill. It is believed that the case of Mrs. Uribe does 
attain the category of one of extreme hardship. Accordingly, if necessary, the 
یت‎ of the subcommittee is solicited to prevent the forceful expulsion of 

rs. ۰ 
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It is the opinion of counsel that Mrs. Uribe can atone for her derelictions over a 


pes of years by service to her family and fellowmen in the United States. She 
as ہمہ‎ demonstrated her ability and willingness to do, and she prays that 
the Co may see fit to take favorable action in her case. 

ery truly yours, 


The committee 


the opinion that th 


MARSHALL E. KiDDER. 
after consideration of all the facts in the case, is of 
e bill (H. R. 4245), as amended, should be enacted; 


0 
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Mr. KrrcogE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1218] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1218) for the relief of Luigi Cardone and his two minor children, 
Vita Cardone and Diomedio Cardone, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 
That, notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act, Luigi Cardone may be admitted to the United States for 
permanent residence if he is found to be otherwise admissible under the provisions 
of such Act: Provided, That this exemption shall apply only to a ground for ex- 
clusion of which the Department of State or the Department of Justice has knowl- 
edge prior to the enactment of this Act. 

2. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Luigi Cardone. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the husband of a legal resident alien of 
the United States: The bill has been amended to conform to the 
usual language used in this type of bill. 
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‘The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Italy who has never been in the United States and who is the husband 
of a legal resident alien of the United States. The wife has been con- 
tributing to the beneficiary’s support and to their two children’s 
support. She resides in Chicago, Ill. where she is employed as a 

ine operator. The beneficiary was convicted in Italy on August 
21, 1944 of removing and concealing 13 sacks of wheat from a railroad 
car while he was employed by the railroad. He was sentenced to 2 
years imprisonment and fined 2,000 lira. The sentence was suspended 
and he continued his employment with the railroad until his position 
was claimed by an ex-serviceman. The beneficiary served in the 
Italian Army for about 1 year in 1948 and 1949. Without the waiver 
provided for in the bill, he will be unable to bring the two children 
to the United States to join his wife. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1955 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the bill reads as follows: 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 16, 1955. 


|. | STATEMENT OF FACTS 


is Ke 


Hon. HarLey M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1218) for the relief of Luigi Cardone and his two 
minor children, Vita Cardone and Diomedio Cardone, there is attached a mem- 
orandum of information concerning the beneficiaries. This memorandum has 
been рерна from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the Chicago office of this Service, which has custody of those 


The bill is intended to waive the quota limitations of the Immigration and 
Nationality Act and permit the beneficiaries’ entry into the United States for 
permanent residence if they are found otherwise admissible. It directs that the 
required numbers be deducted from the appropriate quota. In addition, the 
bill in the case of Luigi Cardone, would waive the provision of the Immigration 
and Nationality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of, or who admit the commission of, crimes involving 
moral turpitude. This waiver would apply only to grounds for exclusion known 
to the Secretary of State or the Attorney General prior to the enactment of this 


act. 
The beneficiaries are chargeable to the quota of Italy. 
В Sincerely, 
———, Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Louie: Carpone anp His Two Minor CHILDREN, Vira 
CARDONE AND DIAMEDIO CARDONE, BENEFICIARIES OF 8. 1218 


The beneficiaries, Luigi Cardone and his two minor children, Vita and Diamedio 
Cardone, natives and citizens of Italy, were born on May 26, 1926, October 27, 
1947, and November 17, 1949, respectively. Luigi Cardone is married to Maria 
Gaetana Cardone, the mother of the minor beneficiaries and the sponsor of the 
bill. She resides at 1029 South Racine Avenue, Chicago, Ill. The beneficiaries 
reside at Via Gorizia No, 61 Cone Del Do Миң Italy. 

Luigi Cardone, the adult ben ciary, has the equivalent of a high school 
education in Italy. He is presently employed as a cement finisher at a wage of 
about $10 a . Vita Cardone is presently attending her first year of school. 
The beneficiaries have no assets, and are partially supported by the sponsor who 


sends them about $30a month. The only other close relatives of the beneficiaries 
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oa Cardone’s mother, father, 3 brothers, and 3 sisters, all of whom reside‏ اچ 
in Italy.‏ 

The beneficiaries have never been in the United States. A petition for the issu- 
ance of immigrant visas to the beneficiaries filed by the sponsor, was یوون‎ 
March 11, 1954. The adult beneficiary was refused an immigrant visa by the 
American consul in Naples, Italy, because of his conviction on August 21, 1944, of 
a crime involving moral turpitude. According to the sponsor, this offense con- 
sisted of her husband’s removing and concealing 13 sacks of wheat from a railroad 
car while he was employed M railroad. He was sentenced to 2 years' imprison- 
ment and fined 2,000 lira. Sentence was suspended and he continued his employ- 
ment with the railroad until his position was claimed by an ex-service man. e 
committee may desire to make inquiry from the Visa Office of the Department of 
State for further information in this connection. 
coun adult beneficiary served in the Italian Army for about 1 year in 1948 and 

The sponsor, Maria Gaetana Cardone, wife of the adult beneficiary, native and 
citizen of Italy, was born September 12, 1927. She was admitted to the United 
States for permanent residence June 16, 1952, and has been employed as a machine 
— since July 1953 by the Blackstone Co., Chicago, IlL, at & salary of $50 
a week. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in support of the bill, among 
which is the following letter: 


SPATUZZA & SPATUZZA 
ATTORNEYS AT LAW 


CHICAGO, ILr., February 15, 1955. 
Hon. EVERETT M. DIRKSEN, 
United States Senator, Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

My Dear Senator: I would appreciate it immensely if you will be kind 
enough to give the herein below request your kind consideration. 

Mrs. Maria Gaetana Cardone is a resident of Chicago, IN. She was born in 
Italy while her father was a citizen of the United States and here residing prior 
to her birth. Her father returned to Italy, and due to his long stay there, ex- 
patriated himself. (He has since returned to America.) She came to this 
country on the 16th day of June, 1952, leaving behind her husband and two 
minor children, for the purpose of acquiring her American citizenship in accordance 
with section 318 (b) of the Nationality Act of 1940, and after acquiring such 
citizenship, to petition for visas for her husband and minor children as nonquota 
immigrants, by virtue of her American citizenship. 

Under our laws, as I understand, for Mrs. Cardone to acquire her American 
citizenship all that she had to do was to register with the Immigration and 
Naturalization Department as soon as she entered the United States, but before 
reaching her 25th birthday. 

Immediately after Mrs. Cardone reached Chicago, which was a few days after 
July 16, 1952, not knowing her way around, she went to the office of a notary 
public, and there she was told that it was not necessary to register, inasmuch as 
she was an American citizen. The man in charge did, however, prepare some kind 
of a document, which she signed, and was sent to some department in Washington. 
The department, as I understand, returned said document, with instructions to 
apply to the Immigration and Naturalization Department at Chicago. But, 
said document was not returned to her until after September 12, 1952, on which 
date she reached her 25th birthday, she having been born September 12, 1927, 
She immediately, on September 20, 1952, applied to the Immigration and Natur- 
alization Department in Chicago, and there she was told that she could not 
acquire United States citizenship pursuant to the section above mentioned, 
inasmuch as she had already reached her 25th birthday 8 days before she appeared 
for registration. 

Not having acquired her American citizenship, her application (Form I 133) 
for visas for her husband and her two minor alien children, as nonquota 
immigrants, was denied. 

All of the above might not have been necessary to relate, but I wanted to 
furnish you with a complete history of the case. The above, coupled with the 
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following, which is more pertinent to the request that I am making, will give 
you a complete picture of the case. 

After the denial of the application for visas, Mrs. Cardone filed application for 
visas for her husband and her two minor alien children, not in the capacity of an 
American citizen but as a permanent alien resident. The application was ap- 
| db е transmitted by the Department of State to the American consul, at 

es, у. 
he American consul at Naples, Italy, under date of July 19, 1954, notified 
Luigi Cardone, the husband of Mrs, Cardone, to the effect that he was ineligible 
to receive visa, as he came under section 12 (a) (9) of the recent Immigration and 
TOURAN Act, which refers to persons convicted of a crime involving moral 
16+. 
e consul was asked to reconsider the case in view of section 4 of Public Law 
770, ات‎ Congress, Chapter 1254, 2d session, approved September 3, 1954, which 
rovides: 
E “Sec. 4. Any alien who is excludable because of the conviction of a misdemeanor 
classifiable as a petty offense under the provisions of Section 1 (8) of title 18, 
United States Code, by reason of the punishment actually imposed, or who is 
excludable as one who admits the commission of such misdemeanor, may hereafter 
be granted a visa and admitted to the United States, if otherwise admissible: 
Provided, that the alien has committed only one such offense.” 

The consul was kind enough to reconsider the matter, and under date of Feb- 
ruary 1, 1955, notified Mrs. Cardone to the effect that, after a reexamination, he 
concluded that nothing appeared in said law to eause any change in his previous 
decision denying the issuance of a visa to him, 

Thus the matter stands, Mrs. Cardone in Chicago, her father, mother, and all 
her brothers and sisters are also here, and her husband and children are in Italy. 
Of even date herewith, I am writing to the consul asking him to be kind enough to 
issue visas for the children, whose names and ages are as follows: Vita Cardone, 
7 years of age, and Diomedio Cardone, 5 years of age, so that the children could 
join their mother and be given the motherly love and care justly due them. 

do hope that the consul may see fit to do so. If he does, the question of the 
husband, who is also the father of the children, remains unsolved unless something 
сап be done in his behalf. 

Luigi Cardone, the husband was sentenced by the tribunal of Taranto, Italy, 
to 2 years and a fine of 2,000 liras. The sentence was pronounced in August 21, 
1944 (he was then 18 years and 2 months of age). The sentence was appealed. 
The appeal came up on April 14, 1950. (He was then 24 years of age), and the 
sentence was affirmed. The execution of the sentence was, however, suspended 
so that no time whatsoever was served. It is to be noted that Luigi Cardone 
continued to work at the same job even though he had been sentenced up to the 
time the jobs with the railroads, where he was employed, were distributed among 
those who had served in the armed forces of that country. 

From what I can gather from the translation of the certified copy of the sen- 
tence, both of which are herein enclosed, Luigi Cardone was a member of the 
crew, (brakeman), of a freight train; that said train was stopped when en route 
to its destination and from a car, which was loaded with sacks of wheat, 13 sacks of 
wheat were unloaded by the chief of section of the Southern Railroad, with the 
help of others, and presumably with the knowledge of other defendants; that the 
sacks of wheat were transported and concealed in a country house of one of the 
defendants and distributed and sold to several purchasers. The defendants 
were 10 in number, including, besides Cardone, the chief of the section of the 
Southern Railroads, the engineer, the fireman, the conductor, and the receivers 
or the purchasers of the stolen goods. 
` Under the circumstances, I was wondering, my dear Senator, if something 
could be done in the inatter, so that their family could be united in this country 
and live together. I earnestly believe that it is a meritorious case, deserving just 
consideration. Far be it for me to advocate the admission into this country of 
criminals, but I cannot say that the young man in question could be so classi- 
fied, even though legally he stands convicted of a crime. We must consider, 
however, the age when the crime was committed (he was then but 18 years of 
age) under whose influence he must have been, for the record shows that the 
chief of the section of the railroad, a man of greater authority, who was much 
older than he was, unloaded the sacks of wheat; we must also consider the state 
of war, conditions of which caused many to commit crimes to provide food for 
their dear ones, and also the fact that even after he was sentenced, he was per- 
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mitted to continue to work in the same job and finally, that the sentence imposed 
on him was suspended. 

I am of the opinion that if you would be kind — to introduce & special 
bill and secure its passage and the approval of the President directing the Amer- 
ican consul to issue the necessary visa on behalf of Luigi Cardone and the above 
named children, that the end sought would be accomplished. I ask you to 
kindly do so. 

May I hear from you in this regard? 

With kindest personal regards, I am 

Sincerely, 


GEORGE J. SPATUZZA. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1218), as amended, should be enacted. 


0 
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Mr. Kaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany Н. R. 1751] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(Н. К. 1751) їог the relief of Priscilla Louise Davis, having considered 
the same, reports favorably thereon, with amendments, and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On page 1, line 10, strike the figure “1943” and insert in lieu 
thereof “1942”. 

2. On page 2, beginning on line 5, strike the words “in excess of 
10 per centum thereof”. 


PURPOSE OF PROPOSED AMENDMENTS 


The purpose of the first amendment is to authorize payment of 
death compensation to the claimant retroactively to the date from 
which she would have been entitled to receive death compensation 
benefits had she filed her claim within 1 year following the death of 
her husband. 

The purpose of the second amendment is to eliminate the payment 
of fees in connection with the award provided in this 
legislation. The committee has been informed that no attorney or 
agent has rendered services sufficient to qualify for payment of a fee. 


PURPOSE 


_ The purpose of the سر‎ legislation, as amended, is to authorize 


the payment to Priscilla Louise Davis, of Milwaukee, Wis., of death 
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пре j its рр out of the death of her former husband, 
John ( ett Ravin, in the amount which should have been received 
if she had filed her claim for such benefits within 1 year following the 
date of her husband's death. 










STATEMENT 


John Crockett Ravin enlisted in the United States Navy August 
15, 1938. On January 4, 1942, he married the claimant, Priscilla 
Louise Brown. He was killed in action November 13, 1942. 

While the exact. date is not fixed in the evidence presented to the 
committee, it appears that a representative of the Veterans' Admin- 
istration called on the claimant and her father within the year follow- 
ing the serviceman's death. Applications for payment of insurance 
resulting from the serviceman's national service life insurance were 
—— completed at that time and the file of the Veterans’ 
Administration contains a letter to the Providence, В. I. office, advis- 
ing that national service life insurance payments were payable to 
the claimant, who was at that time, a minor, and requesting the 
appointment of a legal guardian in order that insurance payments 

ight commence as promptly as possible. 

aimant alleges in an affidavit appended to this report that the 
Veterans’ Administration representative advised her that since she 
was a minor, she would have to have a guardian appointed by a 
court to receive the widow’s allowance or let it accumulate until she 
became of age and execute her application for such allowance at 
that time. 

Claimant attained her majority on May 2, 1945. She did not file 
for death compensation benefits until April 1, 1946. As the result 
of this application, claimant was granted death compensation benefits 
from that date. She was denied such benefits for the period Novem- 
ber 14, 1942, to March 31, 1946, for the reason that her claim was 
not filed within 1 year following the death of her husband. She 
appealed to the Board of Veterans Appeals from this denial, but the 
Board of Appeals in February 1948 held that claimant had not 
established entitlement to death compensation prior to April 1, 1946. 

It is easy for the committee to understand how in a situation such 
as this, the claimant may not have perfected her claim within the 
relatively short time permitted by the statute. In addition to the 
grief occasioned by the death of her husband, claimant was a minor 
and perhaps not conversant with the detailed provisions of the 
veterans laws relating to survivorship. Whether she was, in fact, 
misled by the Veterans’ Administration representative, or misunder- 
stood the import of his statements, the committee feels that she is 
ادا‎ ended to the death benefits made payable by this legisla- 
tion. On 10 separate occasions in the last 2 Congresses, the com- 
mittee has reported legislation similar, to this: < In line with these 
precedents and in the belief that the claimant is equitably entitled 
to this compensation, the committee recommends favorable consider- 
ation of this legislation. As amended, the legislation would entitle 

the claimant to receive a total amount of $1,925.53. 
Atti 'to this report is the affidavit referred to earlier and the 

Veterans’ Administration concerning a similar bill 
d Congress in which the Veterans’ Administration 
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recommends against enactment of that legislation. Also attached are 
the depositions of claimant’s father and a Veterans’ Administration 
employee referred to in the agency report. 


Re case, No. 8BAAA, John Ravin, XC-3114411. 
STATE OF WISCONSIN, 
Milwaukee County, se: 


Priscilla Davis, being first duly sworn, on oath deposes and says that she is the 
widow of John Crochett Ravin who was killed while in the United States military 
service, on November 13, 1942; that she had contacted the Veterans’ Administra- 
tion in the month of January 1943, in Providence, R. I., and made a claim for 
widow’s allowance as the result of her husband’s death while in the United States 
military service; that she was advised by the Veterans’ Administration at that 
time that since she was a minor, her age being 17, she would either have to have 
a guardian appointed by a court to receive this widow’s allowance or let the 
widow’s allowance accumulate until she became of age; that in the month of April 
1946, when she had become of age, she filed her application for widow’s allowance, 
which was allotted commencing on April 1, 1946, but they did not allow widow’s 
pension retroactive to November 13, 1942, on the ground that she had not applied 
for the widow’s pension within 1 year of her husband’s death. 

That she is making this affidavit for the pu of showing that she had 
applied for the widow’s allowance in the month of January 1943, and that she was 
advised that her application was filed but that she should permit her widow’s 
allowance to accumulate until she became of age; that if any mistakes had been 
made in this matter it was made by the Veterans’ Administration in Providence, 
R. I.; and further she is making this affidavit for the purpose of procuring -a 
widow’s allowance from that time, November 13, 1942, to April 1, 1946. 


PRISCILLA L, DAVIS, 
Subseribed and sworn to before me this 23d day of September 1954. 


{seat} STANLEY J. CYBULCH, 
Notary Public, Milwaukee County, Wis. 


My commission expires August 12, 1956. 


VETERANS’ ADMINISTRATION, 
Washington, D. C., July ?, 1954. 
Hon. Chauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Rexp: Further reference is made to your letter requesting a report 
by the Veterans’ Administration H. R. 8189, 83d Congress, a bill for the relief of 
Priscilla Louise Davis, which provides as follows: 

“That the Secretary of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Priscilla Louise 
Davis, Milwaukee, Wisconsin, the amount which the Admmistrator of Veterans’ 
Affairs certifies to him would have been payable to the said Priscilla Louise Davis 
under laws administered by the Veterans’ Administration for the period begin- 
ning November 14, 1943, and ending March 31, 1946, both dates inclusive as 
death compensation benefits arising out of the death of her former husband John 
Croekett Ravin (Veterans’ Administration claim numbered XC-3114411), if she 
had made application for death compensation within one year after the date of 
death of’ the said John Crockett Ravin: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000.” 

ere was introduced in the 80th Congress a bill, H. R. 5743, which would have 
authorized payment of retroactive death compensation to Mrs. Davis for the 
period from November 14, 1942, through March 31, 1946, The bill was the sub- 
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ject of a Veterans’ Administration report dated July 15, 1948, to your committee, 
where it was pending at the close of the 80th Congress. In this connection it is 
noted that the nt bill would pay a sum representing retroactive death com- 
pensation for the riod November 14, 1943, through March 31, 1946, or for 1 
year less than would have been authorized under H. R. 5743. 

The records of the Veterans’ Administration disclose that John Crockett Ravin 
enlisted in the United States Navy August 15, 1938: that he married Priscilla 
Louise Brown, the claimant, on January 4, 1942; and that he applied on July 23, 
1942. for national service life insurance in the amount of $5,000, designating 
е Louise Ravin, wife, as beneficiary. He was killed in action November 
13, 1942. 

The records further show that the serviceman’s widow on April 26, 1943, exe- 
cuted claim for payment of nationai service life insurance, and that a claim by 
the widow for death compensation was received by the Veterans’ Administration 
on April 1, 1946. An award of $5,000 national service life insurance was made 
on August 13, 1943, to the designated beneficiary, Priscilla Louise Ravin, pay- 
able in 240 monthly installments of $27.55 each, commencing November 13, 1942. 
On June 25, 1946, an award of death compensation at the rate of $50 monthly 
in favor of Priscilla Louisa Ravin was approved, effective April 1, 1946 (the date 
of filing of claim). The award was increased to $60 per month effective Septem- 
ber 1, 1946, and discontinued effective September 12, 1946, the day prior to the 
date the serviceman's widow married Russell E. Davis. 

In a letter dated August 8, 1946, Priscilla L. Ravin advised the Veterans’ 
Administration that payment of death compensation should have been effective 
as of November 1942, and stated therein that '** * * I did not file my claim due 
to the fact that I was then a minor." The claimant attained her majority on May 
2,1945. Inan affidavit dated November 6, 1946, the claimant stated that within 
& month after her husband's death, a representative of the Veterans' Administra- 
tion called on the claimant and her father, and applications for payment of insur- 
ance were completed at that time; that the representative stated that before the 
claimant could receive payment of the insurance a guardianship would have to be 
established; that before the final steps leading toward guardianship were taken 
the same representative again visited the claimant and her father and advised that 
& new law had been passed which made it unnecessary for the widow of a deceased 
serviceman to have a guardian appointed for insurance purposes; that the claim- 
ant recalled that her father asked the representative whether it would be neces- 
sary to proceed with the guardianship in order for the claimant to collect com- 
pensation as a widow; that the representitive informed them that if “I did not 
make a claim at that time, the money would be held in trust for me until I came 
of age, when I could apply and receive the full amount of the accumulated pay- 
ments"; and that upon the representative's recommendation the claimant and 
her father abandoned the guardianship proceedings and postponed any further 
action on the compensation claim. 

With particular reference to the claimant’s statement that within a month after 
her husband’s death (on November 13, 1942) a representative of the Veterans’ 
Administration called on the claimant and her father, and applications for pay- 
ment of insurance were completed, the file contains a letter (\ A Form 592) dated 
May 11, 1943, from the Director of Insurance, central office, Veterans’ Adminis- 
tration to the manager, Veterans’ Administration, Providence, R. I., advising 
that payments of national service life insurance ($5,000) are payable to a minor, 
Priscilla Louise Ravin, and requesting that the appointment of a fiduciary or the 
recognition of a legal custodian be accomplished in order that insurance payments 
might commence as promptly as possible, A letter from Veterans’ Administration 
branch office No. 1, Boston, Mass., dated September 24, 1947, states that the 
request resulted in a Veterans’ Administration representative calling at the home 
of the claimant in Newport, R. I., on May 19, 1943, and further states that the 
ir: did not record in his report anything concerning death benefits for 
which the widow might file a elaim. Said request was returned to the Director of 


Insurance, on July 22, 1943, without action thereon, in accordance with instruc- 
tions issued — to section 2, Public Law 144, 78th Congress, July 13, 1943, 


which provided in part that payment of death benefits to a widow for herself and 

child or children, if any, may be made directly to such widow, notwithstanding 
she may be a minor. 

The claimant was advised under date of December 23, 1946, to the effect that 

ig law does not permit payment of compensation to her for any period prior 

to 1, 1946, the date of receipt of her claim therefor, and also advised regard- 

ing t to appeal from this decision, which right was exercised by the 
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The Board of Veterans’ Appeals on February 10, 1948, held that entitlement to 
death compensation prior to April 1, 1946, is not established by the evidence of 
record. (The claimant was furnished a copy of the decision on February 16, 
1948.) In denying the appeal, the Board of Veterans’ Appeals stated that the 
Veterans Regulations applicable to this claim provide that death compensation 
may be paid from the day after date of death of the serviceman if a claim is filed 
within 1 year from date of death, and that death compensation may not be paid 
prior to the date of receipt of claim, if claim was not filed with the Veterans’ 
Administration within 1 year from the date of death of the veteran. With particu- 
lar reference to the claimant’s contention that the delay in filing the claim was 
due to information furnished by a Veterans’ Administration representative, the 
decision of the Board of Veterans’ Appeals states: 

“The official records do not contain a report of contact or other evidence 
corroborating this contention of the appellant that she received advice from a 
Veterans’ Administration representative shortly after the death of her husband 
to the effect that she need not file a claim for death compensation within one vear 
after the date of his death. 

“А formal elaim for death compensation by the appellant was received in the 
Administration on April 1, 1946, considerably more than | year after date of 
death of the veteran in 1942. A careful review of the entire record in this case 
has not revealed the receipt prior to April 1, 1946, of any correspondence or other 
document which could be construed as a formal or informal claim for death com- 
pensation by or on behalf of the appellant. The record reveals no letter from the 
Administration, prior to April 1, 1946, indicating the receipt of a claim for death 
compensation." 

In May of 1948, a field investigation was conducted by the Veterans' Adminis- 
tration, at which time depositions were taken of the claimant’s father and the 
Veterans’ Administration employee who contacted the claimant on May 19, 1943. 
Evidence so secured failed to disclose a basis for permitting an award of death 
compensation to Mrs. Davis for any period prior to April 1, 1946. Furthermore, 
the Department of the Navy under date of May 20, 1948, advised the Veterans’ 
Administration that a careful examination of all records and correspondence 
contained in the serviceman’s jacket fails to reveal any information concerning 
the widow, or anyone in her behalf, having written to the Bureau of Naval 
Personnel relative to death compensation. 

H. R. 8189, if enacted, would authorize payment of $1,428.33 to Mrs, Davis 
which sum represents the amount of death compensation to which she would have 
heen entitled for the period set forth in the bill (November 14, 1943, through March 
31, 1946), had she filed application for death compensation within 1 year from the 
date of the veteran’s death November 13, 1942. As stated earlier in this report, 
had Mrs. Davis made application within the mentioned 1-year period she would 
have been entitled to death compensation from the day following the date of 
the veteran’s death, in which event she would have received $1,925.53 for the 
period November 14, 1942, through March 31, 1946. 

The circumstances of this case have been carefully considered. No reason is 
apparent why it should be singled out for special legislative treatment by author- 
izing payment of death compensation from an earlier date than is permitted by 
general law. To grant legislative relief in this case would be discriminatory 
against others in the same or similar circumstances, and might form a precedent 
for similar relief in other cases. 

The Veterans’ Administration does not believe that private bills of this nature 
should receive favorable consideration. 

Advice has been received from the Bureau of the Budget that there would be no 
objection to the submission of this report to your committee. 

Sincerely yours, 
H. V. HicuEY, Administrator. 


VETERANS’ ADMINISTRATION, 


Washington D. C., June 15, 1955. 
Hon. HaAnuEY M, KiLGORE, 


hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Kricors: Reference is made to H. R. 1751, 84th Congress, 
an act for the relief of Priscilla Louise Davis, which passed the House of Repre- 
sentatives on April 19, 1955, and was referred to your committee. The Veterans’ 
Administration, under date of July 7, 1954, submitted a report on an identical 
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bill, H. R. 8189, 83d Congress, to the chairman, House Committee on the Judi- 

i y of which a pes is included in the report of the House Committee 
"Judiciary (H No. 326) on the current bill, H 1751. 

kg compliance v uk t the informal uest of Mr. Was H Smithy, staff 

assistant, mmittee on the Judiciary, there are کے‎ photostats of 

the depositions described below, which are referred to in the Veterans’ Adminis- 

report in the second paragraph, page 4, of the mentioned House committee‏ مت 


ition: of Harold P. Mara, وروی‎ of the Veterans’ Administration; 
taken May 24, 1948, at Providence, R. I. 

tion of Frederick W. Brown, father of Priscilla Louise Davis, formerly 
Priscilla Louise Ravin, widow of John Crockett Ravin, taken May 27, 1948, at 
Southbridge, Mass. 

Very truly yours, 
G. H. BIRDSALL, 
Assistant Administrator for Legislation. 


Deposition TAKEN Brrore a Fietp EXAMINER OF THE VETERANS’ 
ADMINISTRATION 


Case of John Crokett Ravin No. XC-3,114,411 


On this 24th day of May, 1948, at Providence, county of Providence, State of 
Rhode Island, before me, George H. Donilon, a Field Examiner of the Veterans’ 
Administration, po appeared Harold P. Mara, who, having been duly 
and advised of the penalty of law for making any statement of a material fact 
knowiug it to be false, deposes and says: 

I, Harold P. Mara, was sworn in as an emplovee of the VA September 14, 1922, 
at Boston, Mass., and acted in several capacities as Training Officer, Chief of 
Rehabilitation, Occupational Member of the Claims and Rating Board, prior to 
being assigned as Field Examiner in the Providence Regional Office, some time I 
I in 1928, i in which capacity I remained until I was appointed to my present 
position in May 1943 as Chief, Vocational Rehabilitation and Education Division. 

Q. Do you recall the above-entitled case? 

A. I do not recall the case, but after being shown a report written by me 
May 19, 1943, my memory was refreshed as it was one of the last cases that | 
worked on as a Field Examiner. 

. Do you recall contacting Pricilla Louise Ravin, now Pricilla L. Davis, minor 
widow of the above-named veteran, and also her father, Frederick W. Brown, 
both of whom resided at 37 Mount Vernon Street, Newport, R. I.? 

A. I 207 — going to 37 Mount Vernon Street, Newport, with reference 
to having a guard appointed over the abov e-named minor widow to receive 
insurance benefits. AR the time of my first contact at this home, I was informed 
that both the minor ile and her father were employed at the torpedo station. 
The torpedo station being located on the island, the undersigned called Mr. 
Jackowski, who was chairman at that time of the labor board at the torpedo sta- 
tion, and was allowed to talk to Mr. Brown on the phone and made an appointment 
with him, and, as I recall, both he and his daughter came to their home at noon- 
time on the lunch period and we talked about having the father appointed 
guardian to receive payments as beneficiary of her husband’s insurance. The 
petition was later prepared in this office and forwarded to the father, as I under- 
stand; Public Law 144 was enacted, and the petition was never filed at the Probate 
Court, Newport. 

Q. bid you ever discuss the eligibility of the widow for death compensation, 
4 with her or her father? 

A. I did not discuss anything with the widow or the father, only discussed the 
appointment of a guardian, and was glad that that is all there was to discuss, 
because of the father’s attitude about having to have a guardian appointed over a 
—— woman to receive insurance benefits. I know that was all we talked 


+5 “What reason did he give for objectin to guardianship of a minor widow? 
His objection was having to pay a filing in the probate court, premium 
for a bond with a surety company, then, when it was explained to him that he 
could ly have personal surety on his bond, he stated that he wouldn't 
ask an y to bond for him. 

Mr. Brown or the widow, Mrs. Ravin, make any inquiry about the 


? 
A. They. certainly did got, and as stated before, purpose of my visit was to 
have a guardian appointed 
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Q. Did you ever tell anyone that it was not necessary for Mrs. Ravin to file a 
claim for widow's death com tion? 
A. That is absurd because I knew better. If the question had ever been asked, 
I am 22 that I would have told her that they had to make claim. 
as there anything said that would lead you to believe that there was a 
verbal claim made to oot by either the father or the daughter? 

A. Positively not, because if the question had been asked the undersigned 
about a widow’s pension, the undersigned would have only been too glad upon 
returning to the office to get the proper forms and mail them to them, but nothing 
was ever mentioned about a widow’s pension, because at that time, they were 
glad to get the insurance. } 

О. Did you ever tell either the father or the daughter that if they did not make 
claim at that time, the money would be held in trust for her until she came of 
age, when she could apply and receive the full amount of accumulated payments? 

A. I did not. My purpose of being there was to have a guardian appointed 
to receive insurance payments and insurance payments only. There was no dis- 
cussion made at that time by either the father or the daughter regarding a widow’s 
yension. 

Q. Do you know of any other employee of the VA who discussed the case with 
the father and daughter or who could have advised them that a claim was not 
necessary? 

A. No, I do not, I don't know who they talked to or what correspondence 
they had prior to the case being assigned to me. 

Q. I have no further questions. Do you desire to make any further statement 
to be included in your deposition? 

A. No. I have no further statements to make. 

I hereby state that I have read the foregoing, and it is true to the best of my 
knowledge and belief. 




















HAROLD P. Mara, 


Subscribed and sworn to before me this 24th day of May 1948; and I hereby 
certify that the foregoing was read by the affiant before signing. 


GEORGE H. Doniton, Attorney. 


DEPOSITION TAKEN BEFORE A FIELD EXAMINER OF THE 
VETERANS’ ADMINISTRATION 





No. XC-3 114 411 
Case of Ravin, John Crockett 


City, or town: Southbridge; County of Worcester; State of Massachusetts. 


May 27, 1948. 

On the date and at the location specified above before me George H. Donilon, 
a field examiner of the Veterans’ Administration, personally appeared Frederick 
W. Brown, who, having been duly sworn and advised of the penalty of law for 
making any statement of a material fact knowing it to be false, deposes and says: 

I, Frederick W. Brown, residing at 193 Marcy Street, Southbridge, Mass., do 
hereby. depose and say that I am the father of Priscilla Louise Davis, formerly 
Priscilla Louise Ravin, widow of the above-named deceased veteran. 

Q. Do you recall on May 19, 1943, when you lived at 37 Mount Vernon Street, 
Newport, R. I., and were employed at the torpedo station there, a representative 
of the Veterans’ Administration interviewing you concerning the appointment of 
a guardian for your daughter Priscilla in order that national service life insurance 
could т paid to her estate as she was beneficiary on the policy of the above-named 
veteran 

A. There was some talk of a guardianship at that time. I don’t remember 
what the talk was, but there was some talk of a guardianship. 

О. Would you please state the nature of the discussion during this and any 
subsequent interview with the representative of the VA. 

A. Well, I will tell vou the story as near as I ean remember. Death payment 
of the insurance was brought up. He talked about she should have someone 
appointed guardian. The reason I never was appointed guardian at time was 
that there wasn’t any sense in taking out guardianship, due to the fact that she 
was not at that time going to apply for a pension, 

. Did you have any discussion with the representative of the VA concerning 
"Е daughter's eligibility for death compensation? 
es. 
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the nature of the discussion was that she was кы л» for a widow's 
AK, bertus could or could not be applied for at that time. Both my 
I р the impression it would be retroactive from when she مم‎ for it. 
و‎ inquire from him about death compensation? 
. No. I had no knowledge of it. The information was volunteered, 
so, what did he tell you? 


. He was sent to see you about insurance? 

A. I eouldn't say he came to talk insurance. He talked about both. If he 
came to talk about insurance, why didn't he shut up about pension and let us get 
some accurate knowledge. 

Q. Are you'sure in your own mind that you didn’t confuse insurance with 
death pension? 

A. Yes, I am positive. I knew she couldn't lose the insurance, That wag 
bought and paid for. I knew she couldn’t lose that. 

. Did you inquire about the death compensation which might be payable to 
your daughter Priscilla from any other employee of the Veterans Administration? 
No, sir. Had no reason to. 

Q. Did you obtain information concerning your daughter Priscilla’s eligibility 
for death compensation from any source other than the Veterans’ Administration 

A, I talked to a civil lawyer who knew nothing about it. I obtained no informa. 
tion from him, as he knew nothing about it. He was the fellow who told me what- 

ever the Government laws are on it, is the way things are going to be. 

I have no further questions. Do you desire to make any further statement to 
be included in your deposition? 

A. No, I don’t think there is anything to add. When the man walked out 
of the house we understood the — to be retroactive. Nobody is going to 
throw any money away. If I had pension at the torpedo station I н leave 
it there. If he hadn't of talked to me, I wouldn't have known anything about it. 
I know something about my own pension at the torpedo station, I know it's 
good. I took it for granted he knew what he was talking about. He was the 
one who brought up the death pension. Jack was one of the first killed. I knew 
about insurance, yes; but I didn’t know anything about death , pensions. Any- 
body would be a damn fool to say “I won’t take that.” I can’t see where any- 
body would pass up a thing of that nature. I talked to the lawyer a couple of 
years ago, It has been a sore spot in my mind that I personally caused m 
daughter to lose the money. I think that covered the story. If he hadn 
volunteered the information, we would have found out about it afterward, as 
there were other girls who lost their husbands. It was just as much a su 
to me as if you put money in the South Bridge Bank and went there and was 
told there wasn’t any. I thought she was putting money in the United States 
Government, 

I hereby state that I have read the foregoing and it is true to the best of my 
knowledge and belief. 

FREDERICK W. BROWN. 


Subscribed and sworn to before me this 27th day of May 1948; and I hereby 
certify that the foregoing statement was read by the affiant before signing. 4 
Сеокав Н, ромом; | 
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